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Ladies and Gentlemen, thank you for purchasing our product!
Before starting to use, please read the following instructions

for the correct use of the product. Please keep these instructions on
future and to follow its recommendations, as non-compliance may endanger life or health.

Important: KEEP FOR FUTURE REFERENCE!
-Please read it completely before use and follow all instructions in the manual.
-Do not use the product if any part is missing or damaged.
-Please keep this manual for future reference.

SPECIFICATION:
• power: 120W
• voltage: 220-240V, 50Hz
• current: 0.8A
• material: ABS plastic + stainless steel
• working temperature: 10-43 ℃
• protection class: I.
• coolant: R600a

• capacity: 2.2l
• capacity: up to 12 kg per day
• number of ice cubes per cycle: 9
• dimensions (height / width / length): 33x25x37cm
• cable length: 160cm
• weight of the set: 10.3 kg

CHARACTERISTIC:
The ice cube maker is a professional device for the production of ice cubes. Thanks to its luxurious appearance and the interior made
of antiseptic material, it is suitable for long-term use. The automatic cube making system operates at high speed and always produces
ice  cubes  in  a  uniform standard  shape.  To  keep  your  ice  cube  maker  running  smoothly  and  hassle-free,  always  follow  our
recommendations. The use of compressor-based cooling technology makes the icemaker a very high-performance device. The device
is intended for home use and similar applications such as: kitchen facilities for staff in shops, offices and other workplaces. The ice
formation process  can be observed through the  transparent  cover.  Operation with buttons.  The LEDs inform about  the various
functions of the device. "Low water level" and "Ice cube tank full" warnings. To continue production, simply remove the ice cubes.
The ice cube maker allows you to plan when the production of ice cubes is to be active.

INCLUDED
• icemaker
• ice cube container
• ice scoop

MAIN PARTS LIST:
1. Transparent part of the cover
2. Cover
3. Control panel
4. Air outlet
5. An air inlet
6. Power cord
7. Water outflow
8. Ice cube container
9. Evaporator
10. Ice chamber
11. Ice bucket



STORAGE LOCATION:
1. Place the device on a stable and flat surface.
2. Keep the device away from heat sources and protect it from direct sunlight so that they do not affect it they negatively

affect the performance of the device.
3. Store the device in a well-ventilated place, leave a space of at least 20 cm near the inlet to keep warm could be distracted.
4. Do not use the device when it is in a too cold or hot room. Ambient temperature lower than 5 degrees or above 43 degrees

may cause difficulties in the ice-making process.

PREPARATION FOR USE:
1. Clean the device and its components before use
2. After moving the device, wait 30 minutes before connecting it to a power source. Failure to follow this recommendation

may damage the ice maker.
3. Pour water into the water container (use only drinking water that meets drinking water standards).
4. Insert the plug into a wall socket. The LCD screen will light up and the machine will be ready for use.

CAUTION:
• Distilled or purified water may trigger a water shortage alarm; to eliminate this
• problem, just add some salt to the water tank.
• Do not exceed the MAX mark when filling the water tank.
• Be sure to cover the water outlet with a plug, otherwise the icemaker will leak.



CONTROL PANEL:
ON / OFF / Stand-by button
ICE FULL indicator light (Ice container is full)
ADD WATER indicator light
WORK indicator light

BUTTONS AND ICONS

Ice production, standby, debugging.

SELECT Ice cube size selection: three sizes S, M, L.

Programming the on and / or off time. Choice between three possible types of settings.

SET Setting the clock time, programming the switch-on and switch-off time

Ice production error indicator, blinks to indicate a problem

Insufficient water indicator flashes to indicate a problem

Sizes small, medium and large, size selection, the default size is Medium (M).

Information that the ice tank is full.

Real time icon.

Time programming function indicator.

The clock icon shows the real time (24 hour system), allows you to set the real time, adjust it with the
flashing hour and minute indicators, the default time shown is 12:00.

Ice production status indicator, flashes during production, steadily on in standby mode.

CHOICE OF ICE CUBE SIZE
1. Use the SELECT button to select the size of the ice cubes. There are 3 different ice cube settings:

• Small / Small (production takes about 9 minutes)
• Medium / Medium (production takes about 11 minutes)
• Large (production takes about 13 minutes)

The default size of the ice cream cubes is MEDIUM.
2. After pressing the ice production icon it will start blinking to indicate that the appliance has started preparing the ice cubes of

the selected size.
3. Within 15 minutes, the appliance will reach the correct temperature and produce the first ice cubes. As long as the device is

turned on, it will produce 9 ice cubes every 9-13 minutes (depending on the size).
4. The transparent part of the lid allows you to check whether the process of making ice cubes is proceeding correctly.



ICE CONTAINER IS FULL / FILL WATER / FAULT:
When the ice cube container is full, the icon will be displayed and you will hear a short beep.
Remove the ice cube tray from the appliance, place the ice cubes in a cool place, and put the ice cube tray back into the appliance.
The icemaker is immediately ready to restart.
When the water level is too low, the icon will flash and a short beep will be emitted. Fill the tank
with water o press the snowflake button to continue the process.
If the kitten ice cream is left in the appliance, it will gradually melt, the water left over from this process will collect in
tank and the icemaker will start producing a new batch of ice cubes. The device can be stopped at any time via
pressing the snowflake button. When the ice maker is not going to be used for an extended period of time, empty the water tank and
disconnect it device from the power source.

CLOCK AND TIME SET FUNCTION:
Real time setting: press the SET button once, the time view will display 88 and blink.
Press the up arrow button to set the hour, press the SET button again, the minute display will display 88 and blink.
Press the up arrow button to set the minutes.

To set the device start time, press the SET button 3 times, the hour view displays 88 and flashes.
Press the up arrow button to set the hour, press the SET button 5 times, the hour view displays 88 and blinks.

To set the end time of the device: press the SET button 5 times, the hour view will display 88 and flash.
Press the up arrow button to set the hour, press the SET button again, the minute display will display 88 and start flashing.
Press the up arrow button, the minutes view will display 88 and start flashing. Press the up arrow button to set the minutes.

Using the programming function: press the up arrow button to set the timer, set the timer cycle function:
on time> off time> the default on time is 8:00, the default off time is 12:00

SELF-CLEANING MODE:
The self-cleaning mode should be started before using the icemaker for the first time and / or if it has not been used for a long time
use. The three icons "Large", "Medium", "Small" will light up simultaneously when the ice maker is in the
self-cleaning.

Level 1:
Pour a 1: 1 solution of water with vinegar into the water tank. When the device is in Stand-by mode, press and hold the snowflake
button for at least 5 seconds. The device will go into self-cleaning mode. Note: Self-cleaning mode will start automatically after
eliminating the beep. In self-cleaning mode, the pump will  draw water  into the ice chamber and evaporator coils,  then the ice
chamber will rotate and pour water into the water tank. The cycle will be repeated 5 times. When finished, the machine will go into
standby mode automatically.

Stage 2:
Unscrew the drain plug and plug, then drain the water, reinsert the plug, and tighten the drain plug. Pour fresh water into the tank,
filling it to the maximum level. When the device is in Stand-by mode, press the ON / OFF button for at least 5 seconds. The machine
will go back to self-cleaning mode to clean itself. When the final stage of the self-cleaning process is complete, the machine will
automatically go into standby mode. Drain the water from the inner tank by unscrewing the drain plug and removing the plug. Leave
the top cover open to allow the device to dry. If the self-cleaning mode runs out of water, the device will automatically enter the
standby mode, if the ice chamber does not turn, the icon on the device will light up. Hold ON / OFF button for more than 5 seconds
to turn off the self-cleaning mode and move to other functions.

CLEANING AND MAINTENANCE:
Before starting cleaning or maintenance, switch off the device, disconnect the mains plug from the wall socket and wait for the
device to cool down. To prevent contamination of the water, do not leave water in the device for a long time. Use the water drain to
remove excess.

Do not use aggressive cleaning agents or granular consistency to clean the device. Clean the housing of the device with a soft, damp
cloth.  Thoroughly dry the outside of the device with a clean, dry cloth. Clean the inside of the device with a soft,  damp cloth.
Thoroughly dry the inside of the device with a clean, dry cloth.
Wash the ice scoop in soapy water or in the dishwasher. Rinse the ice scoop under running water. Thoroughly dry the shovel with a
clean, dry cloth. If the ice cube maker is to be left off for an extended period of time, unplug the appliance, drain the water and dry it
with a clean cloth, then store it in a clean place.
Regularly check the condition of the device for possible damage.



TROUBLESHOOTING

Problem: The device is not receiving power.

The LCD screen does
not light up.

Check if the power source is adequate.

Possible Cause: Check that the power cord is properly connected to the device and the power source. 
Internal components may be damaged. Maintenance is required - consult a specialist.

Problem: The ICE FULL indicator light is on.

The LCD screen does
not light up.

The ice cube container is full. 
Low temperature protection (ambient temperature is less than 5 ° C).

Possible Cause: Automatic extinguishing of the indicator light after removing the ice cubes. 
Move the ice cube maker to a warmer place where the ambient temperature is above 5 ° C.

Problem: The ADD WATER indicator light flashes.

The LCD screen does
not light up.

Lack of water.

Possible Cause: Fill the icemaker tank with drinking water and press the # button to fix the problem. The water supply
system or parts of the appliance may be damaged. Professional maintenance is essential.

Problem: The Fault icon is flashing

The LCD screen does
not light up.

The ice chamber is in the wrong position.

Possible Cause: Check that no foreign matter is stuck in the ice chamber. 
Internal components may be damaged. Professional maintenance is essential.

Problem: Ice is not being produced or the yield is low.

The LCD screen does
not light up.

Main air outlet is blocked. 
The water temperature is too high. 
The ambient temperature is too high. 
There is a coolant leak. 

Possible Cause: Dust the air inlet and outlet. 
Fill the tank with room temperature water. 
Move the ice cube maker to a cool place. 
The cooling system may be damaged. Professional maintenance is essential.

Problem: Unusual noises

The LCD screen does
not light up.

The fan or pump is blocked.

Possible Cause: Place the device in a suitable place. 
Professional maintenance is essential.



PRECAUTIONS:
• Before use, always check that the mains voltage corresponds to that stated on the rating plate of the device.
• Keep away from heat sources, protect against direct sunlight and moisture. Do not operate the device with wet hands.
• Do not touch the evaporator while the machine is producing ice. It can burn your skin!
• Do not use the device in the immediate vicinity of a bathtub, shower or swimming pool.
• Do not use the device if the main cable or plug is damaged or defective. If the power cord or plug is damaged or defective,

it must be replaced by the manufacturer or an authorized service center. 5. Disconnect the plug from the mains when the
device is not in use, before assembly or disassembly, and before cleaning and maintenance.

• To ensure the safety of children, keep all packaging (plastic bags, boxes, polystyrene, etc.) out of the reach of children.
• Do not pull the plug by pulling the power cord, grasp the plug firmly and pull it straight out of the socket.
• The ice cube maker is designed to make ice cubes, do not use it to cool other food as this may damage it.
• Do not store or use gasoline or other flammable substances near the ice maker. Do not use the ice maker if there is a leak of

flammable substances near the appliance.
• Do not move the device when it is turned on, so as not to damage the cooling system.
• Dispose of the flammable gas from the ice maker in accordance with local regulations.
• Only fill the tank with drinking water.
• Do not overfill with excess water as this may be hazardous. Do not fill above the MAX mark or below the MIN mark.
• This device is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental abilities or

without the necessary experience and knowledge, unless they are supervised or have been acquainted with the instructions
for use of the device by a person responsible for their safety. Children must be supervised to ensure that they do not play
with the device. Cleaning and maintenance should not be performed by children without adult supervision.

• Do not obstruct the ventilation openings; leave a space of at least 20 cm near the inlet for the heat to dissipate.
• Do not use mechanical devices or other means to accelerate the defrosting process other than those recommended by the

manufacturer.
• Do not damage the refrigerant circuit.
• The device is intended for home use and similar applications, such as: staff facilities in shops, offices and other workplaces.
• Do not try to repair the device yourself, Contact the authorized technical service. In case of
• If the power cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer or its service agent or a similarly qualified person to

avoid a hazard.
• The device is intended for domestic use only.
• Attention! Danger of overheating! Do not obstruct the ventilation openings!
• If the heat generated by the operation of the equipment is not dissipated properly, it may overheat and even cause a fire.

Information for consumers on the handling of waste electrical and electronic equipment: 
Waste electrical and electronic equipment must not be placed with other household waste. Such equipment must be collected 
separately, as indicated by the attached marking - a crossed-out wheeled waste container. Failure to follow this rule when disposing 
of waste equipment in an inappropriate manner may pose a threat to the environment and human health, due to the presence of 
hazardous components in the equipment, such as: electrical wiring, plastic, switches, etc. To avoid these risks, these components 
should be collected and properly processed by specialised companies. Disassembling waste equipment yourself is not acceptable. 
Households play an important role in contributing to the reuse and recovery, including recycling of waste equipment. This is done in 
particular through active participation in a waste equipment collection system



PL
Szanowni Państwo, dziękujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystąpieniem do używania, prosimy zapoznać się z poniższą instrukcją 
w celu prawidłowego użytkowania produktu. Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na

przyszłość oraz o zastosowanie się do jej zaleceń, ponieważ jej nieprzestrzeganie może zagrażać życiu lub zdrowiu.

Ważne : ZACHOWAĆ NA PRZYSZŁOŚĆ !
-Proszę przeczytać w całości przed rozpoczęciem użytkowania i przestrzegać wszystkich wytycznych zawartych w instrukcji.
-Nie używać produktu jeżeli jakiejkolwiek części brakuje bądź jest uszkodzona.
-Proszę zachować instrukcję na przyszłość.

SPECYFIKACJA:
• moc: 120W
• napięcie: 220-240V, 50Hz
• prąd: 0,8A
• materiał: tworzywo ABS + stal nierdzewna 
• temperatura pracy: 10-43℃
• klasa ochrony: I
• chłodziwo: R600a

• pojemność: 2,2l
• wydajność: do 12kg na dobę
• ilość kostek lodu na cykl: 9
• wymiary (wys/szer/dł): 33x25x37cm
• długość przewodu: 160cm
• waga zestawu: 10,3kg

CHARAKTERYSTYKA:  
Kostkarka to profesjonalne urządzenie do produkcji kostek lodu. Dzięki luksusowemu wyglądowi oraz wnętrzu z antyseptycznego
tworzywa nadaje się do długotrwałego użytkowania. Automatyczny system do wytwarzania kostek działa z wysoką prędkością i
zawsze produkuje kostki lodu w jednolitym standardowym kształcie. Wykorzystywanie technologii chłodzenia opartą o działanie
sprężarki sprawia, że kostkarka jest urządzeniem o bardzo wysokiej  wydajności. Urządzenie przeznaczone jest do użytku domowego
i podobnych zastosowań takich jak: zaplecza kuchenne dla  personelu w sklepach, w biurach oraz innych zakładach pracy. Proces
tworzenia  lodu  można  obserwować  przez  przeźroczystą   pokrywę.  Obsługa  za  pomocą  przycisków.  Diody  LED informują  o
poszczególnych  funkcjach  urządzenia.  Ostrzeżenia  „Niski   poziom  wody”  oraz  „Zbiornik  kostek  lodu  jest  pełen”.  W  celu
kontynuowania produkcji po prostu usuń kostki lodu. Kostkarka  umożliwia zaplanowanie o jakiej porze produkcja kostek lodu ma
być aktywna. 

W ZESTAWIE
• kostkarka
• pojemnik na kostki do lodu
• szufla do lodu

LISTA GŁÓWNYCH CZĘŚCI: 
1. Przeźroczysta część pokrywy
2. Pokrywa
3. Panel sterowania
4. Wylot powietrza
5. Wlot powietrza
6. Przewód zasilający
7. Odpływ wody
8. Pojemnik na kostki lodu
9. Parownik
10. Komora lodowa
11. Szufla do lodu 



MIEJSCE PRZECHOWYWANIA: 
1. Umieść urządzenie na stabilnej i płaskiej powierzchni. 
2. Trzymaj urządzenie z dala o źródeł ciepła oraz chroń je przed bezpośrednim działaniem światła słonecznego, aby nie

wpływały one negatywnie na wydajność urządzenia. 
3. Przechowuj urządzenie w dobrze wentylowanym miejscu, pozostaw co najmniej 20 cm przestrzeni w pobliżu wlotu, aby

ciepło mogło się rozproszyć. 
4. Nie używaj urządzenia, gdy znajduje się ono w zbyt zimnym lub gorącym pomieszczeniu. Temperatura otoczenia niższa

niż 5 stopni lub wyższa 43 stopnie może spowodować utrudnienia w procesie wytwarzania lodu. 

PRZYGOTOWANIE DO UŻYCIA: 
1. Przed użyciem wyczyść urządzenie i jego komponenty 
2. Po przeniesieniu  urządzenia odczekaj 30 minut przed jego podłączeniem do źródła zasilania.  Nie przestrzeganie  tego

zalecenia  może spowodować uszkodzenie kostkarki do lodu. 
3. Wlej wodę do pojemnika na wodę (stosuj wyłącznie wodę spełniającą standardy wody pitnej).
4. Włóż wtyczkę do gniazdka ściennego. Zaświeci się wyświetlacz LCD i urządzenie będzie gotowe do użycia. 

UWAGA:
• Woda destylowana lub oczyszczona może spowodować uruchomienie alarmu braku wody; aby wyeliminować ten 
• problem, po prostu dodaj trochę soli do pojemnika na wodę. 
• Nie przekraczaj znaku maksymalnego poziomu (MAX) podczas napełniania pojemnika na wodę. 
• Pamiętaj o zabezpieczeniu odpływu wody korkiem, w przeciwnym wypadku kostkarka będzie przeciekać.



PANEL STEROWANIA: 
Przycisk ON/OFF/Stand-by (włącz/wyłącz/przejdź w tryb czuwania) 
Lampka kontrolna ICE FULL (Pojemnik na lód jest pełny) 
Lampka kontrolna ADD WATER (Dolej wody) 
Lampka kontrolna WORK (Działanie kostkarki)

PRZYCISKI I IKONY

Produkcja lodu, tryb czuwania, usuwanie błędów.

SELECT Wybór rozmiaru kostek lodu: trzy rozmiary S, M, L.

Programowanie czasu włączenia i/lub wyłączenia. Wybór pomiędzy trzema możliwymi rodzajami 
ustawień.

SET Ustawianie czasu zegara, programowanie czasu włączenia i wyłączenia

Wskaźnik błędu produkcji lodu, miga informując o problemie

Wskaźnik zbyt małej ilości wody, miga informując o problemie

Rozmiary mały, średni i duży, wybór rozmiaru, domyślnym rozmiarem jest średni (M).

Informacja, że zbiornik lodu jest pełen.

Ikona czasu rzeczywistego.

Wskaźnik funkcji programowania czasu włączenia.

Ikona zegara wskazuje czas rzeczywisty (system 24 godzinny), pozwala ustawić czas rzeczywisty, 
regulować go za pomocą migających wskaźników godzin i minut, domyślny pokazywany czas to 
godzina 12:00.

Wskaźnik statusu produkcji lodu, miga podczas produkcji, świeci jednostajnie w trybie gotowości.

WYBÓR ROZMIARU KOSTEK LODU 
1. Użyj przycisku SELECT, aby wybrać rozmiar kostek lodu. Dostępne są 3 różne ustawienia kostek lodu:

• Small/ małe (produkcja trwa około 9 minut) 
• Medium/ średnie (produkcja trwa około 11 minut) 
• Large/ duże (produkcja trwa około 13 minut) 
Domyślny rozmiar kostek lody to ŚREDNI. 

2. Po naciśnięciu ikony „produkcja lodu” zacznie migać, informując że urządzenie rozpoczęło przygotowywanie kostek lodu
w wybranym rozmiarze. 

3. W ciągu 15 minut urządzenie osiągnie odpowiednią temperaturę i wyprodukuje pierwsze kostki lodu. Dopóki urządzenie
będzie  włączone, będzie produkować 9 kostek lodu co 9-13 minut (w zależności od rozmiaru). 

4. Przeźroczysta część pokrywy umożliwia sprawdzanie czy proces wytwarzania kostek lodu przebiega poprawnie.



POJEMNIK NA LÓD JEST PEŁEN/ DOLEJ WODY/ USTERKA: 
Kiedy pojemnik na kostki lodu będzie pełen, wyświetli się ikona i zostanie wyemitowany krótki sygnał dźwiękowy. 
Wyjmij pojemnik na kostki lodu z urządzenia, umieść kostki lodu w chłodnym miejscu i włóż pojemnik z powrotem do urządzenia. 
Kostkarka jest natychmiast gotowa do ponownego uruchomienia. 
Kiedy poziom wody będzie zbyt niski ikona zacznie migać i zostanie wyemitowany krótki sygnał dźwiękowy. Napełnij zbiornik 
wodą o naciśnij przycisk śnieżynki, aby kontynuować proces. 
Jeśli kotki lody zostaną pozostawione w urządzeniu, stopniowo zaczną się topić, pozostała po tym procesie woda zbierze się w 
zbiorniku, a kostkarka zacznie wytwarzać nową porcję kostek lodu. Urządzenie można zatrzymać w dowolnym momencie poprzez 
naciśnięcie przycisku śnieżynki. Gdy kostkarka do lodu nie będzie używana przez dłuższy czas, opróżnij zbiornik na wodę i odłącz 
urządzenie od źródła zasilania. 

ZEGAR I FUNKCJA USTAWIANIA CZASU: 
Ustawienia czasu rzeczywistego: naciśnij jeden raz przycisk SET, widok godziny wyświetli 88 i zacznie migać. 
Naciśnij przycisk strzałki w górę, aby ustawić godzinę, naciśnij ponownie przycisk SET, widok minut wyświetli 88 i zacznie migać. 
Naciśnij przycisk strzałki do góry, aby ustawić minuty. 

Ustawienie czasu rozpoczęcia pracy urządzenia, naciśnij przycisk SET 3 razy, widok godziny wyświetli 88 i zacznie migać. 
Naciśnij przycisk strzałki do góry, aby ustawić godzinę, naciśnij przycisk SET 5 razy, widok godziny wyświetli 88 i zacznie migać. 

Ustawienie czasu zakończenia pracy urządzenia: naciśnij przycisk SET 5 razy, widok godziny wyświetli 88 i zacznie migać. 
Naciśnij przycisk strzało do góry, aby ustawić godzinę, naciśnij ponownie przycisk SET, widok minut wyświetli 88 i zacznie migać. 
Naciśnij przycisk strzałki w górę, widok minut wyświetli 88 i zacznie migać. Naciśnij przycisk strzałki w górę, aby ustawić minuty. 

Używanie funkcji programowania: naciśnij przycisk strzałki do góry, aby ustawić programator, ustaw funkcję cyklu programatora: 
czas włączenia > czas wyłączenia > domyślny czas włączenia to 8:00, domyślny czas wyłączenia to 12:00 

TRYB SAMOOCZYSZCZANIA: 
Tryb samooczyszczania powinien zostać uruchomiony przed pierwszym użyciem kostkarki i/lub w przypadku długiej przerwy w jej 
użytkowaniu. Trzy ikony „Large”, „Medium”, „Small” będą świecić się równocześnie, gdy kostkarka do lodu będzie w trybie 
samooczyszczania. 

Etap 1: 
Nalej do zbiornika na wodę roztwór wody z octem w proporcji 1:1. Kiedy urządzenie znajduje się w trybie gotowości (Stan-by
mode), wciśnij przycisk śnieżynki i przytrzymaj go przez co najmniej 5 sekund. Urządzenie przejdzie w tryb samooczyszczania.
Uwaga:  tryb  samooczyszczania  rozpocznie  się  automatycznie  po  wyeliminowaniu  sygnału  dźwiękowego.   W  trybie
samooczyszczania  pompa będzie  pobierać  wodę do  komory  lodowej  i  cewek parownika,  następnie  komora  lodowa  będzie  się
obracać i wlewać wodę do zbiornika wody. Cykl zostanie powtórzony 5 razy. Po zakończeniu urządzenie automatycznie przejdzie w
tryb gotowości. 

Etap 2: 
Odkręć korek spustowy i wyjmij zatyczkę, a następnie spuść wodę, włóż zatyczkę i zakręć korek spustowy. Wlej do zbiornika świeżą
wodę, wypełniając go do maksymalnego poziomu.  Kiedy urządzenie  znajduje  się  w trybie gotowości  (Stand-by mode) wciśnij
przycisk  ON/OFF i  przytrzymaj  go  co  najmniej   5  sekund.  Urządzenie  ponownie  przejdzie  w  tryb  samooczyszczania  w  celu
oczyszczenia się. Po zakończeniu ostatniego etapu procesu samooczyszczania urządzenie automatycznie przejdzie w tryb gotowości.
Spuść wodę z wewnętrznego zbiornika, odkręcając korek spustowy i wyjmując zatyczkę. Pozostaw górną pokrywę otwartą, aby
umożliwić wyschnięcie urządzenia.  Jeśli w trybie samooczyszczenia zabraknie wody, urządzenie automatycznie przejdzie w tryb
czuwania, jeśli komora lodowa się nie obróci, ikona na urządzeniu zacznie świecić. Przytrzymaj przycisk ON/OFF przez ponad 5
sekund, aby wyłączyć tryb samooczyszczania i przejść do innych funkcji. 

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA: 
Przed  rozpoczęciem czyszczenia  lub  konserwacji  należy  wyłączyć  urządzenie,  wyjąć  wtyczkę sieciową  z  gniazda  ściennego i
odczekać,  aż  urządzenie  ostygnie.  Nie  należy  pozostawiać  wody  w  urządzeniu  przez  dłuższy  czas,  aby  nie  dopuścić  do  jej
zanieczyszczenia. Użyj odpływu wody, aby usunąć nadmiar. 

Do  czyszczenia  urządzenia  nie  używaj  środków czyszczących  o  agresywnym działaniu  oraz  konsystencji  granulatu.  Obudowę
urządzenia  oczyść  miękką,  wilgotną  szmatką.  Dokładnie  osusz  zewnętrzną  powierzchnię  urządzenia  czystą,  suchą  ściereczką.
Wyczyść wnętrze urządzenia miękką, wilgotną szmatką. Dokładnie osusz wnętrze urządzenia czystą, suchą ściereczką. 
Umyj szuflę do lodu w wodzie z płynem do naczyń lub w zmywarce. Opłucz szufle do lodu pod bieżącą wodą. Dokładnie osusz
szuflę czystą, suchą ściereczką. Jeśli kostkarka do lodu ma być wyłączona przez dłuższy czas, należy odłączyć urządzenie od prądu,
spuścić wodę i wysuszyć urządzenie czystą ściereczką, a następnie przechowywać urządzenie w czystym miejscu. 
Regularnie sprawdzaj stan urządzenia pod kątem potencjalnych uszkodzeń. 



ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW

Problem: Ekran LCD się nie świeci.

Możliwa przyczyna: Urządzenie nie jest zasilane.

Zalecane
rozwiązanie: 

Sprawdź, czy źródło zasilania jest odpowiednie.
Sprawdź, czy przewód zasilający jest prawidłowo podłączony do urządzenia i źródła zasilania.
Komponenty wewnętrzne mogą być uszkodzone. Wymagane jest przeprowadzenie konserwacji - zasięgnij
pomocy specjalisty.

Problem: Świeci się lampka kontrolna ICE FULL.

Możliwa przyczyna: Pojemnik na kostki lodu jest pelen.
Ochrona przed niską temperaturą (temperatura otoczenia jest niższa, niż 5°C).

Zalecane
rozwiązanie: 

Automatyczne zgaśnięcie lampki kontrolnej po usunięciu kostek lodu.
Przenieś kostkarkę do lodu w cieplejsze miejsce, w którym temperatura otoczenia przekracza 5°C.

Problem: Lampka kontrolna ADD WATER miga.

Możliwa przyczyna: Brak wody.

Zalecane
rozwiązanie: 

Napełnij zbiornik kostkarki wodą pitną i naciśnij przycisk # aby rozwiązać problem.
System  doprowadzania  wody  lub  elementy  urządzenia  mogą  być  uszkodzone.  Niezbędne  jest
przeprowadzenie profesjonalnej konserwacji.

Problem: Miga ikona Usterki

Możliwa przyczyna: Komora lodowa jest w niewłaściwej pozycji.

Zalecane
rozwiązanie: 

Sprawdź, czy jakiekolwiek ciała obce nie utknęły w komorze lodowej.
Komponenty  wewnętrzne  mogą  być  uszkodzone.  Niezbędne  jest  przeprowadzenie  profesjonalnej
konserwacji.

Problem: Lód nie jest wytwarzany lub wydajność jest niska.

Możliwa przyczyna: Zablokowany jest główny wylot powietrza. 
Temperatura wody jest zbyt wysoka. 
Temperatura otoczenia jest zbyt wysoka. 
Doszło do wycieku chłodziwa.

Zalecane
rozwiązanie: 

Oczyść z kurzu wlot i wylot powietrza.
Wypełnij zbiornik wodą o temperaturze pokojowej.
Przenieś kostkarkę do lodu w chłodne miejsce.
System chłodzenia może być uszkodzony. Niezbędne jest przeprowadzenie profesjonalnej konserwacji.

Problem: Nietypowe odgłosy

Możliwa przyczyna: Wentylator lub pompa są zablokowane.

Zalecane
rozwiązanie: 

Umieść urządzenie w odpowiednim miejscu.
Niezbędne jest przeprowadzenie profesjonalnej konserwacji.



ŚRODKI OSTROŻNOŚCI: 
• Przed  użyciem  zawsze  sprawdź,  czy  napięcie  sieci  elektrycznej  jest  zgodne  z  podanym  na  tabliczce  znamionowej

urządzenia. 
• Trzymaj z dala od źródeł ciepła, chroń przed bezpośrednim działaniem światła słonecznego oraz wilgoci. Nie obsługuj

urządzenia, kiedy masz mokre ręce. 
• Nie używaj urządzenia w bezpośrednim otoczeniu wanny, prysznica lub basenu. 
• Nie używaj urządzenia, jeśli kabel główny lub wtyczka są uszkodzone lub wadliwe. Jeśli przewód zasilający lub wtyczka

są uszkodzone lub wadliwe muszą zostać wymienione przez producenta lub autoryzowany serwis. 5. Odłącz wtyczkę od
sieci, gdy urządzenie nie jest używane, przed montażem lub demontażem oraz przed czyszczeniem i konserwacją. 

• Aby  zapewnić  bezpieczeństwo  dzieci,  wszystkie  opakowania  (plastikowe  torby,  pudełka,  styropian  itp.)  należy
przechowywać poza zasięgiem dzieci. 

• Nie wyciągaj wtyczki ciągnąc za przewód zasilający, należy mocno chwycić za wtyczkę i wyciągnąć ją bezpośrednio z
gniazdka. 

• Kostkarka do lodu jest przeznaczona do wytwarzania kostek lodu, nie należy jej używać do chłodzenia innych produktów
spożywczych, ponieważ może to spowodować jej uszkodzenie. 

• Nie przechowuj ani nie używaj benzyny, ani innych łatwopalnych substancji w pobliżu kostkarki do lodu. Nie używaj
kostkarki do lodu, jeśli doszło do wycieku łatwopalnych substancji w pobliżu urządzenia. 

• Nie przemieszczaj urządzenia, gdy jest włączone, aby nie uszkodzić układu chłodzenia. 
• Zutylizuj łatwopalny gaz z kostkarki do lodu zgodnie z lokalnymi przepisami. 
• Napełniaj zbiornik wyłącznie wodą pitną. 
• Nie wlewaj nadmiaru wody, ponieważ może to  spowodować zagrożenie. Nie napełniaj powyżej oznaczenia MAX lub

poniżej oznaczenia MIN. 
• To urządzenie nie  jest przeznaczone do użytku przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych zdolnościach fizycznych,

sensorycznych lub umysłowych lub nieposiadających niezbędnego doświadczenia i wiedzy chyba, że są pod nadzorem lub
zostały zapoznane z instrukcją obsługi urządzenia przez osobę odpowiedzialną za ich bezpieczeństwo. Nad dziećmi należy
sprawować nadzór, aby nie bawiły się urządzeniem. Czyszczenie i konserwacja nie powinny być wykonywane przez dzieci
bez nadzoru osoby dorosłej. 

• Nie zasłaniaj otworów wentylacyjnych; pozostaw co najmniej 20 cm przestrzeni w pobliżu wlotu, aby ciepło mogło się
rozproszyć. 

• Nie używaj urządzeń mechanicznych ani innych środków przyspieszających proces rozmrażania innych, niż zalecane przez
producenta. 

• Nie dopuść do uszkodzenia obwodu chłodniczego. 
• Urządzenie  przeznaczone  jest  do  użytku  domowego  i  podobnych  zastosować,  takich  jak:  zaplecza  dla  personelu  w

sklepach, biurach oraz innych zakładach pracy. 
• Nie próbuj samodzielnie naprawiać urządzenia, Skontaktuj się z autoryzowanym serwisem technicznym. W przypadku 
• uszkodzenia przewodu zasilającego, musi on zostać wymieniony przez producenta, lub wyznaczony przez niego serwis,

lub osobę o podobnych kwalifikacjach, aby nie dopuścić do powstania zagrożenia. 
• Urządzenie przeznaczone jest wyłącznie do użytku domowego. 
• Uwaga! Ryzyko przegrzania! Nie zasłaniaj otworów wentylacyjnych!  
• Jeśli ciepło generowane podczas działania urządzenia nie zostanie odpowiednio rozproszone, może dojść do przegrzania

urządzenia, a nawet pożaru. 

Informacja dla konsumenta o postępowaniu ze zużytym sprzętem elektrycznym i elektronicznym: 
Zużyty sprzęt elektryczny i elektroniczny nie może być umieszczany z innymi odpadami z gospodarstw domowych. Sprzęt taki 
należy zbierać selektywnie, o czym informuje załączone oznakowanie — przekreślony kołowy kontener na odpady. Nie 
przestrzeganie powyższej zasady, przy nieprawidłowej utylizacji zużytego sprzętu może stanowić zagrożenie dla środowiska 
naturalnego i zdrowia ludzi, wynikające z obecności w sprzęcie składników niebezpiecznych takich jak np.: okablowanie 
elektryczne, tworzywo sztuczne, wyłączniki itp. Aby uniknąć powyższego zagrożenia, składniki te powinny zostać zebrane i w 
odpowiedni sposób przetworzone przez wyspecjalizowane firmy. Samodzielne demontowanie zużytego sprzętu jest niedopuszczalne.
Gospodarstwa domowe spełniają ważną rolę w przyczynianiu się do ponownego użycia i odzysku, w tym recyklingu zużytego 
sprzętu. Odbywa się to w szczególności poprzez aktywne uczestnictwo w systemie zbierania zużytych urządzeń



DE
Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank, dass Sie sich für unser Produkt entschieden haben!

Bevor Sie mit der Verwendung beginnen, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen
für die korrekte Verwendung des Produkts. Bitte halten Sie diese Anweisungen auf

Zukunft und seine Empfehlungen zu befolgen, da Nichteinhaltung Leben oder Gesundheit gefährden kann.

Wichtig: BEHALTEN SIE FÜR ZUKÜNFTIGE REFERENZEN!
-Bitte lesen Sie es vor Gebrauch vollständig durch und befolgen Sie alle Anweisungen im Handbuch.
- Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Teile fehlen oder beschädigt sind.
-Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum späteren Nachschlagen auf.

SPEZIFIKATION:
• Leistung: 120W
• Spannung: 220-240 V, 50 Hz
• Strom: 0,8A
• Material: ABS-Kunststoff + Edelstahl
• Arbeitstemperatur: 10-43 ℃
• Schutzklasse: I.
• Kühlmittel: R600a

• Fassungsvermögen: 2,2 l
• Kapazität: bis zu 12 kg pro Tag
• Anzahl Eiswürfel pro Zyklus: 9
• Abmessungen (Höhe / Breite / Länge): 33x25x37cm
• Kabellänge: 160cm
• Gewicht des Sets: 10,3 kg

CHARAKTERISTISCH:
Der Eiswürfelbereiter  ist  ein  professionelles  Gerät  zur  Herstellung von Eiswürfeln.  Dank seines  luxuriösen Aussehens und des
Innenraums aus antiseptischem Material ist es für den langfristigen Gebrauch geeignet. Das automatische Würfelherstellungssystem
arbeitet mit hoher Geschwindigkeit und produziert immer Eiswürfel in einer einheitlichen Standardform. Befolgen Sie immer unsere
Empfehlungen,  damit  Ihre  Eiswürfelmaschine  reibungslos  und  problemlos  funktioniert.  Der  Einsatz  von  kompressorbasierter
Kühltechnologie macht den Eisbereiter zu einem sehr leistungsstarken Gerät. Das Gerät  ist für den Heimgebrauch und ähnliche
Anwendungen bestimmt, wie z. B.: Kücheneinrichtungen für das Personal in Geschäften, Büros und anderen Arbeitsplätzen. Durch
die transparente Abdeckung kann der Eisbildungsprozess beobachtet werden. Bedienung mit Tasten. Die LEDs informieren über die
verschiedenen  Funktionen  des  Gerätes.  Warnungen  „Niedriger  Wasserstand“  und  „Eiswürfelbehälter  voll“.  Um  die  Produktion
fortzusetzen, entfernen Sie einfach die Eiswürfel. Mit dem Eiswürfelbereiter können Sie planen, wann die Produktion von Eiswürfeln
aktiv sein soll.

INBEGRIFFEN
• Eismaschine
• Eiswürfelbehälter
• Eisschaufel

HAUPTTEILELISTE:
1. Transparenter Teil der Abdeckung
2. Abdeckung
3. Schalttafel
4.Luftausluss
5. Ein Lufteinlass
6. Netzkabel
7. Wasserabfluss
8. Behälter für Eiswürfel
9. Verdampfer
10. Eiskammer
11. Eis Eimer



SPEICHERORT:
1. Stellen Sie das Gerät auf eine stabile und ebene Fläche.
2. Halten Sie das Gerät von Wärmequellen fern und schützen Sie es vor direkter Sonneneinstrahlung, damit diese es nicht

beeinflussen sie beeinträchtigen die Leistung des Geräts.
3. Bewahren Sie das Gerät an einem gut belüfteten Ort auf, lassen Sie einen Raum von mindestens 20 cm in der Nähe des

Einlasses, um es warm zu halten abgelenkt werden könnte.
4. Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn es sich in einem zu kalten oder zu heißen Raum befindet. Umgebungstemperatur

unter 5 Grad oder über 43 Grad können zu Schwierigkeiten bei der Eisherstellung führen.

VORBEREITUNG FÜR DEN GEBRAUCH:
1. Reinigen Sie das Gerät und seine Komponenten vor dem Gebrauch
2. Warten Sie nach dem Transport des Geräts 30 Minuten, bevor Sie es an eine Stromquelle anschließen. Nichtbeachtung

dieser Empfehlung kann den Eisbereiter beschädigen.
3. Gießen Sie Wasser in den Wasserbehälter (verwenden Sie nur Trinkwasser, das der Trinkwassernorm entspricht).
4. Stecken Sie den Stecker in eine Steckdose. Der LCD-Bildschirm leuchtet auf und die Maschine ist betriebsbereit.

VORSICHT:
• Destilliertes oder gereinigtes Wasser kann einen Wassermangelalarm auslösen; um dies zu beseitigen
• Problem, fügen Sie einfach etwas Salz in den Wassertank hinzu.
• Überschreiten Sie beim Befüllen des Wassertanks nicht die MAX-Markierung.
• Achten Sie darauf, den Wasserauslass mit einem Stöpsel abzudecken, da sonst der Eisbereiter undicht wird.



SCHALTTAFEL:
EIN/AUS/Standby-Taste
Anzeigelampe ICE FULL (Eisbehälter ist voll)
Anzeigelampe WASSER HINZUFÜGEN
WORK-Anzeigeleuchte

TASTEN UND SYMBOLE

Eisproduktion, Standby, Debugging.

SELECT Eiswürfelgrößenauswahl: drei Größen S, M, L.

Programmierung  der  Ein-  und/oder  Ausschaltzeit.  Auswahl  zwischen  drei  möglichen  Arten  von
Einstellungen.

SET Uhrzeit einstellen, Ein- und Ausschaltzeit programmieren

Fehleranzeige Eisproduktion, blinkt, um ein Problem anzuzeigen

Die Wassermangelanzeige blinkt, um auf ein Problem hinzuweisen

Größen klein, mittel und groß, Größenauswahl, die Standardgröße ist Medium (M).

Information, dass der Eistank voll ist.

Echtzeit-Symbol.

Anzeige der Zeitprogrammierungsfunktion.

Das  Uhrensymbol  zeigt  die  Echtzeit  (24-Stunden-System)  an,  ermöglicht  es  Ihnen,  die  Echtzeit
einzustellen,  sie  mit  den  blinkenden  Stunden-  und  Minutenanzeigen  anzupassen,  die  angezeigte
Standardzeit ist 12:00.

Statusanzeige Eisproduktion, blinkt während der Produktion, leuchtet im Standby-Modus.

AUSWAHL DER EISWÜRFELGRÖSSE
1. Verwenden  Sie  die  SELECT-Taste,  um  die  Größe  der  Eiswürfel  auszuwählen.  Es  gibt  3  verschiedene

Eiswürfeleinstellungen:
• Small / Small (Produktion dauert ca. 9 Minuten)
• Medium / Medium (Produktion dauert ca. 11 Minuten)
• Groß (Produktion dauert ca. 13 Minuten)
Die Standardgröße der Eiswürfel ist MITTEL.

2. Nach dem Drücken des Symbols für die  Eisproduktion beginnt es zu blinken, um anzuzeigen, dass das Gerät mit der
Zubereitung der Eiswürfel der ausgewählten Größe begonnen hat.

3. Innerhalb von 15 Minuten erreicht das Gerät die richtige Temperatur und produziert die ersten Eiswürfel. Solange das
Gerät eingeschaltet ist, produziert es alle 9-13 Minuten 9 Eiswürfel (je nach Größe).

4. Durch den transparenten Teil des Deckels können Sie überprüfen, ob der Prozess der Eiswürfelherstellung korrekt abläuft.



EISBEHÄLTER IST VOLL / WASSER FÜLLEN / STÖRUNG:
Wenn der Eiswürfelbehälter voll ist, wird das Symbol angezeigt und Sie hören einen kurzen Signalton.
Nehmen Sie die Eiswürfelschale aus dem Gerät, legen Sie die Eiswürfel an einen kühlen Ort und setzen Sie die Eiswürfelschale
wieder in das Gerät ein.
Der Eisbereiter ist sofort startbereit.
Wenn der Wasserstand zu niedrig ist, blinkt das Symbol und es ertönt ein kurzer Piepton. Fülle den Tank
mit Wasser o Drücken Sie die Schneeflocken-Taste, um den Vorgang fortzusetzen.
Wenn das Kitten-Eis im Gerät verbleibt, schmilzt es nach und nach, das Wasser, das bei diesem Vorgang übrig bleibt, sammelt sich an
Tank und der Eisbereiter beginnt mit der Produktion einer neuen Charge Eiswürfel. Das Gerät kann jederzeit über gestoppt werden
Drücken der Schneeflocken-Taste. Wenn der Eiswürfelbereiter längere Zeit nicht benutzt wird, entleeren Sie den Wassertank und
trennen Sie das Gerät von der Stromversorgung.

UHR- UND ZEITEINSTELLFUNKTION:
Echtzeiteinstellung: Drücken Sie einmal die SET-Taste, die Zeitanzeige zeigt 88 an und blinkt.
Drücken Sie die Aufwärtspfeiltaste, um die Stunde einzustellen, drücken Sie die SET-Taste erneut, die Minutenanzeige zeigt 88 an
und blinkt.
Drücken Sie die Aufwärtspfeiltaste, um die Minuten einzustellen.

Um die Startzeit des Geräts einzustellen, drücken Sie dreimal die SET-Taste, die Stundenanzeige zeigt 88 an und blinkt.
Drücken Sie die Aufwärtspfeiltaste, um die Stunde einzustellen, drücken Sie die SET-Taste fünfmal, die Stundenanzeige zeigt 88 an
und blinkt.

So stellen Sie die Endzeit des Geräts ein: Drücken Sie die SET-Taste fünfmal, die Stundenanzeige zeigt 88 an und blinkt.
Drücken Sie die Aufwärtspfeiltaste, um die Stunde einzustellen, drücken Sie erneut die SET-Taste, die Minutenanzeige zeigt 88 an
und beginnt zu blinken.
Drücken Sie die Aufwärtspfeiltaste, die Minutenanzeige zeigt 88 an und beginnt zu blinken. Drücken Sie die Aufwärtspfeiltaste, um
die Minuten einzustellen.

Verwenden  der  Programmierfunktion:  Drücken  Sie  die  Aufwärtspfeiltaste,  um  den  Timer  einzustellen,  stellen  Sie  die  Timer-
Zyklusfunktion ein:
Einschaltzeit> Ausschaltzeit> Die Standardeinschaltzeit ist 8:00, die Standardausschaltzeit ist 12:00

SELBSTREINIGUNGSMODUS:
Der Selbstreinigungsmodus sollte gestartet werden, bevor der Eisbereiter zum ersten Mal verwendet wird und / oder wenn er längere
Zeit nicht verwendet wurde
verwenden. Die drei Symbole „Large“, „Medium“, „Small“ leuchten gleichzeitig, wenn sich der Eisbereiter im befindet
selbstreinigend.

Level 1:
Gießen Sie eine 1: 1-Lösung aus Wasser mit Essig in den Wassertank. Wenn sich das Gerät im Stand-by-Modus befindet, halten Sie
die  Schneeflocken-Taste  mindestens  5  Sekunden  lang  gedrückt.  Das  Gerät  geht  in  den  Selbstreinigungsmodus.  Hinweis:  Der
Selbstreinigungsmodus startet automatisch nach dem Beenden des Signaltons. Im Selbstreinigungsmodus saugt die Pumpe Wasser in
die Eiskammer und die Verdampferschlangen, dann dreht sich die Eiskammer und gießt Wasser in den Wassertank. Der Zyklus wird
5 mal wiederholt. Wenn Sie fertig sind, wechselt das Gerät automatisch in den Standby-Modus.

Stufe 2:
Schrauben Sie die Ablassschraube und den Stöpsel ab, lassen Sie dann das Wasser ab, setzen Sie den Stöpsel wieder ein und ziehen
Sie die Ablassschraube fest. Gießen Sie frisches Wasser in den Tank und füllen Sie ihn bis zum Höchststand. Wenn sich das Gerät im
Stand-by-Modus  befindet,  drücken  Sie  die  EIN-/AUS-Taste  für  mindestens  5  Sekunden.  Die  Maschine  kehrt  in  den
Selbstreinigungsmodus zurück, um sich selbst zu reinigen. Wenn die letzte Stufe des Selbstreinigungsprozesses abgeschlossen ist,
wechselt  die  Maschine  automatisch  in  den  Standby-Modus.  Lassen  Sie  das  Wasser  aus  dem  Innentank  ab,  indem  Sie  die
Ablassschraube herausdrehen und die Schraube entfernen. Lassen Sie die obere Abdeckung offen, damit das Gerät trocknen kann.
Wenn dem Selbstreinigungsmodus  das  Wasser  ausgeht,  wechselt  das  Gerät  automatisch  in  den  Standby-Modus,  wenn sich die
Eiskammer nicht dreht, leuchtet das Symbol auf dem Gerät auf. Halten Sie die ON / OFF-Taste länger als 5 Sekunden gedrückt, um
den Selbstreinigungsmodus auszuschalten und zu anderen Funktionen zu wechseln.

REINIGUNG UND INSTANDHALTUNG:
Bevor Sie mit der Reinigung oder Wartung beginnen, schalten Sie das Gerät aus, ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose und
warten Sie, bis das Gerät abgekühlt ist. Um eine Verunreinigung des Wassers zu vermeiden, lassen Sie kein Wasser für längere Zeit
im Gerät. Verwenden Sie den Wasserablauf, um überschüssiges Wasser zu entfernen.

Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel oder körnige Konsistenz, um das Gerät zu reinigen. Reinigen Sie das Gehäuse
des Geräts mit einem weichen, feuchten Tuch. Trocknen Sie die Außenseite des Geräts gründlich mit einem sauberen, trockenen
Tuch. Reinigen Sie das Innere des Geräts mit einem weichen, feuchten Tuch. Trocknen Sie das Innere des Geräts gründlich mit einem
sauberen, trockenen Tuch.
Waschen Sie den Eislöffel in Seifenwasser oder in der Spülmaschine. Spülen Sie den Eislöffel unter fließendem Wasser ab. Trocknen
Sie die Schaufel gründlich mit einem sauberen, trockenen Tuch. Wenn der Eiswürfelbereiter längere Zeit nicht verwendet werden
soll, trennen Sie das Gerät vom Stromnetz, lassen Sie das Wasser ab, trocknen Sie es mit einem sauberen Tuch und bewahren Sie es
an einem sauberen Ort auf.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Gerätes auf mögliche Schäden.



FEHLERBEHEBUNG

Problem: Der LCD-Bildschirm leuchtet nicht auf.

Mögliche Ursache: Das Gerät wird nicht mit Strom versorgt.

Empfohlene Lösung: Überprüfen Sie, ob die Stromquelle ausreichend ist. Überprüfen Sie, ob das Netzkabel richtig an das Gerät 
und die Stromquelle angeschlossen ist. Interne Komponenten können beschädigt werden. Eine Wartung ist 
erforderlich - wenden Sie sich an einen Fachmann.

Problem: Die ICE FULL-Anzeigeleuchte leuchtet.

Mögliche Ursache: Der Eiswürfelbehälter ist voll. Niedertemperaturschutz (Umgebungstemperatur beträgt weniger als 5 ° C).

Empfohlene Lösung: Automatisches Erlöschen der Kontrollleuchte nach Entnahme der Eiswürfel. Stellen Sie den 
Eiswürfelbereiter an einen wärmeren Ort, an dem die Umgebungstemperatur über 5 °C liegt.

Problem: Die Anzeigelampe WASSER HINZUFÜGEN blinkt.

Mögliche Ursache: Wassermangel.

Empfohlene Lösung: Füllen Sie den Eisbereitertank mit Trinkwasser und drücken Sie die #-Taste, um das Problem zu beheben. 
Das Wasserversorgungssystem oder Teile des Geräts können beschädigt werden. Professionelle Wartung ist 
unerlässlich.

Problem: Das Fehlersymbol blinkt

Mögliche Ursache: Die Eiskammer befindet sich in der falschen Position.

Empfohlene Lösung: Vergewissern Sie sich, dass keine Fremdkörper in der Eiskammer festsitzen. Interne Komponenten können 
beschädigt werden. 
Professionelle Wartung ist unerlässlich.

Problem: Es wird kein Eis produziert oder die Ausbeute ist gering.

Mögliche Ursache: Hauptluftauslass ist blockiert. 
Die Wassertemperatur ist zu hoch. 
Die Umgebungstemperatur ist zu hoch. 
Es gibt ein Kühlmittelleck. Stauben Sie den Lufteinlass und -auslass ab.

Empfohlene Lösung: Füllen Sie den Tank mit Wasser von Raumtemperatur. 
Stellen Sie den Eiswürfelbereiter an einen kühlen Ort. 
Das Kühlsystem kann beschädigt werden. 
Professionelle Wartung ist unerlässlich.

Problem: Ungewöhnliche Geräusche

Mögliche Ursache: Der Lüfter oder die Pumpe ist blockiert.

Empfohlene Lösung: Stellen Sie das Gerät an einem geeigneten Ort auf. 
Professionelle Wartung ist unerlässlich.



VORSICHTSMASSNAHMEN:
• Prüfen  Sie  vor  Gebrauch  immer,  ob  die  Netzspannung  mit  der  auf  dem  Typenschild  des  Gerätes  angegebenen

übereinstimmt.
• Von Wärmequellen fernhalten, vor direkter Sonneneinstrahlung und Feuchtigkeit schützen. Bedienen Sie das Gerät nicht

mit nassen Händen.
• Berühren Sie den Verdampfer nicht, während die Maschine Eis produziert. Es kann Ihre Haut verbrennen!
• Verwenden Sie das Gerät nicht in unmittelbarer Nähe einer Badewanne, Dusche oder eines Schwimmbeckens.
• Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn das Netzkabel oder der Stecker beschädigt oder defekt ist. Wenn das Netzkabel oder

der Stecker beschädigt oder defekt ist, muss es vom Hersteller oder einem autorisierten Servicecenter ersetzt werden. 5.
Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, wenn das Gerät nicht benutzt wird, vor der Montage oder Demontage sowie vor
der Reinigung und Wartung.

• Um die Sicherheit von Kindern zu gewährleisten, bewahren Sie alle Verpackungen (Plastiktüten, Kartons, Styropor usw.)
außerhalb der Reichweite von Kindern auf.

• Ziehen Sie den Stecker  nicht  am Netzkabel,  sondern greifen Sie den Stecker  fest  und ziehen Sie ihn gerade aus der
Steckdose.

• Der Eiswürfelbereiter dient zur Herstellung von Eiswürfeln, verwenden Sie ihn nicht zum Kühlen anderer Lebensmittel, da
er dadurch beschädigt werden kann.

• Lagern oder verwenden Sie kein Benzin oder andere brennbare Substanzen in der Nähe des Eisbereiters. Verwenden Sie
den Eisbereiter nicht, wenn in der Nähe des Geräts brennbare Substanzen austreten.

• Bewegen Sie das Gerät nicht im eingeschalteten Zustand, um das Kühlsystem nicht zu beschädigen.
• Entsorgen Sie das brennbare Gas aus dem Eisbereiter gemäß den örtlichen Vorschriften.
• Befüllen Sie den Tank nur mit Trinkwasser.
• Füllen Sie nicht zu viel Wasser ein, da dies gefährlich sein kann. Füllen Sie nicht über die MAX-Markierung oder unter die

MIN-Markierung.
• Dieses  Gerät  ist  nicht  dafür  bestimmt,  durch  Personen  (einschließlich  Kinder)  mit  eingeschränkten  körperlichen,

sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder ohne die erforderlichen Erfahrungen und Kenntnisse benutzt zu werden, es sei
denn, sie werden beaufsichtigt oder wurden von einer verantwortlichen Person mit der Gebrauchsanweisung des Geräts
vertraut gemacht ihre Sicherheit. Kinder müssen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerät
spielen. Reinigung und Wartung sollten nicht von Kindern ohne Aufsicht eines Erwachsenen durchgeführt werden.

• Blockieren Sie nicht die Belüftungsöffnungen; Lassen Sie in der Nähe des Einlasses einen Abstand von mindestens 20 cm,
damit die Wärme abgeführt werden kann.

• Verwenden Sie keine anderen als die vom Hersteller empfohlenen mechanischen Vorrichtungen oder andere Mittel zur
Beschleunigung des Abtauvorgangs.

• Den Kältemittelkreislauf nicht beschädigen.
• Das Gerät ist für den Heimgebrauch und ähnliche Anwendungen bestimmt, wie z. B.: Personaleinrichtungen in Geschäften,

Büros und anderen Arbeitsplätzen.
• Versuchen Sie nicht, das Gerät selbst zu reparieren, wenden Sie sich an den autorisierten technischen Kundendienst. Im

Falle von
• Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller oder seinem Kundendienst oder einer ähnlich qualifizierten

Person ersetzt werden, um Gefahren zu vermeiden.
• Das Gerät ist nur für den Hausgebrauch bestimmt.
• Aufmerksamkeit! Überhitzungsgefahr! Blockieren Sie nicht die Belüftungsöffnungen!
• Wenn die während des Betriebs entstehende Wärme nicht richtig abgeführt wird, kann es überhitzen und sogar einen Brand

verursachen.

Informationen für Verbraucher über den Umgang mit Elektro- und Elektronik-Altgeräten: 
Elektro- und Elektronik-Altgeräte dürfen nicht zusammen mit anderem Hausmüll entsorgt werden. Diese Geräte müssen getrennt 
gesammelt werden, was durch die beigefügte Kennzeichnung - einen durchgestrichenen Abfallbehälter auf Rädern - angezeigt wird. 
Die Nichtbeachtung dieser Vorschrift bei der Entsorgung von Altgeräten kann zu einer Gefährdung der Umwelt und der 
menschlichen Gesundheit führen, da die Geräte gefährliche Bestandteile enthalten, wie z. B. elektrische Leitungen, Kunststoff, 
Schalter usw. Um diese Risiken zu vermeiden, sollten diese Bestandteile von spezialisierten Unternehmen gesammelt und 
ordnungsgemäß verarbeitet werden. Es ist nicht akzeptabel, Altgeräte selbst zu demontieren. Die privaten Haushalte spielen eine 
wichtige Rolle bei der Wiederverwendung und Verwertung, einschließlich des Recyclings von Altgeräten. Dies geschieht 
insbesondere durch die aktive Beteiligung an einem Altgerätesammelsystem



CS
Dámy a pánové, děkujeme vám za zakoupení našeho produktu!

Před zahájením používání si přečtěte následující pokyny
pro správné použití produktu. Tyto pokyny si prosím ponechejte

dodržovat její doporučení, protože nedodržení může ohrozit život nebo zdraví.

Důležité: UCHOVÁVEJTE BUDOUCNOST!
- Před použitím si jej prosím pečlivě přečtěte a postupujte podle pokynů v příručce.
- Nepoužívejte výrobek, pokud některá část chybí nebo je poškozena.
- Tuto příručku si prosím uschovejte pro budoucí použití.

SPECIFIKACE:
• výkon: 120W
• napětí: 220-240V, 50Hz
• proud: 0,8A
• materiál: ABS plast + nerezová ocel
• pracovní teplota: 10-43 ℃
• třída ochrany: I.
• chladicí kapalina: R600a

• objem: 2,2l
• kapacita: až 12 kg za den
• počet kostek ledu na cyklus: 9
• rozměry (výška / šířka / délka): 33x25x37cm
• délka kabelu: 160 cm
• hmotnost soupravy: 10,3 kg

CHARAKTERISTICKÝ:
Výrobník ledových kostek je profesionální zařízení na výrobu kostek ledu. Díky svému luxusnímu vzhledu a vnitřku z antiseptického
materiálu je vhodný k dlouhodobému používání. Automatický systém výroby kostek pracuje vysokou rychlostí a vždy vyrábí kostky
ledu v jednotném standardním tvaru. Aby váš výrobník ledových kostek fungoval hladce a bez problémů, vždy dodržujte  naše
doporučení. Použití technologie chlazení na bázi kompresoru dělá z výrobníku ledu velmi výkonné zařízení. Zařízení je určeno pro
domácí použití a podobné aplikace jako jsou: kuchyňské zázemí pro personál v obchodech, kancelářích a jiných pracovištích. Proces
tvorby ledu lze pozorovat přes průhledný kryt. Ovládání pomocí tlačítek. LED diody informují o různých funkcích zařízení. Varování
„Nízká hladina vody“ a „Plná nádrž na ledové kostky“. Chcete-li pokračovat ve výrobě, jednoduše vyjměte kostky ledu. Výrobník
ledových kostek umožňuje naplánovat, kdy má být výroba kostek ledu aktivní.

ZAHRNUTA
• výrobník ledu
• nádoba na ledové kostky
• naběračka ledu

HLAVNÍ SEZNAM DÍLŮ:
1. Průhledná část krytu
2. Pokrýt
3. Kontrolní panel
4. Vývod vzduchu
5. Přívod vzduchu
6. Napájecí kabel
7. Odtok vody
8. Nádoba na ledové kostky
9. Výparník
10. Ledová komora
11. Kbelík s ledem



UMÍSTĚNÍ SKLADU:
1. Umístěte zařízení na stabilní a rovný povrch.
2. Udržujte  zařízení  mimo  zdroje  tepla a  chraňte  jej  před  přímým slunečním zářením,  aby  jej  neovlivňovaly  negativně

ovlivňují výkon zařízení.
3. Zařízení skladujte na dobře větraném místě, ponechejte prostor alespoň 20 cm u vstupu, aby se udrželo teplo mohl být

rozptýlen.
4. Nepoužívejte zařízení, když je v příliš chladné nebo horké místnosti. Okolní teplota nižší než 5 stupňů nebo nad 43 stupňů

může způsobit potíže v procesu výroby ledu.

PŘÍPRAVA K POUŽITÍ:
1. Před použitím vyčistěte zařízení a jeho součásti
2. Po přemístění zařízení počkejte 30 minut, než jej připojíte ke zdroji napájení. Nedodržení tohoto doporučení může poškodit

výrobník ledu.
3. Nalijte vodu do nádoby na vodu (používejte pouze pitnou vodu, která splňuje normy pro pitnou vodu).
4. Zasuňte zástrčku do zásuvky. Displej LCD se rozsvítí a zařízení bude připraveno k použití.

POZOR:
• Destilovaná nebo vyčištěná voda může spustit alarm nedostatku vody; toto odstranit
• problém, stačí přidat trochu soli do nádržky na vodu.
• Při plnění nádržky na vodu nepřekračujte značku MAX.
• Ujistěte se, že jste zakryli výtok vody zátkou, jinak výrobník ledu vyteče.



KONTROLNÍ PANEL:
Tlačítko ON / OFF / Stand-by
Kontrolka ICE FULL (nádoba na led je plná)
Kontrolka PŘIDAT VODU
Kontrolka PRÁCE

TLAČÍTKA A IKONY

Výroba ledu, pohotovostní režim, ladění.

SELECT Výběr velikosti kostek ledu: tři velikosti S, M, L.

Programování času zapnutí a/nebo vypnutí. Výběr ze tří možných typů nastavení.

SET Nastavení času hodin, programování času zapnutí a vypnutí

Indikátor chyby výroby ledu, blikáním signalizuje problém

Indikátor nedostatku vody bliká, aby signalizoval problém

Velikosti malé, střední a velké, výběr velikosti, výchozí velikost je Střední (M).

Informace, že nádrž na led je plná.

Ikona v reálném čase.

Indikátor funkce časového programování.

Ikona hodin ukazuje skutečný čas (24hodinový systém), umožňuje vám nastavit skutečný čas, upravit jej
pomocí blikajících indikátorů hodin a minut, výchozí zobrazený čas je 12:00.

Indikátor stavu výroby ledu, během výroby bliká, v pohotovostním režimu trvale svítí.

VÝBĚR VELIKOSTI LEDOVÉ KOSTKY
1. Pomocí tlačítka SELECT vyberte velikost kostek ledu. K dispozici jsou 3 různá nastavení kostek ledu:

• Malý / Malý (výroba trvá asi 9 minut)
• Střední / Střední (výroba trvá asi 11 minut)
• Velké (výroba trvá asi 13 minut)
Výchozí velikost kostek zmrzliny je STŘEDNÍ.

2. Po stisknutí ikony výroby ledu začne blikat, což znamená, že spotřebič zahájil přípravu kostek ledu zvolené velikosti.
3. Během 15 minut dosáhne spotřebič správné teploty a vytvoří první kostky ledu. Dokud je zařízení zapnuté, vyrobí každých

9-13 minut 9 kostek ledu (v závislosti na velikosti).
4. Průhledná část víka umožňuje zkontrolovat, zda proces výroby ledových kostek probíhá správně.



NÁDOBA LEDU JE PLNÁ / NAPLŇTE VODU / CHYBA:
Když je nádoba na ledové kostky plná, zobrazí se ikona a uslyšíte krátké pípnutí.
Vyjměte misku na ledové kostky ze spotřebiče, umístěte kostky ledu na chladné místo a vložte misku na led zpět do spotřebiče.
Výrobník ledu je okamžitě připraven k restartu.
Když je hladina vody příliš nízká, ikona zabliká a ozve se krátké pípnutí. Naplňte nádrž
vodou o stiskněte tlačítko sněhové vločky pro pokračování procesu.
Pokud zmrzlinu pro kotě necháte ve spotřebiči, postupně se rozpustí, voda zbylá z tohoto procesu se bude shromažďovat
nádrž a výrobník ledu začne vyrábět novou dávku kostek ledu. Zařízení lze kdykoli zastavit pomocí
stisknutím tlačítka sněhové vločky. Pokud nebudete výrobník ledu delší dobu používat, vyprázdněte nádržku na vodu a odpojte
spotřebič od zdroje energie.

FUNKCE NASTAVENÍ HODIN A ČASU:
Nastavení reálného času: stiskněte jednou tlačítko SET, zobrazení času zobrazí 88 a bliká.
Stisknutím tlačítka se šipkou nahoru nastavte hodinu, znovu stiskněte tlačítko SET, na displeji minut se zobrazí 88 a bliká.
Stisknutím tlačítka se šipkou nahoru nastavte minuty.

Chcete-li nastavit čas spuštění zařízení, stiskněte 3krát tlačítko SET, zobrazení hodin zobrazí 88 a bliká.
Stiskněte tlačítko se šipkou nahoru pro nastavení hodiny, stiskněte tlačítko SET 5krát, zobrazení hodin zobrazí 88 a bliká.

Chcete-li nastavit čas ukončení zařízení: stiskněte 5krát tlačítko SET, zobrazení hodin zobrazí 88 a bliká.
Stisknutím tlačítka se šipkou nahoru nastavte hodinu, znovu stiskněte tlačítko SET, na displeji minut se zobrazí 88 a začnou blikat.
Stiskněte tlačítko se šipkou nahoru, zobrazení minut zobrazí 88 a začnou blikat. Stisknutím tlačítka se šipkou nahoru nastavte minuty.

Pomocí funkce programování: stisknutím tlačítka se šipkou nahoru nastavte časovač, nastavte funkci cyklu časovače:
čas zapnutí> čas vypnutí> výchozí čas zapnutí je 8:00, výchozí čas vypnutí je 12:00

SAMOČISTÍCÍ REŽIM:
Samočistící režim by měl být spuštěn před prvním použitím výrobníku ledu a/nebo pokud nebyl dlouhou dobu používán.
použití. Tři ikony „Velký“, „Střední“, „Malý“ se současně rozsvítí, když je výrobník ledu v
samočistící.

Úroveň 1:
Do nádržky na vodu nalijte roztok vody s octem v poměru 1:1. Když je zařízení v pohotovostním režimu, stiskněte a podržte tlačítko
sněhové  vločky  po  dobu  alespoň  5  sekund.  Zařízení  přejde  do  režimu  samočištění.  Poznámka:  Samočistící  režim  se  spustí
automaticky po odstranění pípnutí. V samočistícím režimu čerpadlo nasaje vodu do ledové komory a spirál výparníku, poté se ledová
komora  otočí  a  nalije  vodu  do  vodní  nádrže.  Cyklus  se  bude  5krát  opakovat.  Po  dokončení  se  stroj  automaticky  přepne  do
pohotovostního režimu.

Fáze 2:
Odšroubujte vypouštěcí zátku a zátku, poté vypusťte vodu, znovu nasaďte zátku a utáhněte vypouštěcí zátku. Nalijte čerstvou vodu
do nádrže a naplňte ji  na maximální úroveň. Když je zařízení v pohotovostním režimu, stiskněte tlačítko ON/OFF alespoň na 5
sekund.  Stroj  se  vrátí  do  režimu  samočištění,  aby  se  sám vyčistil.  Po  dokončení  závěrečné  fáze  procesu  samočištění  se  stroj
automaticky přepne do pohotovostního režimu. Vypusťte vodu z vnitřní nádrže odšroubováním vypouštěcí zátky a sejmutím zátky.
Nechte horní kryt otevřený, aby zařízení mohlo vyschnout. Pokud dojde v samočisticím režimu voda, zařízení automaticky přejde do
pohotovostního režimu, pokud se ledová komora neotočí,  rozsvítí  se ikona na zařízení.  Podržením tlačítka ON/OFF déle než 5
sekund vypnete režim samočištění a přejdete k dalším funkcím.

ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA:
Před zahájením čištění nebo údržby zařízení vypněte, vytáhněte síťovou zástrčku ze zásuvky a počkejte, až zařízení vychladne.
Abyste zabránili kontaminaci vody, nenechávejte vodu v přístroji delší dobu. K odstranění přebytečné vody použijte odtok vody.

K čištění zařízení nepoužívejte agresivní čisticí prostředky nebo granulovanou konzistenci. Kryt přístroje čistěte měkkým, vlhkým
hadříkem.  Vnější  část  zařízení  důkladně  osušte  čistým suchým hadříkem.  Vnitřek  zařízení  čistěte  měkkým vlhkým hadříkem.
Důkladně osušte vnitřek zařízení čistým suchým hadříkem.
Umyjte naběračku ledu v mýdlové vodě nebo v myčce na nádobí. Opláchněte naběračku ledu pod tekoucí vodou. Lopatu důkladně
osušte čistým suchým hadříkem. Pokud necháte výrobník ledu delší dobu vypnutý, odpojte spotřebič ze zásuvky, vypusťte vodu a
osušte jej čistým hadříkem, poté jej uložte na čisté místo.
Pravidelně kontrolujte stav zařízení z hlediska možného poškození.



ŘEŠENÍ PROBLÉMŮ

Problém: LCD obrazovka se nerozsvítí.

Možná příčina: Zařízení není napájeno.

Doporučené řešení: Zkontrolujte, zda je zdroj napájení dostatečný. 
Zkontrolujte, zda je napájecí kabel správně připojen k zařízení a ke zdroji napájení. 
Mohlo by dojít k poškození vnitřních součástí. Je nutná údržba – poraďte se s odborníkem.

Problém: Kontrolka ICE FULL svítí.

Možná příčina: Nádoba na kostky ledu je plná. Ochrana proti nízké teplotě (okolní teplota je nižší než 5 °C).

Doporučené řešení: Automatické zhasnutí kontrolky po vyjmutí kostek ledu. Přesuňte výrobník kostek ledu na teplejší místo,
kde je okolní teplota vyšší než 5 °C.

Problém: Kontrolka PŘIDAT VODU bliká.

Možná příčina: Nedostatek vody.

Doporučené řešení: Naplňte nádrž výrobníku ledu pitnou vodou a stisknutím tlačítka # problém vyřešte. 
Mohlo by dojít k poškození systému přívodu vody nebo částí spotřebiče. Profesionální údržba je nezbytná.

Problém: Ikona Porucha bliká

Možná příčina: Ledová komora je ve špatné poloze.

Doporučené řešení: Zkontrolujte, zda v komoře na led neuvízly žádné cizí předměty. 
Mohlo by dojít k poškození vnitřních součástí. Profesionální údržba je nezbytná.

Problém: Led se nevyrábí nebo je výtěžnost nízká.

Možná příčina: Hlavní výstup vzduchu je zablokován. 
Teplota vody je příliš vysoká. Okolní teplota je příliš vysoká. 
Dochází k úniku chladicí kapaliny. 
Očistěte vstup a výstup vzduchu.

Doporučené řešení: Naplňte nádrž vodou pokojové teploty. 
Přesuňte výrobník kostek ledu na chladné místo. 
Může dojít k poškození chladicího systému. 
Profesionální údržba je nezbytná.

Problém: Neobvyklé zvuky

Možná příčina: Ventilátor nebo čerpadlo jsou zablokované.

Doporučené řešení: Umístěte zařízení na vhodné místo. Profesionální údržba je nezbytná.



OPATŘENÍ:
• Před použitím vždy zkontrolujte, zda síťové napětí odpovídá napětí uvedenému na typovém štítku přístroje.
• Uchovávejte mimo zdroje  tepla,  chraňte  před  přímým slunečním zářením a  vlhkostí.  Neobsluhujte  zařízení  mokrýma

rukama.
• Nedotýkejte se výparníku, když stroj vyrábí led. Může vám spálit kůži!
• Nepoužívejte zařízení v bezprostřední blízkosti vany, sprchy nebo bazénu.
• Pokud je hlavní kabel nebo zástrčka poškozená nebo vadná, zařízení nepoužívejte. Pokud je napájecí kabel nebo zástrčka

poškozená nebo vadná, musí je vyměnit výrobce nebo autorizované servisní středisko. 5. Vytáhněte zástrčku ze sítě, když
zařízení nepoužíváte, před montáží nebo demontáží a před čištěním a údržbou.

• Pro zajištění bezpečnosti dětí uchovávejte všechny obaly (plastové sáčky, krabice, polystyren atd.) mimo dosah dětí.
• Nevytahujte zástrčku tahem za napájecí kabel, pevně uchopte zástrčku a vytáhněte ji přímo ze zásuvky.
• Výrobník ledových kostek je určen k výrobě kostek ledu, nepoužívejte jej k chlazení jiných potravin, protože by je mohlo

poškodit.
• V blízkosti  výrobníku ledu neskladujte  ani  nepoužívejte  benzín  nebo  jiné hořlavé látky.  Pokud v blízkosti  spotřebiče

dochází k úniku hořlavých látek, výrobník ledu nepoužívejte.
• Nepřemisťujte zařízení, když je zapnuté, abyste nepoškodili chladicí systém.
• Zlikvidujte hořlavý plyn z výrobníku ledu v souladu s místními předpisy.
• Nádrž plňte pouze pitnou vodou.
• Nepřeplňujte přebytečnou vodou, protože to může být nebezpečné. Neplňte nad značku MAX nebo pod značku MIN.
• Toto  zařízení  není  určeno  pro  použití  osobami  (včetně  dětí)  se  sníženými  fyzickými,  smyslovými  nebo  duševními

schopnostmi nebo bez potřebných zkušeností a znalostí, pokud nejsou pod dozorem nebo nebyly seznámeny s návodem k
použití  zařízení  osobou  odpovědnou za  jejich  bezpečnost.  Děti  musí  být  pod  dozorem,  aby  bylo  zajištěno,  že  si  se
zařízením nebudou hrát. Čištění a údržbu by neměly provádět děti bez dozoru dospělé osoby.

• Nezakrývejte ventilační otvory; ponechte v blízkosti vstupu prostor alespoň 20 cm pro odvod tepla.
• K urychlení procesu odmrazování nepoužívejte jiná mechanická zařízení nebo jiné prostředky než ty, které doporučuje

výrobce.
• Nepoškozujte chladicí okruh.
• Zařízení je určeno pro domácí použití  a podobné aplikace, jako jsou: zázemí pro personál v obchodech, kancelářích a

jiných pracovištích.
• Nepokoušejte se přístroj sami opravovat, obraťte se na autorizovaný technický servis. V případě
• Pokud je napájecí kabel poškozen, musí jej vyměnit výrobce nebo jeho servisní zástupce nebo podobně kvalifikovaná

osoba, aby se předešlo nebezpečí.
• Zařízení je určeno pouze pro domácí použití.
• Pozornost! Nebezpečí přehřátí! Nezakrývejte ventilační otvory!
• Pokud teplo vznikající během provozu není správně odváděno, může se přehřát a dokonce způsobit požár.

Informace pro spotřebitele o tom, jak nakládat s odpadem z elektrických a elektronických zařízení:
Odpadní elektrická a elektronická zařízení nesmí být likvidována s ostatním domovním odpadem. Tato zařízení je nutné sbírat 
odděleně, na což upozorňuje připojené označení - přeškrtnutá popelnice na kolečkách. Nedodržení tohoto nařízení při likvidaci 
starých přístrojů může ohrozit životní prostředí a lidské zdraví, protože přístroje obsahují nebezpečné součásti jako např. B. 
elektrické vodiče, plasty, spínače atd. Aby se předešlo těmto rizikům, měly by tyto součásti shromažďovat a řádně zpracovávat 
specializované společnosti. Není přijatelné demontovat staré zařízení sami. Soukromé domácnosti hrají důležitou roli při opětovném 
použití a využití, včetně recyklace starých spotřebičů. To se děje zejména aktivní účastí na systému sběru odpadních zařízení



FR
Mesdames et Messieurs, merci d'avoir acheté notre produit!

Avant d'utiliser, veuillez lire les instructions suivantes
pour une utilisation correcte du produit. Veuillez garder ces instructions sur

l'avenir et de suivre ses recommandations, car le non-respect peut mettre la vie ou la santé en danger.

Important: GARDER POUR L'AVENIR!
-Veuillez le lire complètement avant utilisation et suivez toutes les instructions du manuel.
-N'utilisez pas le produit si une pièce est manquante ou endommagée.
-S'il vous plaît garder ce manuel pour référence future.

SPÉCIFICATION:
• puissance : 120W
• tension: 220-240V, 50Hz
• courant: 0,8A
• matière : Plastique ABS + acier inoxydable
• température de fonctionnement : 10-43 ℃
• classe de protection : I.
• liquide de refroidissement : R600a

• capacité : 2.2l
• capacité : jusqu'à 12 kg par jour
• nombre de glaçons par cycle : 9
• dimensions (hauteur/largeur/longueur) : 33x25x37cm
• longueur du câble : 160 cm
• poids de l'ensemble : 10,3 kg

CARACTÉRISTIQUE:
La machine à glaçons est un appareil professionnel pour la production de glaçons. Grâce à son aspect luxueux et à son intérieur en
matériau antiseptique, il convient à une utilisation à long terme. Le système de fabrication de glaçons automatique fonctionne à
grande  vitesse  et  produit  toujours  des  glaçons  de  forme  standard  uniforme.  Pour  que  votre  machine  à  glaçons  fonctionne
correctement et  sans tracas,  suivez  toujours nos recommandations.  L'utilisation de la technologie de refroidissement à  base de
compresseur  fait  de la  machine  à  glaçons  un  appareil  très  performant.  L'appareil  est  destiné  à  un  usage  domestique  et  à  des
applications similaires telles que : installations de cuisine pour le personnel dans les magasins, bureaux et autres lieux de travail. Le
processus de formation de la glace peut être observé à travers le couvercle transparent. Fonctionnement avec boutons.  Les LED
informent  sur  les  différentes  fonctions  de  l'appareil.  Avertissements  "Niveau  d'eau  bas"  et  "Réservoir  de  glaçons  plein".  Pour
continuer la production, il suffit de retirer les glaçons. La machine à glaçons vous permet de planifier quand la production de glaçons
doit être active.

INCLUS
• machine à glaçons
• bac à glaçons
• cuillère à glace

LISTE DES PIÈCES PRINCIPALES:
1. Partie transparente de la couverture
2. Couverture
3. Panneau de commande
4. Sortie d'air
5. Une entrée d'air
6. Cordon d'alimentation
7. Sortie d'eau
8. Bac à glaçons
9. Évaporateur
10. Chambre à glace
11. Seau à glace



EMPLACEMENT DE STOCKAGE:
1. Placez l'appareil sur une surface stable et plane.
2. Gardez l'appareil à l'écart des sources de chaleur et protégez-le des rayons directs du soleil afin qu'ils ne l'affectent pas ils

affectent négativement les performances de l'appareil.
3. Rangez l'appareil dans un endroit bien ventilé, laissez un espace d'au moins 20 cm près de l'entrée pour garder au chaud

pourrait être distrait.
4. N'utilisez pas l'appareil lorsqu'il se trouve dans une pièce trop froide ou trop chaude. Température ambiante inférieure à 5

degrés ou au-dessus de 43 degrés peut entraîner des difficultés dans le processus de fabrication de glace.

PRÉPARATION À L'UTILISATION:
1. Nettoyez l'appareil et ses composants avant utilisation
2. Après avoir déplacé l'appareil, attendez 30 minutes avant de le brancher à une source d'alimentation. Non-respect de cette

recommandation peut endommager la machine à glaçons.
3. Versez de l'eau dans le réservoir d'eau (n'utilisez que de l'eau potable qui répond aux normes d'eau potable).
4. Insérez la fiche dans une prise murale. L'écran LCD s'allume et la machine est prête à l'emploi.

MISE EN GARDE:
• L'eau distillée ou purifiée peut déclencher une alarme de manque d'eau ; pour éliminer cela
• problème, il suffit d'ajouter du sel dans le réservoir d'eau.
• Ne dépassez pas le repère MAX lors du remplissage du réservoir d'eau.
• Assurez-vous de couvrir la sortie d'eau avec un bouchon, sinon la machine à glaçons fuira.



PANNEAU DE COMMANDE:
Bouton MARCHE / ARRÊT / Veille
Voyant lumineux ICE FULL (le bac à glaçons est plein)
Voyant AJOUTER DE L'EAU
Voyant TRAVAIL

BOUTONS ET ICÔNES

Production de glace, veille, débogage.

SELECT Sélection de la taille des glaçons : trois tailles S, M, L.

Programmation de l'heure de marche et/ou d'arrêt. Choix entre trois types de réglages possibles.

SET Réglage de l'heure de l'horloge, programmation de l'heure d'allumage et d'extinction

Indicateur d'erreur de production de glace, clignote pour indiquer un problème

L'indicateur d'eau insuffisante clignote pour indiquer un problème

Tailles petit, moyen et grand, sélection de taille, la taille par défaut est Medium (M).

Information indiquant que le réservoir de glace est plein.

Icône en temps réel.

Indicateur de fonction de programmation horaire.

L'icône de l'horloge affiche l'heure réelle (système 24 heures), vous permet de régler l'heure réelle, de
l'ajuster avec les indicateurs clignotants des heures et des minutes, l'heure par défaut affichée est 12h00.

Indicateur d'état de la production de glace, clignote pendant la production, fixe en mode veille.

CHOIX DE LA TAILLE DES GLAÇONS
1. Utilisez le bouton SELECT pour sélectionner la taille des glaçons. Il existe 3 réglages différents pour les glaçons :

• Petit / Petit (la production prend environ 9 minutes)
• Moyen / Moyen (la production prend environ 11 minutes)
• Grand (la production prend environ 13 minutes)
La taille par défaut des cubes de crème glacée est MOYENNE.

2. Après avoir appuyé sur l'icône de production de glace, celle-ci commencera à clignoter pour indiquer que l'appareil a
commencé à préparer les glaçons de la taille sélectionnée.

3. En 15 minutes, l'appareil atteindra la bonne température et produira les premiers glaçons. Tant que l'appareil est allumé, il
produira 9 glaçons toutes les 9 à 13 minutes (selon la taille).

4. La  partie  transparente  du  couvercle  vous  permet  de  vérifier  si  le  processus  de  fabrication  des  glaçons  se  déroule
correctement.



LE RÉCIPIENT À GLAÇONS EST PLEIN / REMPLISSEZ L'EAU / DÉFAUT :
Lorsque le bac à glaçons est plein, l'icône s'affiche et vous entendez un bref bip.
Retirez le bac à glaçons de l'appareil, placez les glaçons dans un endroit frais et remettez le bac à glaçons dans l'appareil.
La machine à glaçons est immédiatement prête à redémarrer.
Lorsque le niveau d'eau est trop bas, l'icône clignote et un court bip est émis. Remplir le réservoir
avec de l'eau o appuyez sur le bouton flocon de neige pour continuer le processus.
Si la crème glacée chaton reste dans l'appareil, elle fondra progressivement, l'eau restante de ce processus s'accumulera dans
réservoir et la machine à glaçons commencera à produire un nouveau lot de glaçons. L'appareil peut être arrêté à tout moment via
en appuyant sur le bouton flocon de neige. Lorsque la machine à glaçons ne va pas être utilisée pendant une période prolongée, videz
le réservoir d'eau et débranchez l'appareil de la source d'alimentation.

FONCTION DE RÉGLAGE DE L'HORLOGE ET DE L'HEURE :
Réglage en temps réel: appuyez une fois sur le bouton SET, l'affichage de l'heure affichera 88 et clignotera.
Appuyez sur le bouton fléché vers le haut pour régler l'heure, appuyez à nouveau sur le bouton SET, l'affichage des minutes affichera
88 et clignotera.
Appuyez sur le bouton fléché vers le haut pour régler les minutes.

Pour régler l'heure de démarrage de l'appareil, appuyez 3 fois sur le bouton SET, l'heure affiche 88 et clignote.
Appuyez sur le bouton fléché vers le haut pour régler l'heure, appuyez 5 fois sur le bouton SET, l'affichage de l'heure affiche 88 et
clignote.

Pour régler l'heure de fin de l'appareil : appuyez 5 fois sur le bouton SET, l'heure affichera 88 et clignotera.
Appuyez sur le bouton fléché vers le haut pour régler l'heure, appuyez à nouveau sur le bouton SET, l'affichage des minutes affichera
88 et commencera à clignoter.
Appuyez sur le bouton fléché vers le haut, la vue des minutes affichera 88 et commencera à clignoter. Appuyez sur le bouton fléché
vers le haut pour régler les minutes.

Utilisation de la fonction de programmation: appuyez sur le bouton fléché vers le haut pour régler la minuterie, réglez la fonction de
cycle de la minuterie:
heure d'activation> heure d'arrêt> l'heure d'activation par défaut est 8h00, l'heure d'arrêt par défaut est 12h00

MODE AUTO-NETTOYAGE:
Le mode autonettoyant doit être lancé avant d'utiliser la machine à glaçons pour la première fois et/ou si elle n'a pas été utilisée
pendant une longue période
utilisation. Les trois icônes "Large", "Medium", "Small" s'allument simultanément lorsque la machine à glaçons est en
autonettoyant.

Niveau 1:
Versez une solution 1: 1 d'eau avec du vinaigre dans le réservoir d'eau. Lorsque l'appareil est en mode veille, appuyez sur le bouton
flocon de neige et maintenez-le enfoncé pendant au moins 5 secondes. L'appareil passera en mode d'auto-nettoyage. Remarque : Le
mode d'auto-nettoyage démarre automatiquement après l'élimination du bip. En mode autonettoyant, la pompe aspirera l'eau dans la
chambre à glace et les serpentins de l'évaporateur, puis la chambre à glace tournera et versera de l'eau dans le réservoir d'eau. Le
cycle sera répété 5 fois. Lorsque vous avez terminé, la machine passe automatiquement en mode veille.

Étape 2 :
Dévissez le bouchon de vidange et le bouchon, puis vidangez l'eau, réinsérez le bouchon et serrez le bouchon de vidange. Versez de
l'eau fraîche dans le réservoir en le remplissant jusqu'au niveau maximum. Lorsque l'appareil est en mode veille, appuyez sur le
bouton ON / OFF pendant au moins 5 secondes. La machine reviendra en mode d'auto-nettoyage pour se nettoyer.  Lorsque la
dernière étape du processus d'auto-nettoyage est terminée,  la machine passe automatiquement en mode veille. Vidangez l'eau du
réservoir intérieur en dévissant le bouchon de vidange et en retirant le bouchon. Laissez le capot supérieur ouvert pour permettre à
l'appareil de sécher. Si le mode d'auto-nettoyage manque d'eau, l'appareil passe automatiquement en mode veille, si la chambre à
glace  ne tourne  pas,  l'icône  sur  l'appareil  s'allume.  Maintenez le  bouton  ON /  OFF enfoncé pendant plus  de 5 secondes pour
désactiver le mode d'auto-nettoyage et passer à d'autres fonctions.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN:
Avant de commencer le nettoyage ou l'entretien, éteignez l'appareil, débranchez la fiche secteur de la prise murale et attendez que
l'appareil refroidisse. Pour éviter la contamination de l'eau, ne laissez pas d'eau dans l'appareil pendant une longue période. Utilisez le
drain d'eau pour enlever l'excédent.

N'utilisez pas  de  produits  de  nettoyage  agressifs  ou  de  consistance  granuleuse  pour  nettoyer  l'appareil.  Nettoyez  le  boîtier  de
l'appareil avec un chiffon doux et humide. Séchez soigneusement l'extérieur de l'appareil avec un chiffon propre et sec. Nettoyez
l'intérieur de l'appareil avec un chiffon doux et humide. Séchez soigneusement l'intérieur de l'appareil avec un chiffon propre et sec.
Lavez la cuillère à glace à l'eau savonneuse ou au lave-vaisselle. Rincez la cuillère à glace sous l'eau courante. Séchez soigneusement
la  pelle  avec  un chiffon  propre et  sec.  Si  la  machine à  glaçons  doit  rester  éteinte  pendant une  période prolongée,  débranchez
l'appareil, vidangez l'eau et séchez-la avec un chiffon propre, puis rangez-la dans un endroit propre.
Vérifiez régulièrement l'état de l'appareil pour détecter d'éventuels dommages.



DÉPANNAGE

Problème: L'écran LCD ne s'allume pas.

Cause possible: L'appareil n'est pas alimenté.

Solution
recommandée:

Vérifiez si la source d'alimentation est adéquate. 
Vérifiez que le cordon d'alimentation est correctement connecté à l'appareil et à la source d'alimentation.
Les composants internes peuvent être endommagés. 
Un entretien est nécessaire - consultez un spécialiste.

Problème: Le voyant ICE FULL est allumé.

Cause possible: Le bac à glaçons est plein. 
Protection basse température (température ambiante inférieure à 5 ° C).

Solution
recommandée:

Extinction automatique du voyant après avoir retiré les glaçons. 
Déplacez la machine à glaçons dans un endroit plus chaud où la température ambiante est supérieure à 5°C.

Problème: Le voyant AJOUTER DE L'EAU clignote.

Cause possible: Manque d'eau.

Solution
recommandée:

Remplissez le réservoir de la machine à glaçons avec de l'eau potable et appuyez sur la touche # pour
résoudre le problème. 
Le  système  d'alimentation  en  eau  ou  des  pièces  de  l'appareil  peuvent  être  endommagés.  Un  entretien
professionnel est indispensable.

Problème: L'icône de défaut clignote

Cause possible: La chambre à glace est dans la mauvaise position.

Solution
recommandée:

Vérifiez qu'aucun corps étranger n'est coincé dans la chambre à glace. 
Les composants internes peuvent être endommagés. Un entretien professionnel est indispensable.

Problème: La glace n'est pas produite ou le rendement est faible.

Cause possible: La sortie d'air principale est bloquée. La température de l'eau est trop élevée. 
La température ambiante est trop élevée. 
Il y a une fuite de liquide de refroidissement. 
Dépoussiérer l'entrée et la sortie d'air.

Solution
recommandée:

Remplir le réservoir avec de l'eau à température ambiante. 
Déplacez la machine à glaçons dans un endroit frais. 
Le système de refroidissement peut être endommagé. 
Un entretien professionnel est indispensable.

Problème: Bruits inhabituels

Cause possible: Le ventilateur ou la pompe est bloqué.

Solution
recommandée:

Placez l'appareil dans un endroit approprié. 
Un entretien professionnel est indispensable.



PRÉCAUTIONS:
• Avant  utilisation,  vérifiez  toujours  que  la  tension  secteur  correspond  à  celle  indiquée  sur  la  plaque  signalétique  de

l'appareil.
• Tenir à l'écart des sources de chaleur, protéger des rayons directs du soleil et de l'humidité. N'utilisez pas l'appareil avec les

mains mouillées.
• Ne touchez pas l'évaporateur pendant que la machine produit de la glace. Il peut brûler votre peau !
• N'utilisez pas l'appareil à proximité immédiate d'une baignoire, d'une douche ou d'une piscine.
• N'utilisez pas l'appareil si le câble principal ou la prise est endommagé ou défectueux. Si le cordon d'alimentation ou la

prise est endommagé ou défectueux, il doit être remplacé par le fabricant ou un centre de service agréé. 5. Débranchez la
fiche du secteur lorsque l'appareil n'est pas utilisé, avant le montage ou le démontage, et avant le nettoyage et l'entretien.

• Pour assurer la sécurité des enfants, gardez tous les emballages (sacs plastiques, boîtes, polystyrène, etc.) hors de portée des
enfants.

• Ne tirez pas sur la fiche en tirant sur le cordon d'alimentation, saisissez fermement la fiche et tirez-la tout droit hors de la
prise.

• La machine à glaçons est conçue pour fabriquer des glaçons, ne l'utilisez pas pour refroidir d'autres aliments car cela
pourrait les endommager.

• Ne stockez pas  et  n'utilisez pas  d'essence  ou d'autres  substances  inflammables à  proximité  de  la  machine  à glaçons.
N'utilisez pas la machine à glaçons s'il y a une fuite de substances inflammables à proximité de l'appareil.

• Ne déplacez pas l'appareil lorsqu'il est allumé, afin de ne pas endommager le système de refroidissement.
• Éliminer le gaz inflammable de la machine à glaçons conformément aux réglementations locales.
• Ne remplissez le réservoir qu'avec de l'eau potable.
• Ne pas trop remplir avec un excès d'eau car cela peut être dangereux. Ne remplissez pas au-dessus du repère MAX ou en

dessous du repère MIN.
• Cet appareil  n'est  pas  destiné  à être  utilisé  par des personnes  (y compris  les  enfants)  ayant  des  capacités  physiques,

sensorielles  ou  mentales  réduites  ou  sans  l'expérience  et  les  connaissances  nécessaires,  à  moins  qu'elles  ne  soient
surveillées ou n'aient pris connaissance des instructions d'utilisation de l'appareil par une personne responsable de leur
sécurité. Les enfants doivent être surveillés pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil. Le nettoyage et l'entretien ne
doivent pas être effectués par des enfants sans la surveillance d'un adulte.

• Ne pas obstruer les ouvertures de ventilation ; laisser un espace d'au moins 20 cm près de l'entrée pour que la chaleur se
dissipe.

• N'utilisez  pas  d'appareils  mécaniques  ou  d'autres  moyens  pour  accélérer  le  processus  de  dégivrage  autres  que  ceux
recommandés par le fabricant.

• Ne pas endommager le circuit frigorifique.
• L'appareil est destiné à un usage domestique et à des applications similaires, telles que : installations pour le personnel dans

les magasins, bureaux et autres lieux de travail.
• N'essayez pas de réparer vous-même l'appareil, contactez le service technique agréé. En cas de
• Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant ou son agent de service ou une personne

de qualification similaire pour éviter tout danger.
• L'appareil est destiné à un usage domestique uniquement.
• Attention! Danger de surchauffe ! N'obstruez pas les ouvertures de ventilation !
• Si la chaleur générée pendant le fonctionnement n'est pas correctement dissipée, elle peut surchauffer et même provoquer

un incendie.

Informations destinées aux consommateurs sur la manière d'éliminer les déchets d'équipements électriques et électroniques:
Les déchets d'équipements électriques et électroniques ne doivent pas être jetés avec les autres déchets ménagers. Ces appareils 
doivent être collectés séparément, ce qui est indiqué par le signe ci-joint - une poubelle barrée. Le non-respect de cette 
réglementation lors de l'élimination d'anciens appareils peut mettre en danger l'environnement et la santé humaine, car les appareils 
contiennent des composants dangereux tels que des fils électriques, des plastiques, des interrupteurs, etc. Pour éviter ces risques, ces 
composants doivent être collectés et correctement traitées par des sociétés spécialisées. Il n'est pas acceptable de démonter soi-même 
l'ancien équipement. Les ménages privés jouent un rôle important dans la réutilisation et la récupération, y compris le recyclage des 
vieux appareils. Cela passe principalement par une participation active au système de collecte des déchets



ES
Señoras y señores, ¡gracias por adquirir nuestro producto!

Antes de usar, lea las siguientes instrucciones
para el correcto uso del producto. Mantenga estas instrucciones en

futuro y seguir sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede poner en peligro la vida o la salud.

Importante: ¡GUARDE PARA EL FUTURO!
-Léalo completamente antes de usarlo y siga todas las instrucciones del manual.
-No utilice el producto si alguna pieza falta o está dañada.
-Por favor conserve este manual para referencias futuras.

ESPECIFICACIÓN:
• potencia: 120W
• voltaje: 220-240V, 50Hz
• corriente: 0.8A
• material: Plástico ABS + acero inoxidable
• temperatura de trabajo: 10-43 ℃
• Clase de protección: I.
• refrigerante: R600a

• capacidad: 2.2l
• capacidad: hasta 12 kg por día
• número de cubitos de hielo por ciclo: 9
• dimensiones (alto/ancho/largo): 33x25x37cm
• longitud del cable: 160 cm
• peso del conjunto: 10,3 kg

CARACTERÍSTICA:
El fabricador de cubitos de hielo es un dispositivo profesional para la producción de cubitos de hielo. Gracias a su aspecto lujoso y al
interior de material antiséptico, es adecuado para un uso prolongado. El sistema automático de fabricación de cubitos funciona a alta
velocidad y siempre produce cubitos de hielo con una forma estándar uniforme. Para que su fabricador de cubitos de hielo funcione
sin problemas y sin complicaciones, siga siempre nuestras recomendaciones.  El uso de la tecnología de refrigeración basada en
compresores convierte  a la máquina de hielo en un dispositivo de muy alto rendimiento. El dispositivo está  diseñado para uso
doméstico y aplicaciones similares,  tales  como: instalaciones de cocina para el personal  de tiendas,  oficinas y  otros lugares de
trabajo. El proceso de formación de hielo se puede observar a través de la cubierta transparente. Funcionamiento con botones. Los
LED informan sobre las diversas funciones del dispositivo. Advertencias de "Nivel de agua bajo" y "Tanque de cubitos de hielo
lleno".  Para continuar con la  producción,  simplemente retire los cubitos  de hielo.  El  fabricador de cubitos de  hielo le  permite
planificar cuándo se activará la producción de cubitos de hielo.

INCLUIDO
• maquina de hielo
• contenedor de cubitos de hielo
• cuchara de hielo

LISTA DE PIEZAS PRINCIPALES:
1. Parte transparente de la cubierta
2. Cubrir
3. Panel de control
4. Salida de aire
5. Una entrada de aire
6. Cable de alimentación
7. Salida de agua
8. Contenedor de cubitos de hielo
9. Evaporador
10. Cámara de hielo
11. Cubeta de hielo



UBICACIÓN DE ALMACENAMIENTO:
1. Coloque el dispositivo sobre una superficie estable y plana.
2. Mantenga el  dispositivo alejado de fuentes de calor y protéjalo de la  luz  solar directa para que no lo  afecte  afectan

negativamente el rendimiento del dispositivo.
3. Guarde el dispositivo en un lugar bien ventilado, deje un espacio de al menos 20 cm cerca de la entrada para mantener el

calor podría estar distraído.
4. No utilice el dispositivo cuando esté en una habitación demasiado fría o caliente. Temperatura ambiente inferior a 5 grados

o más de 43 grados puede causar dificultades en el proceso de fabricación de hielo.

PREPARACIÓN PARA EL USO:
1. Limpie el dispositivo y sus componentes antes de usarlo
2. Después de mover el dispositivo, espere 30 minutos antes de conectarlo a una fuente de alimentación. No seguir esta

recomendación puede dañar la fábrica de hielo.
3. Vierta agua en el recipiente de agua (use solo agua potable que cumpla con los estándares de agua potable).
4. Inserte el enchufe en un tomacorriente de pared. La pantalla LCD se iluminará y la máquina estará lista para usar.

PRECAUCIÓN:
• El agua destilada o purificada puede activar una alarma de escasez de agua; para eliminar esto
• problema, simplemente agregue un poco de sal al tanque de agua.
• No supere la marca MAX al llenar el depósito de agua.
• Asegúrese de cubrir la salida de agua con un tapón, de lo contrario, la máquina de hielo tendrá fugas.



PANEL DE CONTROL:
Botón ON/OFF/Stand-by
Luz indicadora ICE FULL (el contenedor de hielo está lleno)
Luz indicadora AÑADIR AGUA
Luz indicadora de TRABAJO

BOTONES E ICONOS

Producción de hielo, espera, depuración.

SELECT Selección de tamaño de cubitos de hielo: tres tamaños S, M, L.

Programación del tiempo de encendido y/o apagado. Elección entre tres posibles tipos de ajustes.

SET Puesta en hora del reloj, programación de la hora de encendido y apagado

Indicador de error de producción de hielo, parpadea para indicar un problema

El indicador de agua insuficiente parpadea para indicar un problema

Tallas pequeña, mediana y grande, selección de tallas, la talla por defecto es Mediana (M).

Información de que el depósito de hielo está lleno.

Icono de tiempo real.

Indicador de función de programación horaria.

El icono del reloj muestra la hora real (sistema de 24 horas), le permite configurar la hora real, ajustarla
con los indicadores de hora y minuto parpadeantes, la hora predeterminada que se muestra es 12:00.

Indicador  de  estado  de  producción  de  hielo,  parpadea  durante  la  producción,  encendido  de  forma
constante en modo de espera.

ELECCIÓN DEL TAMAÑO DEL CUBO DE HIELO
1. Utilice el botón SELECCIONAR para seleccionar el tamaño de los cubitos de hielo. Hay 3 configuraciones diferentes de

cubitos de hielo:
• Pequeño / Pequeño (la producción tarda unos 9 minutos)
• Medio / Medio (la producción tarda unos 11 minutos)
• Grande (la producción tarda unos 13 minutos)
El tamaño predeterminado de los cubitos de helado es MEDIO.

2. Después de pulsar el icono de producción de hielo, comenzará a parpadear para indicar que el aparato ha comenzado a
preparar los cubitos de hielo del tamaño seleccionado.

3. En  15  minutos,  el  aparato  alcanzará  la  temperatura  correcta  y  producirá  los  primeros  cubitos  de  hielo.  Mientras  el
dispositivo esté encendido, producirá 9 cubitos de hielo cada 9-13 minutos (dependiendo del tamaño).

4. La parte transparente de la tapa permite comprobar si el proceso de elaboración de los cubitos de hielo se está realizando
correctamente.



EL CONTENEDOR DE HIELO ESTÁ LLENO / LLENAR AGUA / FALLO:
Cuando el contenedor de cubitos de hielo esté lleno, se mostrará el icono y escuchará un pitido corto.
Retire la bandeja de cubitos de hielo del aparato, coloque los cubitos de hielo en un lugar fresco y vuelva a colocar la bandeja de
cubitos de hielo en el aparato.
La máquina de hielo está inmediatamente lista para reiniciarse.
Cuando el nivel del agua sea demasiado bajo, el icono parpadeará y se emitirá un pitido breve. Llenar el tanque
con agua o pulsa el botón del copo de nieve para continuar el proceso.
Si el helado de gatito se deja en el aparato, se irá derritiendo poco a poco, el agua sobrante de este proceso se acumulará en
tanque y la máquina de hielo comenzará a producir un nuevo lote de cubitos de hielo. El dispositivo se puede detener en cualquier
momento mediante
presionando el botón del copo de nieve. Cuando no vaya a utilizar la máquina de cubitos de hielo durante un período prolongado,
vacíe el depósito de agua y desconecte el aparato de la fuente de alimentación.

FUNCIÓN DE AJUSTE DE RELOJ Y HORA:
Configuración en tiempo real: presione el botón SET una vez, la vista de tiempo mostrará 88 y parpadeará.
Presione el botón de flecha hacia arriba para configurar la hora, presione el botón SET nuevamente, la pantalla de minutos mostrará
88 y parpadeará.
Pulse el botón de flecha hacia arriba para configurar los minutos.

Para configurar la hora de inicio del dispositivo, presione el botón SET 3 veces, la vista de hora muestra 88 y parpadea.
Presione el botón de flecha hacia arriba para configurar la hora, presione el botón SET 5 veces, la vista de la hora muestra 88 y
parpadea.

Para configurar la hora de finalización del dispositivo: presione el botón SET 5 veces, la vista de la hora mostrará 88 y parpadeará.
Presione el botón de flecha hacia arriba para configurar la hora, presione el botón SET nuevamente, la pantalla de minutos mostrará
88 y comenzará a parpadear.
Presione el botón de flecha hacia arriba, la vista de minutos mostrará 88 y comenzará a parpadear. Pulse el botón de flecha hacia
arriba para configurar los minutos.

Usando la función de programación: presione el botón de flecha hacia arriba para configurar el temporizador, configure la función de
ciclo del temporizador:
tiempo de encendido> tiempo de apagado> el tiempo de encendido predeterminado es 8:00, el tiempo de apagado predeterminado es
12:00

MODO DE AUTOLIMPIEZA:
El modo de autolimpieza debe iniciarse antes de usar la máquina de hielo por primera vez y/o si no se ha utilizado durante mucho
tiempo
usar. Los tres íconos "Grande", "Mediano", "Pequeño" se encenderán simultáneamente cuando la fábrica de hielo esté en el
autolimpieza.

Nivel 1:
Vierta una solución 1:1 de agua con vinagre en el depósito de agua. Cuando el dispositivo esté en modo de espera,  mantenga
presionado el botón del copo de nieve durante al menos 5 segundos. El dispositivo entrará en modo de autolimpieza. Nota: el modo
de autolimpieza se iniciará automáticamente después de eliminar el pitido. En el modo de autolimpieza, la bomba extraerá agua hacia
la cámara de hielo y los serpentines del evaporador, luego la cámara de hielo girará y verterá agua en el tanque de agua. El ciclo se
repetirá 5 veces. Cuando termine, la máquina entrará en modo de espera automáticamente.

Etapa 2:
Desenrosque el tapón de drenaje y el tapón, luego drene el agua, vuelva a insertar el tapón y apriete el tapón de drenaje. Vierta agua
fresca en el tanque, llenándolo hasta el nivel máximo. Cuando el dispositivo esté en modo Stand-by, presione el botón ON/OFF
durante al menos 5 segundos. La máquina volverá al modo de autolimpieza para limpiarse. Cuando se complete la etapa final del
proceso de autolimpieza, la máquina pasará automáticamente al modo de espera. Drene el agua del tanque interior desenroscando el
tapón de drenaje y quitando el tapón. Deje la cubierta superior abierta para permitir  que el dispositivo se seque. Si el modo de
autolimpieza se queda sin agua, el dispositivo entrará automáticamente en el modo de espera, si la cámara de hielo no gira, el icono
del dispositivo se iluminará. Mantenga presionado el botón ON/OFF durante más de 5 segundos para apagar el modo de autolimpieza
y pasar a otras funciones.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO:
Antes de iniciar la limpieza o el mantenimiento, apague el dispositivo, desconecte el enchufe de la toma de corriente y espere a que el
dispositivo se enfríe. Para evitar la contaminación del agua, no deje agua en el dispositivo durante mucho tiempo. Utilice el drenaje
de agua para eliminar el exceso.

No utilice agentes de limpieza agresivos o de consistencia granular para limpiar el dispositivo. Limpie la carcasa del dispositivo con
un paño suave y húmedo. Seque completamente el  exterior  del  dispositivo con  un paño limpio  y seco.  Limpie el  interior del
dispositivo con un paño suave y húmedo. Seque completamente el interior del dispositivo con un paño limpio y seco.
Lave  la  cuchara  para  hielo  en  agua  jabonosa  o  en  el  lavavajillas.  Enjuague  la  cuchara  para  hielo  con  agua corriente.  Seque
completamente la pala con un paño limpio y seco. Si la fábrica de cubitos de hielo se va a dejar apagada durante un período de
tiempo prolongado, desenchufe el aparato, drene el agua y séquelo con un paño limpio, luego guárdelo en un lugar limpio.
Compruebe periódicamente el estado del dispositivo para detectar posibles daños.



SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Problema: La pantalla LCD no se enciende.

Causa posible: El dispositivo no está recibiendo energía.

Solución
recomendada:

Compruebe si la fuente de alimentación es adecuada. 
Compruebe que  el  cable  de  alimentación esté  correctamente  conectado  al  dispositivo  y  a  la  fuente  de
alimentación. 
Los componentes internos pueden dañarse. Se requiere mantenimiento - consulte a un especialista.

Problema: La luz indicadora ICE FULL está encendida.

Causa posible: El contenedor de cubitos de hielo está lleno. Protección de baja temperatura (la temperatura ambiente es
inferior a 5 ° C).

Solución
recomendada:

Apagado automático de la luz indicadora después de retirar los cubitos de hielo. Mueva la fábrica de cubitos
de hielo a un lugar más cálido donde la temperatura ambiente sea superior a 5 ° C.

Problema: La luz indicadora AÑADIR AGUA parpadea.

Causa posible: La falta de agua.

Solución
recomendada:

Llene el tanque de la máquina de hielo con agua potable y presione el botón # para solucionar el problema. 
El sistema de suministro de agua o partes del aparato pueden dañarse. El mantenimiento profesional es
esencial.

Problema: El icono de falla parpadea

Causa posible: La cámara de hielo está en la posición incorrecta.

Solución
recomendada:

Compruebe que no haya ningún objeto extraño atascado en la cámara de hielo. 
Los componentes internos pueden dañarse. El mantenimiento profesional es esencial.

Problema: No se produce hielo o el rendimiento es bajo.

Causa posible: La salida de aire principal está bloqueada. 
La temperatura del agua es demasiado alta. 
La temperatura ambiente es demasiado alta. 
Hay una fuga de refrigerante. Saque el polvo de la entrada y salida de aire.

Solución
recomendada:

Llene el tanque con agua a temperatura ambiente. 
Mueva la fábrica de cubitos de hielo a un lugar fresco. 
El sistema de enfriamiento puede estar dañado. 
El mantenimiento profesional es esencial.

Problema: Ruidos inusuales

Causa posible: El ventilador o la bomba están bloqueados.

Solución
recomendada:

Coloque el dispositivo en un lugar adecuado. 
El mantenimiento profesional es esencial.



PRECAUCIONES:
• Antes  del  uso,  compruebe siempre que la  tensión de red corresponda a la  indicada en la placa de características del

dispositivo.
• Mantener alejado de fuentes de calor, proteger de la luz solar directa y de la humedad. No utilice el dispositivo con las

manos mojadas.
• No toque el evaporador mientras la máquina esté produciendo hielo. ¡Puede quemar tu piel!
• No utilice el dispositivo en las inmediaciones de una bañera, ducha o piscina.
• No utilice el dispositivo si el cable principal o el enchufe están dañados o defectuosos. Si el cable de alimentación o el

enchufe  están  dañados  o  defectuosos,  debe  ser  reemplazado por  el  fabricante  o  un centro  de  servicio  autorizado.  5.
Desconecte el enchufe de la red eléctrica cuando el dispositivo no esté en uso, antes del montaje o desmontaje, y antes de la
limpieza y el mantenimiento.

• Para garantizar la seguridad de los niños, mantenga todos los embalajes (bolsas de plástico, cajas, poliestireno, etc.) fuera
del alcance de los niños.

• No  tire  del  enchufe  tirando  del  cable  de  alimentación,  sujete  el  enchufe  firmemente  y  tire  de  él  para  sacarlo  del
tomacorriente.

• La máquina de cubitos de hielo está diseñada para hacer cubitos de hielo, no la use para enfriar otros alimentos ya que
podría dañarlos.

• No almacene ni use gasolina u otras sustancias inflamables cerca de la fábrica de hielo. No utilice la máquina de hielo si
hay una fuga de sustancias inflamables cerca del aparato.

• No mueva el dispositivo cuando esté encendido, para no dañar el sistema de refrigeración.
• Deseche el gas inflamable de la fábrica de hielo de acuerdo con las normas locales.
• Solo llene el tanque con agua potable.
• No llene en exceso con exceso de agua, ya que esto puede ser peligroso. No llene por encima de la marca MAX ni por

debajo de la marca MIN.
• Este dispositivo no está diseñado para que lo utilicen personas (incluidos niños) con capacidades físicas, sensoriales o

mentales  reducidas  o  sin  la  experiencia y  los  conocimientos necesarios,  a  menos que estén supervisados  o se  hayan
familiarizado con las instrucciones de uso del dispositivo por parte de una persona responsable de su seguridad Los niños
deben ser supervisados para asegurarse de que no jueguen con el dispositivo. La limpieza y el mantenimiento no deben ser
realizados por niños sin la supervisión de un adulto.

• No obstruya las aberturas de ventilación; Deje un espacio de al menos 20 cm cerca de la entrada para que se disipe el calor.
• No utilice dispositivos mecánicos u otros medios para acelerar el proceso de descongelación que no sean los recomendados

por el fabricante.
• No dañe el circuito de refrigerante.
• El dispositivo está diseñado para uso doméstico y aplicaciones similares, tales como: instalaciones para el personal en

tiendas, oficinas y otros lugares de trabajo.
• No intente reparar el dispositivo usted mismo, póngase en contacto con el servicio técnico autorizado. En caso de
• Si el cable de alimentación está dañado, debe ser reemplazado por el fabricante o su agente de servicio o una persona

calificada similar para evitar un peligro.
• El dispositivo está destinado únicamente para uso doméstico.
• ¡Atención! ¡Peligro de sobrecalentamiento! ¡No obstruya las aberturas de ventilación!
• Si el calor generado durante el funcionamiento no se disipa adecuadamente, puede sobrecalentarse e incluso provocar un

incendio.

Información para los consumidores sobre cómo deshacerse de los residuos de equipos eléctricos y electrónicos:
Los equipos eléctricos y electrónicos de desecho no deben eliminarse con otros desechos domésticos. Estos dispositivos deben 
recolectarse por separado, lo que se indica con el letrero adjunto: un bote de basura tachado. El incumplimiento de estas normas al 
desechar dispositivos antiguos puede poner en peligro el medio ambiente y la salud humana, ya que los dispositivos contienen 
componentes peligrosos como cables eléctricos, plásticos, interruptores, etc. Para evitar estos riesgos, estos componentes deben ser 
recogidos y procesados adecuadamente por empresas especializadas. No es aceptable desarmar el equipo viejo usted mismo. Los 
hogares privados juegan un papel importante en la reutilización y recuperación, incluido el reciclaje de electrodomésticos viejos. Se 
trata principalmente de una participación activa en el sistema de recogida de residuos.



IT
Signore e signori, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di iniziare a utilizzare, leggere le seguenti istruzioni
per il corretto utilizzo del prodotto. Si prega di conservare queste istruzioni

futuro e seguire le sue raccomandazioni, poiché il mancato rispetto può mettere in pericolo la vita o la salute.

Importante: MANTIENI PER IL FUTURO!
-Si prega di leggerlo completamente prima dell'uso e seguire tutte le istruzioni nel manuale.
-Non utilizzare il prodotto se qualche parte è mancante o danneggiata.
-Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro.

SPECIFICA:
• potenza: 120 W
• tensione: 220-240V, 50Hz
• corrente: 0,8 A
• materiale: Plastica ABS + acciaio inossidabile
• temperatura di lavoro: 10-43 ℃
• classe di protezione: I.
• liquido di raffreddamento: R600a

• capacità: 2,2 l
• capacità: fino a 12 kg al giorno
• numero di cubetti di ghiaccio per ciclo: 9
• dimensioni (altezza/larghezza/lunghezza): 33x25x37cm
• lunghezza del cavo: 160 cm
• peso del set: 10,3 kg

CARATTERISTICA:
L'Icemaker è un dispositivo professionale per la produzione di cubetti  di ghiaccio. Grazie al suo aspetto lussuoso e agli interni
realizzati in materiale antisettico, è adatto per un uso a lungo termine. Il sistema automatico di produzione dei cubetti funziona ad alta
velocità e produce sempre cubetti di ghiaccio di forma standard uniforme. Per mantenere il tuo produttore di ghiaccio in funzione
senza intoppi e senza problemi, segui sempre i nostri consigli. L'uso della tecnologia di raffreddamento basata su compressore rende
l'icemaker un dispositivo ad altissime prestazioni. Il dispositivo è destinato all'uso domestico e ad applicazioni simili quali: cucine
per il personale di negozi, uffici e altri luoghi di lavoro. Il processo di formazione del ghiaccio può essere osservato attraverso la
copertura trasparente. Funzionamento con pulsanti. I LED informano sulle varie funzioni del dispositivo. Avvisi "Livello dell'acqua
basso" e "Serbatoio del cubetto di ghiaccio pieno". Per continuare la produzione, è sufficiente rimuovere i cubetti di ghiaccio. Il
fabbricatore di ghiaccio consente di pianificare quando deve essere attiva la produzione di cubetti di ghiaccio.

INCLUSO
• macchina del ghiaccio
• contenitore per cubetti di ghiaccio
• cucchiaio di ghiaccio

ELENCO DELLE PARTI PRINCIPALI:
1. Parte trasparente della copertina
2. Coperchio
3. Pannello di controllo
4. Uscita aria
5. Una presa d'aria
6. Cavo di alimentazione
7. Deflusso dell'acqua
8. Contenitore per cubetti di ghiaccio
9. Evaporatore
10. Camera di ghiaccio
11. Secchio di ghiaccio



LUOGO DI CONSERVAZIONE:
1. Posizionare il dispositivo su una superficie stabile e piana.
2. Tenere il  dispositivo lontano da fonti  di  calore e proteggerlo dalla  luce solare diretta in modo che non lo  influiscano

influiscono negativamente sulle prestazioni del dispositivo.
3. Conservare il dispositivo in un luogo ben ventilato, lasciare uno spazio di almeno 20 cm vicino all'ingresso per tenerlo al

caldo potrebbe essere distratto.
4. Non utilizzare il dispositivo quando si trova in una stanza troppo fredda o calda. Temperatura ambiente inferiore a 5 gradi o

superiori a 43 gradi possono causare difficoltà nel processo di produzione del ghiaccio.

PREPARAZIONE ALL'USO:
1. Pulire il dispositivo e i suoi componenti prima dell'uso
2. Dopo aver spostato il dispositivo, attendere 30 minuti prima di collegarlo a una fonte di alimentazione. Mancato rispetto di

questa raccomandazione potrebbe danneggiare il fabbricatore di ghiaccio.
3. Versare l'acqua nel contenitore dell'acqua (utilizzare solo acqua potabile che soddisfi gli standard per l'acqua potabile).
4. Inserire la spina in una presa a muro. Lo schermo LCD si illuminerà e la macchina sarà pronta per l'uso.

ATTENZIONE:
• L'acqua distillata o purificata può attivare un allarme di mancanza d'acqua; per eliminare questo
• problema, basta aggiungere un po' di sale nel serbatoio dell'acqua.
• Non superare il segno MAX durante il riempimento del serbatoio dell'acqua.
• Assicurati di coprire l'uscita dell'acqua con un tappo, altrimenti il produttore di ghiaccio perderà.



PANNELLO DI CONTROLLO:
Pulsante ON / OFF / Stand-by
Spia ICE FULL (contenitore del ghiaccio pieno)
Spia AGGIUNGERE ACQUA
Spia di LAVORO

PULSANTI E ICONE

Produzione di ghiaccio, standby, debugging.

SELECT Selezione della dimensione del cubetto di ghiaccio: tre taglie S, M, L.

Programmazione del tempo di accensione e/o di spegnimento. Scelta tra tre possibili tipi di impostazioni.

SET Impostazione dell'ora dell'orologio, programmazione dell'ora di accensione e spegnimento

Indicatore di errore di produzione di ghiaccio, lampeggia per indicare un problema

L'indicatore di acqua insufficiente lampeggia per indicare un problema

Taglie piccola, media e grande, selezione taglia, la taglia predefinita è Media (M).

Informazioni che il serbatoio del ghiaccio è pieno.

Icona in tempo reale.

Indicatore della funzione di programmazione oraria.

L'icona dell'orologio mostra l'ora reale (sistema 24 ore), consente di impostare l'ora reale, regolarla con
gli indicatori delle ore e dei minuti lampeggianti, l'ora predefinita visualizzata è 12:00.

Indicatore stato produzione ghiaccio, lampeggia durante la produzione, acceso fisso in modalità standby.

SCELTA DELLA DIMENSIONE DEL CUBO DI GHIACCIO
1. Utilizzare il pulsante SELEZIONA per selezionare la dimensione dei cubetti di ghiaccio. Ci sono 3 diverse impostazioni

del cubetto di ghiaccio:
• Small / Small (la produzione richiede circa 9 minuti)
• Medio/Medio (la produzione richiede circa 11 minuti)
• Grande (la produzione richiede circa 13 minuti)
La dimensione predefinita dei cubetti di gelato è MEDIUM.

2. Dopo aver premuto l'icona produzione ghiaccio, questa inizierà a lampeggiare per indicare che l'apparecchio ha iniziato a
preparare i cubetti di ghiaccio della dimensione selezionata.

3. Entro  15  minuti  l'apparecchio  raggiungerà  la  temperatura  corretta  e  produrrà  i  primi  cubetti  di  ghiaccio.  Finché  il
dispositivo è acceso, produrrà 9 cubetti di ghiaccio ogni 9-13 minuti (a seconda delle dimensioni).

4. La parte trasparente del coperchio permette di verificare se il processo di produzione dei cubetti di ghiaccio sta procedendo
correttamente.



IL CONTENITORE DEL GHIACCIO È PIENO / RIEMPIRE ACQUA / GUASTO:
Quando il contenitore del cubetto di ghiaccio è pieno, viene visualizzata l'icona e si sente un breve segnale acustico.
Rimuovere la vaschetta per cubetti  di ghiaccio dall'apparecchio,  mettere i  cubetti  di ghiaccio in un luogo fresco e rimettere la
vaschetta per cubetti di ghiaccio nell'apparecchio.
L'icemaker è subito pronto per il riavvio.
Quando il livello dell'acqua è troppo basso, l'icona lampeggerà e verrà emesso un breve segnale acustico. Riempi il serbatoio
con acqua o premere il pulsante fiocco di neve per continuare il processo.
Se il gelato del gattino viene lasciato nell'apparecchio, si scioglierà gradualmente e l'acqua rimasta da questo processo si raccoglierà
tank e il fabbricatore di ghiaccio inizieranno a produrre un nuovo lotto di cubetti di ghiaccio. Il dispositivo può essere arrestato in
qualsiasi momento tramite
premendo il pulsante fiocco di neve. Quando si prevede di non utilizzare il fabbricatore di ghiaccio per un lungo periodo di tempo,
svuotare il serbatoio dell'acqua e scollegare l'apparecchio dalla fonte di alimentazione.

FUNZIONE DI IMPOSTAZIONE OROLOGIO E ORA:
Impostazione in tempo reale: premere una volta il pulsante SET, la visualizzazione dell'ora visualizzerà 88 e lampeggerà.
Premere il  pulsante freccia su per impostare l'ora, premere nuovamente il  pulsante SET, il  display dei minuti visualizzerà 88 e
lampeggerà.
Premere il pulsante freccia su per impostare i minuti.

Per impostare l'ora di inizio del dispositivo, premere 3 volte il pulsante SET, la visualizzazione delle ore visualizza 88 e lampeggia.
Premere  il  pulsante freccia  su per  impostare  l'ora,  premere il  pulsante  SET 5 volte,  la  visualizzazione  dell'ora visualizza 88 e
lampeggia.

Per impostare l'ora di fine del dispositivo: premere 5 volte il pulsante SET, la visualizzazione delle ore visualizzerà 88 e lampeggerà.
Premere il pulsante freccia su per impostare l'ora, premere nuovamente il pulsante SET, il display dei minuti visualizzerà 88 e inizierà
a lampeggiare.
Premere il pulsante freccia su, la visualizzazione dei minuti visualizzerà 88 e inizierà a lampeggiare. Premere il pulsante freccia su
per impostare i minuti.

Utilizzo della funzione di programmazione: premere il tasto freccia su per impostare il timer, impostare la funzione del ciclo del
timer:
on time> off time> l'orario di accensione predefinito è 8:00, l'orario di spegnimento predefinito è 12:00

MODALITÀ AUTOPULENTE:
La modalità di autopulizia deve essere avviata prima di utilizzare l'icemaker per la prima volta e/o se non viene utilizzato da molto
tempo
uso. Le tre icone "Large", "Medium", "Small" si accendono contemporaneamente quando il fabbricatore di ghiaccio è in modalità
autopulente.

Livello 1:
Versare una soluzione 1: 1 di acqua e aceto nel serbatoio dell'acqua. Quando il dispositivo è in modalità Stand-by, tieni premuto il
pulsante del fiocco di neve per almeno 5 secondi. Il dispositivo entrerà in modalità di autopulizia. Nota: la modalità di autopulizia si
avvia automaticamente dopo aver eliminato il segnale acustico. In modalità autopulente, la pompa aspira l'acqua nella camera del
ghiaccio e nelle serpentine dell'evaporatore, quindi la camera del ghiaccio ruoterà e verserà l'acqua nel serbatoio dell'acqua. Il ciclo
verrà ripetuto 5 volte. Al termine, la macchina entrerà automaticamente in modalità standby.

Fase 2:
Svitare il tappo di scarico e il tappo, quindi scaricare l'acqua, reinserire il tappo e serrare il tappo di scarico. Versare acqua fresca nel
serbatoio,  riempiendolo al  massimo. Quando  il  dispositivo è  in  modalità  Stand-by,  premere il  pulsante  ON/OFF per  almeno  5
secondi. La macchina tornerà alla modalità di autopulizia per pulirsi da sola. Al termine della fase finale del processo di autopulizia,
la  macchina entrerà automaticamente in modalità  standby. Scaricare l'acqua dal serbatoio interno svitando il  tappo di  scarico e
rimuovendo il tappo. Lasciare il coperchio superiore aperto per consentire al dispositivo di asciugarsi. Se la modalità di autopulizia
esaurisce l'acqua, il dispositivo entrerà automaticamente in modalità standby, se la camera di ghiaccio non si accende, l'icona sul
dispositivo si accende. Tenere premuto il pulsante ON/OFF per più di 5 secondi per disattivare la modalità di autopulizia e passare ad
altre funzioni.

PULIZIA E MANUTENZIONE:
Prima di iniziare la pulizia o la manutenzione, spegnere il dispositivo, scollegare la spina di alimentazione dalla presa a muro e
attendere che il dispositivo si raffreddi. Per prevenire la contaminazione dell'acqua, non lasciare acqua nel dispositivo per molto
tempo. Utilizzare lo scarico dell'acqua per rimuovere l'eccesso.

Non utilizzare detergenti aggressivi o consistenza granulare per pulire il dispositivo. Pulire l'alloggiamento del dispositivo con un
panno morbido e umido.  Asciugare accuratamente l'esterno del dispositivo con un panno pulito  e  asciutto.  Pulisci  l'interno del
dispositivo con un panno morbido e umido. Asciugare accuratamente l'interno del dispositivo con un panno pulito e asciutto.
Lavare la paletta del ghiaccio in acqua e sapone o in lavastoviglie. Sciacquare la paletta del ghiaccio sotto l'acqua corrente. Asciugare
accuratamente la pala con un panno pulito e asciutto. Se il fabbricatore di ghiaccio deve essere lasciato spento per un periodo di
tempo prolungato, scollegare l'apparecchio, scaricare l'acqua e asciugarlo con un panno pulito, quindi riporlo in un luogo pulito.
Controllare regolarmente le condizioni del dispositivo per possibili danni.



RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Problema: Lo schermo LCD non si accende.

Causa possibile: Il dispositivo non riceve alimentazione.

Soluzione
consigliata:

Verificare se la fonte di alimentazione è adeguata. 
Verificare  che  il  cavo  di  alimentazione  sia  collegato  correttamente  al  dispositivo  e  alla  fonte  di
alimentazione. 
I  componenti  interni  potrebbero  essere  danneggiati.  È  necessaria  la  manutenzione:  consultare  uno
specialista.

Problema: La spia ICE FULL è accesa.

Causa possibile: Il contenitore del cubetto di ghiaccio è pieno. Protezione dalle basse temperature (la temperatura ambiente è
inferiore a 5 ° C).

Soluzione
consigliata:

Spegnimento automatico della spia dopo aver rimosso i cubetti di ghiaccio. 
Spostare la macchina per il ghiaccio in un luogo più caldo dove la temperatura ambiente sia superiore a 5°C.

Problema: La spia AGGIUNGERE ACQUA lampeggia.

Causa possibile: Mancanza d'acqua.

Soluzione
consigliata:

Riempi il serbatoio dell'icemaker con acqua potabile e premi il pulsante # per risolvere il problema. 
Il  sistema  di  alimentazione  dell'acqua  o  parti  dell'apparecchio  potrebbero  essere  danneggiate.  La
manutenzione professionale è essenziale.

Problema: L'icona Guasto lampeggia

Causa possibile: La camera di ghiaccio è nella posizione sbagliata.

Soluzione
consigliata:

Controllare che nessun corpo estraneo sia bloccato nella camera di ghiaccio. 
I componenti interni potrebbero essere danneggiati. La manutenzione professionale è essenziale.

Problema: Il ghiaccio non viene prodotto o la resa è bassa.

Causa possibile: L'uscita dell'aria principale è bloccata. 
La temperatura dell'acqua è troppo alta. 
La temperatura ambiente è troppo alta. C'è una perdita di refrigerante. 
Spolverare l'ingresso e l'uscita dell'aria.

Soluzione
consigliata:

Riempi il serbatoio con acqua a temperatura ambiente. 
Spostare la macchina per il ghiaccio in un luogo fresco. 
Il sistema di raffreddamento potrebbe essere danneggiato. 
La manutenzione professionale è essenziale.

Problema: Rumori insoliti

Causa possibile: La ventola o la pompa sono bloccate.

Soluzione
consigliata:

Collocare il dispositivo in un luogo adatto. 
La manutenzione professionale è essenziale.



PRECAUZIONI:
• Prima dell'uso verificare sempre che la tensione di rete corrisponda a quella riportata sulla targa dati del dispositivo.
• Tenere lontano da fonti di calore, proteggere dalla luce solare diretta e dall'umidità. Non utilizzare il dispositivo con le

mani bagnate.
• Non toccare l'evaporatore mentre la macchina sta producendo ghiaccio. Può bruciarti la pelle!
• Non utilizzare il dispositivo nelle immediate vicinanze di una vasca da bagno, doccia o piscina.
• Non utilizzare il dispositivo se il cavo principale o la spina sono danneggiati o difettosi. Se il cavo di alimentazione o la

spina sono danneggiati  o  difettosi,  devono essere sostituiti  dal  produttore o da un centro di  assistenza autorizzato.  5.
Staccare la spina dalla rete quando il dispositivo non è in uso, prima del montaggio o smontaggio e prima della pulizia e
manutenzione.

• Per garantire la sicurezza dei bambini, tenere tutti gli imballaggi (sacchetti di plastica, scatole, polistirolo, ecc.) fuori dalla
portata dei bambini.

• Non staccare la spina tirando il cavo di alimentazione, afferrare saldamente la spina ed estrarla dalla presa.
• La macchina per il  ghiaccio è progettata per produrre cubetti  di ghiaccio, non utilizzarla per raffreddare altri  alimenti

poiché potrebbero danneggiarla.
• Non conservare o utilizzare benzina o altre  sostanze infiammabili  vicino al  fabbricatore di  ghiaccio.  Non utilizzare il

fabbricatore di ghiaccio se c'è una perdita di sostanze infiammabili vicino all'apparecchio.
• Non spostare il dispositivo quando è acceso, per non danneggiare il sistema di raffreddamento.
• Smaltire il gas infiammabile dal fabbricatore di ghiaccio in conformità con le normative locali.
• Riempire il serbatoio solo con acqua potabile.
• Non riempire eccessivamente con acqua in eccesso poiché potrebbe essere pericoloso. Non riempire sopra il segno MAX o

sotto il segno MIN.
• Questo dispositivo non è destinato all'uso da parte di persone (compresi i bambini) con ridotte capacità fisiche, sensoriali o

mentali o prive della necessaria esperienza e conoscenza, a meno che non siano supervisionate o siano state a conoscenza
delle istruzioni per l'uso del dispositivo da parte di una persona responsabile la loro sicurezza. I bambini devono essere
sorvegliati per assicurarsi che non giochino con il dispositivo. La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite da
bambini senza la supervisione di un adulto.

• Non ostruire le aperture di ventilazione; lasciare uno spazio di almeno 20 cm vicino all'ingresso per la dissipazione del
calore.

• Non utilizzare dispositivi meccanici o altri mezzi per accelerare il processo di sbrinamento diversi da quelli consigliati dal
produttore.

• Non danneggiare il circuito frigorifero.
• Il dispositivo è destinato all'uso domestico e applicazioni simili, quali: strutture per il personale in negozi, uffici e altri

luoghi di lavoro.
• Non tentare di riparare il dispositivo da soli, contattare il servizio tecnico autorizzato. In caso di
• Se il  cavo di alimentazione è danneggiato,  deve essere sostituito dal produttore o dal suo agente di servizio o da una

persona similmente qualificata per evitare rischi.
• Il dispositivo è destinato esclusivamente all'uso domestico.
• Attenzione! Pericolo di surriscaldamento! Non ostruire le aperture di ventilazione!
• Se  il  calore  generato  durante  il  funzionamento  non  viene  dissipato  correttamente,  potrebbe  surriscaldarsi  e  persino

provocare un incendio.

Informazioni per i consumatori su come smaltire i rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche:
I rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche non devono essere smaltiti con altri rifiuti domestici. Questi dispositivi devono 
essere raccolti separatamente, come indicato dal cartello allegato: un bidone della spazzatura barrato. Il mancato rispetto di queste 
regole durante lo smaltimento di vecchi dispositivi può mettere in pericolo l'ambiente e la salute umana, poiché i dispositivi 
contengono componenti pericolosi come cavi elettrici, plastica, interruttori, ecc. Per evitare tali rischi, tali componenti devono essere 
raccolti e opportunamente lavorati da ditte specializzate. Non è accettabile smontare da soli le vecchie apparecchiature. Le abitazioni 
private svolgono un ruolo importante nel riutilizzo e nel recupero, compreso il riciclaggio di vecchi apparecchi. Si tratta 
principalmente di una partecipazione attiva al sistema di raccolta dei rifiuti.



RO
Doamnelor și domnilor, vă mulțumim că ați cumpărat produsul nostru!

Înainte de a începe utilizarea, vă rugăm să citiți următoarele instrucțiuni
pentru utilizarea corectă a produsului. Vă rugăm să păstrați aceste instrucțiuni

viitor și să urmeze recomandările sale, deoarece nerespectarea poate pune în pericol viața sau sănătatea.

Important: PĂSTRAȚI PENTRU REFERINȚE VIITOARE!
-Vă rugăm să îl citiți complet înainte de utilizare și să urmați toate instrucțiunile din manual.
-Nu utilizați produsul dacă lipsește sau este deteriorat vreun element.
-Vă rugăm să păstrați acest manual pentru referințe viitoare.

SPECIFICAȚIE:
• putere: 120W
• tensiune: 220-240V, 50Hz
• curent: 0,8A
• material: Plastic ABS + oțel inoxidabil
• temperatura de lucru: 10-43 ℃
• clasa de protectie: I.
• lichid de răcire: R600a

• capacitate: 2,2 l
• capacitate: până la 12 kg pe zi
• numărul de cuburi de gheață pe ciclu: 9
• dimensiuni (inaltime / latime / lungime): 33x25x37cm
• lungime cablu: 160 cm
• greutatea setului: 10,3 kg

CARACTERISTICĂ:
Producatorul de cuburi de gheata este un dispozitiv profesional pentru producerea de cuburi de gheata. Datorită aspectului său luxos
și  a interiorului din material  antiseptic,  este  potrivit  pentru utilizare pe termen lung.  Sistemul automat  de fabricare a  cuburilor
funcționează la viteză mare și produce întotdeauna cuburi de gheață într-o formă standard uniformă. Pentru a vă menține aparatul de
cuburi de gheață să funcționeze fără probleme și fără probleme, urmați întotdeauna recomandările noastre. Utilizarea tehnologiei de
răcire pe bază de compresor face din aparatul de gheață un dispozitiv foarte performant. Aparatul este destinat uzului casnic si
aplicatii similare precum: facilitati de bucatarie pentru personalul din magazine, birouri si alte locuri de munca. Procesul de formare a
gheții  poate  fi  observat  prin  capacul  transparent.  Operare  cu  butoane.  LED-urile  informează  despre  diferitele  funcții  ale
dispozitivului. Avertismente „Nivel scăzut al apei” și „Rezervăr cub de gheață plin”. Pentru a continua producția, pur și simplu
scoateți cuburile de gheață. Producătorul de cuburi de gheață vă permite să planificați când va fi activă producția de cuburi de gheață.

INCLUS
• aparat de facut gheata
• recipient pentru cuburi de gheață
• cupa de gheata

LISTA PRINCIPALE DE PĂRȚI:
1. Parte transparentă a husei
2. Acoperi
3. Panou de control
4. Ieșire de aer
5. O intrare de aer
6. Cablu de alimentare
7. Curgerea apei
8. Recipient pentru cuburi de gheață
9. Evaporator
10. Cameră de gheață
11. Galeata cu gheata



LOCALITATE DE DEPOZITARE:
1. Așezați dispozitivul pe o suprafață stabilă și plană.
2. Țineți dispozitivul  departe de sursele  de căldură și  protejați-l  de lumina directă  a soarelui, astfel încât acestea să nu-l

afecteze acestea afectează negativ performanța dispozitivului.
3. Depozitați dispozitivul într-un loc bine ventilat, lăsați un spațiu de cel puțin 20 cm în apropierea orificiului de admisie

pentru a menține căldura ar putea fi distras.
4. Nu utilizați dispozitivul atunci când este într-o încăpere prea rece sau fierbinte. Temperatura ambientală mai mică de 5

grade sau peste 43 de grade pot cauza dificultăți în procesul de fabricare a gheții.

PREGATIREA PENTRU UTILIZARE:
1. Curățați dispozitivul și componentele sale înainte de utilizare
2. După mutarea dispozitivului, așteptați 30 de minute înainte de a-l conecta la o sursă de alimentare. Nerespectarea acestei

recomandări poate deteriora aparatul de gheață.
3. Turnați apă în recipientul de apă (utilizați numai apă potabilă care respectă standardele de apă potabilă).
4. Introduceți ștecherul într-o priză de perete. Ecranul LCD se va aprinde și aparatul va fi gata de utilizare.

PRUDENȚĂ:
• Apa distilată sau purificată poate declanșa o alarmă de lipsă de apă; pentru a elimina acest lucru
• problemă, doar adăugați puțină sare în rezervorul de apă.
• Nu depășiți marcajul MAX când umpleți rezervorul de apă.
• Asigurați-vă că acoperiți orificiul de evacuare a apei cu un dop, altfel aparatul de gheață se va scurge.



PANOU DE CONTROL:
Buton ON / OFF / Stand-by
Indicator luminos ICE FULL (recipientul de gheață este plin)
Indicator luminos ADD WATER
Indicator luminos WORK

BUTONURI ȘI ICONOME

Producția de gheață, standby, depanare.

SELECT Selectarea mărimii cuburilor de gheață: trei mărimi S, M, L.

Programarea orei de pornire și/sau oprire. Alegeți între trei tipuri posibile de setări.

SET Setarea orei ceasului, programarea orei de pornire și oprire

Indicator de eroare de producție de gheață, clipește pentru a indica o problemă

Indicatorul de apă insuficientă clipește pentru a indica o problemă

Mărimi mici, medii și mari, selecția mărimii, dimensiunea implicită este Mediu (M).

Informații că rezervorul de gheață este plin.

Pictogramă în timp real.

Indicator funcție de programare a timpului.

Pictograma ceasului arată timpul real (sistem de 24 de ore), vă permite să setați ora reală, să o reglați cu
indicatoarele intermitente pentru ore și minute, ora implicită afișată este 12:00.

Indicator de stare a  producției  de gheață,  clipește în  timpul  producției,  aprins continuu în  modul de
așteptare.

ALEGEREA DIMENSIUNILOR CUBULUI DE GHEATA
1. Utilizați butonul SELECT pentru a selecta dimensiunea cuburilor de gheață. Există 3 setări diferite pentru cuburi de gheață:

• Mic / Mic (producția durează aproximativ 9 minute)
• Mediu / Mediu (producția durează aproximativ 11 minute)
• Mare (producția durează aproximativ 13 minute)
Mărimea implicită a cuburilor de înghețată este MEDIUM.

2. După apăsarea pictogramei producție de gheață, aceasta va începe să clipească pentru a indica faptul că aparatul a început
să pregătească cuburile de gheață de dimensiunea selectată.

3. În 15 minute, aparatul va atinge temperatura corectă și va produce primele cuburi de gheață. Atâta timp cât dispozitivul este
pornit, va produce 9 cuburi de gheață la fiecare 9-13 minute (în funcție de dimensiune).

4. Partea transparentă a capacului vă permite să verificați dacă procesul de fabricare a cuburilor de gheață decurge corect.



Recipientul de gheață este plin / umpleți apă / defecte:
Când recipientul pentru cuburi de gheață este plin, pictograma va fi afișată și veți auzi un bip scurt.
Scoateți tava pentru cuburi de gheață din aparat, așezați cuburile de gheață într-un loc răcoros și puneți tava pentru cuburi de gheață
înapoi în aparat.
Aparatul de gheață este imediat gata să repornească.
Când nivelul apei este prea scăzut, pictograma va clipi și va fi emis un bip scurt. Umpleți rezervorul
cu apă o apăsați butonul fulg de zăpadă pentru a continua procesul.
Dacă înghețata pentru pisoi rămâne în aparat, aceasta se va topi treptat, apa rămasă din acest proces se va colecta în
rezervor și aparatul de gheață va începe să producă un nou lot de cuburi de gheață. Dispozitivul poate fi oprit oricând prin
apăsând butonul fulg de nea. Când aparatul de fabricare a cuburilor de gheață nu va fi folosit pentru o perioadă lungă de timp, goliți
rezervorul de apă și deconectați aparatul de la sursa de alimentare.

FUNCȚIA DE SETARE CAS ȘI ORA:
Setare în timp real: apăsați butonul SET o dată, afișarea timpului va afișa 88 și va clipi.
Apăsați butonul săgeată sus pentru a seta ora, apăsați din nou butonul SET, afișajul minutelor va afișa 88 și va clipi.
Apăsați butonul săgeată sus pentru a seta minutele.

Pentru a seta ora de pornire a dispozitivului, apăsați butonul SET de 3 ori, afișarea orei afișează 88 și clipește.
Apăsați butonul săgeată în sus pentru a seta ora, apăsați butonul SET de 5 ori, afișarea orei afișează 88 și clipește.

Pentru a seta ora de terminare a dispozitivului: apăsați butonul SET de 5 ori, afișarea orei va afișa 88 și va clipi.
Apăsați butonul săgeată sus pentru a seta ora, apăsați din nou butonul SET, afișajul minutelor va afișa 88 și va începe să clipească.
Apăsați butonul săgeată în sus, afișarea minutelor va afișa 88 și va începe să clipească. Apăsați butonul săgeată sus pentru a seta
minutele.

Utilizarea funcției de programare: apăsați butonul săgeată sus pentru a seta temporizatorul, setați funcția de ciclu al cronometrului:
on time> off time> ora implicită de pornire este 8:00, ora implicită de oprire este 12:00

MOD DE AUTO-CURATARE:
Modul de autocurățare trebuie pornit înainte de a utiliza aparatul de gheață pentru prima dată și/sau dacă nu a fost folosit o perioadă
lungă de timp
utilizare. Cele trei pictograme „Mare”, „Mediu”, „Mic” se vor aprinde simultan când aparatul de gheață este în
autocuratare.

Nivelul 1:
Turnați o soluție 1: 1 de apă cu oțet în rezervorul de apă. Când dispozitivul este în modul Stand-by, apăsați și mențineți apăsat
butonul fulg de zăpadă timp de cel puțin 5 secunde. Dispozitivul va intra în modul de autocurățare. Notă: Modul de autocurățare va
porni  automat  după  eliminarea  semnalului  sonor.  În  modul  de  autocurățare,  pompa  va  atrage  apă  în  camera  de  gheață  și  în
serpentinele evaporatorului, apoi camera de gheață se va roti și va turna apă în rezervorul de apă. Ciclul se va repeta de 5 ori. Când
ați terminat, aparatul va intra automat în modul de așteptare.

Etapa 2:
Deșurubați dopul și dopul de scurgere, apoi scurgeți apa, reintroduceți dopul și strângeți dopul de scurgere. Turnați apă proaspătă în
rezervor, umplându-l la nivelul maxim. Când dispozitivul este în modul Stand-by, apăsați butonul ON / OFF timp de cel puțin 5
secunde. Aparatul va reveni la modul de autocuratare pentru a se curata singur. Când etapa finală a procesului de auto-curățare este
finalizată,  mașina va intra automat în modul de așteptare.  Scurgeți apa din rezervorul interior deșuruband dopul de scurgere și
scoțând dopul. Lăsați capacul superior deschis pentru a permite dispozitivului să se usuce. Dacă modul de autocurățare rămâne fără
apă, dispozitivul va intra automat în modul de așteptare, dacă camera de gheață nu se rotește, pictograma de pe dispozitiv se va
aprinde. Țineți apăsat butonul ON / OFF mai mult de 5 secunde pentru a opri modul de autocurățare și a trece la alte funcții.

CURATENIE SI MENTENANTA:
Înainte de a începe curățarea sau întreținerea, opriți dispozitivul, deconectați ștecherul de la priza de perete și așteptați ca dispozitivul
să se răcească. Pentru a preveni contaminarea apei, nu lăsați apă în dispozitiv pentru o perioadă lungă de timp. Utilizați scurgerea de
apă pentru a îndepărta excesul.

Nu utilizați agenți de curățare agresivi sau consistență granulară pentru a curăța dispozitivul. Curățați carcasa dispozitivului cu o
cârpă moale și umedă. Uscați bine exteriorul dispozitivului cu o cârpă curată și uscată. Curățați interiorul dispozitivului cu o cârpă
moale și umedă. Uscați bine interiorul dispozitivului cu o cârpă curată și uscată.
Spălați cupa de gheață în apă cu săpun sau în mașina de spălat vase. Clătiți cupa de gheață sub jet de apă. Uscați bine lopata cu o
cârpă curată și uscată. Dacă aparatul de cuburi de gheață urmează să fie oprit pentru o perioadă lungă de timp, deconectați aparatul,
scurgeți apa și uscați-l cu o cârpă curată, apoi depozitați-l într-un loc curat.
Verificați în mod regulat starea dispozitivului pentru eventuale daune.



DEPANARE

Problemă: Ecranul LCD nu se aprinde.

Cauza posibila: Dispozitivul nu primește energie.

Solutie recomandata: Verificați dacă sursa de alimentare este adecvată. 
Verificați dacă cablul de alimentare este conectat corect la dispozitiv și la sursa de alimentare. 
Componentele interne pot fi deteriorate. Este necesară întreținerea - consultați un specialist.

Problemă: Indicatorul luminos ICE FULL este aprins.

Cauza posibila: Recipientul pentru cuburi de gheață este plin. 
Protecție la temperaturi scăzute (temperatura mediului este mai mică de 5 ° C).

Solutie recomandata: Stingerea automată a indicatorului luminos după îndepărtarea cuburilor de gheață. 
Mutați aparatul de cuburi de gheață într-un loc mai cald, unde temperatura mediului este peste 5 ° C.

Problemă: Indicatorul ADD WATER clipește.

Cauza posibila: Lipsă de apă.

Solutie recomandata: Umpleți rezervorul aparatului de gheață cu apă potabilă și apăsați butonul # pentru a remedia problema. 
Sistemul  de  alimentare  cu  apă  sau  părți  ale  aparatului  pot  fi  deteriorate.  Întreținerea  profesională  este
esențială.

Problemă: Pictograma Eroare clipește

Cauza posibila: Camera de gheață este într-o poziție greșită.

Solutie recomandata: Verificați să nu fie blocate materii străine în camera de gheață. 
Componentele interne pot fi deteriorate. Întreținerea profesională este esențială.

Problemă: Nu se produce gheață sau randamentul este scăzut.

Cauza posibila: Orificiul principal de evacuare a aerului este blocat. 
Temperatura apei este prea mare. 
Temperatura mediului ambiant este prea mare. 
Există o scurgere de lichid de răcire. Stergeți praful la intrarea și la evacuarea aerului.

Solutie recomandata: Umpleți rezervorul cu apă la temperatura camerei. 
Mutați aparatul de cuburi de gheață într-un loc răcoros. 
Sistemul de răcire poate fi deteriorat. Întreținerea profesională este esențială.

Problemă: Zgomote neobișnuite

Cauza posibila: Ventilatorul sau pompa sunt blocate.

Solutie recomandata: Așezați dispozitivul într-un loc adecvat. Întreținerea profesională este esențială.



PRECAUȚII:
• Înainte de utilizare, verificați întotdeauna dacă tensiunea de la rețea corespunde cu cea indicată pe plăcuța de identificare a

dispozitivului.
• A se păstra departe de sursele de căldură, a se proteja de lumina directă a soarelui și umiditate. Nu utilizați dispozitivul cu

mâinile ude.
• Nu atingeți evaporatorul în timp ce mașina produce gheață. Îți poate arde pielea!
• Nu utilizați dispozitivul în imediata apropiere a căzii, dușului sau piscinei.
• Nu utilizați  dispozitivul  dacă  cablul  principal  sau  ștecherul  este  deteriorat  sau  defect.  Dacă  cablul  de  alimentare  sau

ștecherul  este  deteriorat  sau  defect,  acesta  trebuie  înlocuit  de  producător  sau  de  un  centru  de  service  autorizat.  5.
Deconectați ștecherul de la rețea atunci când dispozitivul nu este utilizat, înainte de asamblare sau dezasamblare și înainte
de curățare și întreținere.

• Pentru a asigura siguranța copiilor, nu lăsați toate ambalajele (pungi de plastic, cutii, polistiren etc.) la îndemâna copiilor.
• Nu trageți de ștecher trăgând de cablul de alimentare, prindeți ferm de ștecher și trageți-l drept din priză.
• Mașina de fabricare a cuburi de gheață este  concepută pentru a  face cuburi de gheață, nu-l utilizați  pentru a răci  alte

alimente deoarece acest lucru le poate deteriora.
• Nu depozitați și nu folosiți benzină sau alte substanțe inflamabile în apropierea aparatului de gheață. Nu folosiți aparatul de

gheață dacă există o scurgere de substanțe inflamabile în apropierea aparatului.
• Nu mutați dispozitivul când este pornit, pentru a nu deteriora sistemul de răcire.
• Aruncați gazul inflamabil din aparatul de gheață în conformitate cu reglementările locale.
• Umpleți rezervorul doar cu apă potabilă.
• Nu umpleți în exces cu apă în exces, deoarece acest lucru poate fi periculos. Nu completați peste marcajul MAX sau sub

marcajul MIN.
• Acest dispozitiv nu este destinat utilizării de către persoane (inclusiv copii) cu abilități fizice, senzoriale sau mentale reduse

sau fără experiența și cunoștințele necesare, cu excepția cazului în care acestea sunt supravegheate sau au fost familiarizate
cu  instrucțiunile  de  utilizare  a  dispozitivului  de  către  o  persoană  responsabilă  pentru  siguranța  lor.  Copiii  trebuie
supravegheați pentru a se asigura că nu se joacă cu dispozitivul. Curățarea și întreținerea nu trebuie efectuate de copii fără
supravegherea unui adult.

• Nu obturați orificiile  de ventilație; lăsați un spațiu de cel puțin 20 cm în apropierea admisiei  pentru ca căldura să se
disipeze.

• Nu folosiți dispozitive mecanice sau alte mijloace pentru a accelera procesul de dezghețare, altele decât cele recomandate
de producător.

• Nu deteriorați circuitul de agent frigorific.
• Aparatul este destinat utilizării casnice și aplicațiilor similare, cum ar fi: dotări pentru personal în magazine, birouri și alte

locuri de muncă.
• Nu încercați să reparați singur dispozitivul, contactați serviciul tehnic autorizat. In caz de
• Dacă cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie înlocuit de către producător sau de către agentul său de service sau

de o persoană calificată similar pentru a evita un pericol.
• Aparatul este destinat numai uzului casnic.
• Atenţie! Pericol de supraîncălzire! Nu obturați orificiile de ventilație!
• Dacă căldura generată în timpul funcționării nu este disipată corespunzător, se  poate supraîncălzi  și  chiar  provoca un

incendiu.

Informații pentru consumatori cu privire la modul de eliminare a deșeurilor de echipamente electrice și electronice:
Deșeurile de echipamente electrice și electronice nu trebuie aruncate împreună cu alte deșeuri menajere. Aceste dispozitive trebuie 
colectate separat, așa cum este indicat de semnul atașat: un coș de gunoi tăiat. Nerespectarea acestor reguli la aruncarea dispozitivelor
vechi poate pune în pericol mediul și sănătatea umană, deoarece dispozitivele conțin componente periculoase precum cabluri 
electrice, materiale plastice, întrerupătoare etc. Pentru a evita aceste riscuri, aceste componente trebuie colectate și prelucrate 
corespunzător de către firme specializate. Nu este acceptabil să dezasamblați singur echipamentul vechi. Casele private joacă un rol 
important în reutilizare și valorificare, inclusiv în reciclarea aparatelor vechi. Este în principal o participare activă la sistemul de 
colectare a deșeurilor.



HU
Hölgyeim és Uraim, köszönjük, hogy megvásárolták a termékünket!

A használat megkezdése előtt olvassa el az alábbi utasításokat
a termék helyes használatához. Kérjük, tartsa be ezeket az utasításokat

és a jövőbeni ajánlások betartása, mivel a be nem tartás életet vagy egészséget veszélyeztethet.

Fontos: A JÖVŐRE VONATKOZZ!
- Használat előtt olvassa el teljesen, és kövesse a kézikönyvben található összes utasítást.
-Ne használja a terméket, ha valamelyik része hiányzik vagy sérült.
-Kérjük, tartsa meg ezt a kézikönyvet későbbi felhasználás céljából.

LEÍRÁS:
• teljesítmény: 120W
• feszültség: 220-240V, 50Hz
• Áram: 0,8A
• anyaga: ABS műanyag + rozsdamentes acél
• üzemi hőmérséklet: 10-43 ℃
• védelmi osztály: I.
• hűtőfolyadék: R600a
• űrtartalom: 2,2l

• kapacitás: akár 12 kg naponta
• jégkockák száma ciklusonként: 9
• méretek  (magasság  /  szélesség  /  hosszúság):

33x25x37cm
• kábel hossza: 160 cm
• a készlet súlya: 10,3 kg

JELLEGZETES:
A jégkockakészítő egy professzionális eszköz jégkockák előállításához. Luxus megjelenésének és antiszeptikus anyagból készült
belsejének köszönhetően hosszú távú használatra is alkalmas. Az automata kockakészítő rendszer nagy sebességgel működik,  és
mindig egységes szabvány alakú jégkockákat állít elő. A jégkockakészítő zökkenőmentes és problémamentes működése érdekében
mindig kövesse ajánlásainkat. A kompresszor alapú hűtési technológia alkalmazása a jégkészítőt nagyon nagy teljesítményű eszközzé
teszi. A készülék otthoni használatra és hasonló alkalmazásokra készült, mint például: konyhai felszerelések üzletekben, irodákban és
más  munkahelyeken  dolgozók  számára.  A jégképződés  folyamata  az  átlátszó  burkolaton  keresztül  figyelhető  meg.  Működés
gombokkal.  A  LED-ek  tájékoztatnak  a  készülék  különféle  funkcióiról.  „Alacsony  vízszint”  és  „Jégkockatartály  megtelt”
figyelmeztetések. A gyártás folytatásához egyszerűen távolítsa el a jégkockákat. A jégkockakészítő lehetővé teszi, hogy megtervezze,
mikor indul el a jégkockagyártás.

BELEÉRTVE
• jégkészítő
• jégkocka tartály
• jégkanál

FŐ ALKATRÉSZEK LISTÁJA:
1. A borító átlátszó része
2. Borító
3. Vezérlőpult
4. Levegőkivezető nyílás
5. Levegő bemenet
6. Tápkábel
7. Víz kiáramlás
8. Jégkocka tartály
9. Párologtató
10. Jégkamra
11. Jeges vödör



TÁROLÁSI HELY:
1. Helyezze a készüléket stabil és sima felületre.
2. Tartsa távol a készüléket hőforrásoktól, és óvja a közvetlen napfénytől, hogy azok ne befolyásolják negatívan befolyásolják

a készülék teljesítményét.
3. Tárolja a készüléket jól szellőző helyen, hagyjon legalább 20 cm helyet a bemenet közelében, hogy melegen tartsa. el

lehetne terelni.
4. Ne használja a készüléket, ha túl hideg vagy meleg helyiségben van. A környezeti hőmérséklet alacsonyabb, mint 5 fok

vagy 43 fok felett nehézségeket okozhat a jégkészítési folyamatban.

HASZNÁLATI ELŐKÉSZÍTÉS:
1. Használat előtt tisztítsa meg a készüléket és alkatrészeit
2. Az eszköz áthelyezése után várjon 30 percet, mielőtt áramforráshoz csatlakoztatja. Ennek az ajánlásnak a be nem tartása

károsíthatja a jégkészítőt.
3. Öntsön vizet a víztartályba (csak olyan ivóvizet használjon, amely megfelel az ivóvíz szabványoknak).
4. Dugja be a dugót a fali aljzatba. Az LCD képernyő kigyullad, és a gép használatra kész.

VIGYÁZAT:
• A desztillált vagy tisztított víz vízhiányriasztást válthat ki; ennek megszüntetésére
• probléma, csak adjon hozzá egy kis sót a víztartályba.
• A víztartály feltöltésekor ne lépje túl a MAX jelzést.
• Ügyeljen arra, hogy a vízkimenetet dugóval takarja le, különben a jégkészítő szivárog.



VEZÉRLŐPULT:
BE / KI / Készenléti gomb
ICE FULL jelzőlámpa (a jégtartály megtelt)
ADD WATER jelzőlámpa
WORK jelzőlámpa

GOMBOK ÉS IKONOK

Jéggyártás, készenlét, hibakeresés.

SELECT Jégkocka méretválaszték: három méret S, M, L.

A be- és/vagy kikapcsolási idő programozása. Három lehetséges beállítástípus közül választhat.

SET Óraidő beállítása, be- és kikapcsolási idő programozása

Jégtermelési hibajelző, villogva jelzi a problémát

Az elégtelen víz jelző villogva jelzi a problémát

Méretek kicsi, közepes és nagy, méretválaszték, az alapértelmezett méret Medium (M).

Információ, hogy a jégtartály megtelt.

Valós idejű ikonra.

Időprogramozási funkciójelző.

Az óra ikon a valós időt mutatja (24 órás rendszer), lehetővé teszi a valós idő beállítását, beállítását a
villogó óra és perc jelzésekkel, az alapértelmezett idő 12:00.

Jéggyártás állapotjelzője, gyártás közben villog, készenléti módban folyamatosan világít.

JÉGKOcka MÉRET VÁLASZTÁSA
1. A KIVÁLASZTÁS gombbal válassza ki a jégkockák méretét. 3 különböző jégkocka beállítás létezik:

• Kicsi / Kicsi (a gyártás körülbelül 9 percet vesz igénybe)
• Közepes / Közepes (a gyártás körülbelül 11 percet vesz igénybe)
• Nagy (a gyártás körülbelül 13 percet vesz igénybe)
A fagylaltkockák alapértelmezett mérete KÖZEPES.

2. A jégkészítés ikon megnyomása után villogni kezd, jelezve, hogy a készülék megkezdte a kiválasztott méretű jégkockák
elkészítését.

3. 15 percen belül a  készülék eléri  a megfelelő hőmérsékletet,  és elkészíti  az első jégkockákat.  Amíg a készülék be van
kapcsolva, 9-13 percenként (mérettől függően) 9 jégkockát fog készíteni.

4. A fedél átlátszó része lehetővé teszi annak ellenőrzését, hogy a jégkocka készítési folyamat megfelelően halad-e.



A JÉGTARTÁLY MEGTELT / FELTÖLT VÍZT / HIBÁS:
Amikor a jégkockatartály megtelik, megjelenik az ikon, és rövid sípszót fog hallani.
Vegye ki a jégkocka tálcát a készülékből, tegye a jégkockákat hűvös helyre, és tegye vissza a jégkocka tálcát a készülékbe.
A jégkészítő azonnal újraindításra kész.
Ha a vízszint túl alacsony, az ikon villogni kezd, és rövid hangjelzés hallható. Töltse fel a tartályt
vízzel o nyomja meg a hópehely gombot a folyamat folytatásához.
Ha a cica fagylaltot a készülékben hagyjuk, az fokozatosan megolvad, a folyamatból visszamaradt víz összegyűlik
tartály és a jéggyártó új jégkocka-tételt kezd el gyártani. A készülék bármikor leállítható ezen keresztül
megnyomja a  hópehely  gombot.  Ha  a  jégkockakészítőt  hosszabb  ideig  nem használja,  ürítse  ki  a  víztartályt,  és  válassza  le  a
készüléket az áramforrásról.

ÓRA ÉS IDŐ BEÁLLÍTÁSI FUNKCIÓ:
Valós idejű beállítás: nyomja meg egyszer a SET gombot, az idő nézetben megjelenik a 88 és villog.
Nyomja meg a felfelé mutató nyíl gombot az óra beállításához, nyomja meg ismét a SET gombot, a perc kijelzőjén 88 jelenik meg és
villog.
Nyomja meg a felfelé mutató nyíl gombot a percek beállításához.

A készülék indulási idejének beállításához nyomja meg 3-szor a SET gombot, az óra nézetben megjelenik a 88 és villog.
Nyomja meg a felfelé mutató nyíl gombot az óra beállításához, nyomja meg a SET gombot 5-ször, az óra nézetben megjelenik a 88
és villog.

A készülék befejezési idejének beállítása: nyomja meg 5-ször a SET gombot, az óra nézetben megjelenik a 88 és villog.
Nyomja meg a felfelé mutató nyíl gombot az óra beállításához, nyomja meg ismét a SET gombot, a perc kijelzőjén 88 jelenik meg, és
villogni kezd.
Nyomja meg a felfelé mutató nyíl gombot, a perc nézetben megjelenik a 88 és villogni kezd. Nyomja meg a felfelé mutató nyíl
gombot a percek beállításához.

A programozási funkció használata: nyomja meg a felfelé mutató nyíl gombot az időzítő beállításához, állítsa be az időzítő ciklus
funkcióját:
bekapcsolási idő> kikapcsolási idő> az alapértelmezett bekapcsolási idő 8:00, az alapértelmezett kikapcsolási idő 12:00

ÖNTISZTÍTÓ ÜZEMMÓD:
Az öntisztító üzemmódot a jégkészítő első használata előtt és/vagy ha hosszabb ideig nem használták, el kell indítani.
használat. A három ikon: "Nagy", "Közepes", "Kicsi" egyszerre világít, amikor a jégkészítő a
öntisztító.

1. szint:
Öntsön 1:1 arányú vizet ecettel a víztartályba. Amikor a készülék készenléti üzemmódban van, nyomja meg és tartsa lenyomva a
hópehely gombot legalább 5 másodpercig. A készülék öntisztító üzemmódba lép. Megjegyzés: Az öntisztító üzemmód a hangjelzés
megszüntetése után automatikusan elindul. Öntisztító üzemmódban a szivattyú vizet szív a jégkamrába és az elpárologtató tekercsbe,
majd a jégkamra  forog és vizet  önt  a víztartályba. A ciklus  5-ször  megismétlődik.  Ha végzett,  a gép automatikusan készenléti
üzemmódba kapcsol.

2. szakasz:
Csavarja ki a leeresztőcsavart és a dugót, majd engedje le a vizet, helyezze vissza a dugót, és húzza meg a leeresztőcsavart. Öntsön
friss vizet a tartályba, és töltse fel a maximális szintig. Amikor a készülék készenléti üzemmódban van, nyomja meg az ON/OFF
gombot legalább 5 másodpercig. A gép visszatér öntisztító üzemmódba, hogy megtisztítsa magát. Amikor az öntisztulási folyamat
befejeződött,  a  gép  automatikusan  készenléti  üzemmódba  kapcsol.  Engedje  le  a  vizet  a  belső  tartályból  a  leeresztőcsavar
kicsavarásával és a dugó eltávolításával. Hagyja nyitva a felső fedelet,  hogy a készülék megszáradjon. Ha az öntisztító módból
kifogy a víz, a készülék automatikusan készenléti módba lép, ha a jégkamra nem fordul el, a készüléken lévő ikon világít. Tartsa
lenyomva az ON /  OFF gombot 5 másodpercnél  hosszabb ideig az öntisztító  mód kikapcsolásához és a  többi  funkcióhoz való
lépéshez.

TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS:
A tisztítás vagy karbantartás megkezdése előtt kapcsolja ki a készüléket, húzza ki a hálózati csatlakozót a fali aljzatból, és várja meg,
amíg a készülék kihűl.  A víz szennyeződésének elkerülése érdekében ne hagyjon vizet hosszú ideig a készülékben. Használja  a
vízleeresztőt a felesleg eltávolításához.

Ne használjon agresszív tisztítószereket vagy szemcsés konzisztenciát a készülék tisztításához. Puha, nedves ruhával tisztítsa meg a
készülék házát. Alaposan szárítsa meg a készülék külsejét egy tiszta, száraz ruhával. Puha, nedves ruhával tisztítsa meg a készülék
belsejét. Alaposan szárítsa meg a készülék belsejét egy tiszta, száraz ruhával.
Mossa el a jégkanalat szappanos vízben vagy mosogatógépben. Öblítse le a jégkanalat folyó víz alatt. Alaposan szárítsa meg a lapátot
egy tiszta, száraz ruhával. Ha a jégkockakészítőt hosszabb időre kikapcsolja, húzza ki a konnektorból, engedje le a vizet, törölje le
tiszta ruhával, majd tárolja tiszta helyen.
Rendszeresen ellenőrizze a készülék állapotát esetleges sérülések szempontjából.



HIBAELHÁRÍTÁS

Probléma: Az LCD képernyő nem világít.

Lehetséges ok: A készülék nem kap áramot.

Javasolt megoldás: Ellenőrizze, hogy az áramforrás megfelelő-e. 
Ellenőrizze, hogy a tápkábel megfelelően csatlakozik-e a készülékhez és az áramforráshoz. 
A belső alkatrészek megsérülhetnek. Karbantartás szükséges – forduljon szakemberhez.

Probléma: Az ICE FULL jelzőfény világít.

Lehetséges ok: A jégkockatartó megtelt. Alacsony hőmérséklet elleni védelem (5 °C alatti környezeti hőmérséklet).

Javasolt megoldás: A jelzőlámpa automatikus kialszik a jégkockák eltávolítása után. 
Helyezze a jégkockakészítőt melegebb helyre, ahol a környezeti hőmérséklet 5 °C felett van.

Probléma: Az ADD WATER jelzőfény villog.

Lehetséges ok: Vízhiány.

Javasolt megoldás: Töltse fel a jégkészítő tartályát ivóvízzel, és nyomja meg a # gombot a probléma megoldásához. 
A vízellátó rendszer vagy a készülék részei megsérülhetnek. 
A szakszerű karbantartás elengedhetetlen.

Probléma: A Hiba ikon villog

Lehetséges ok: A jégkamra rossz helyzetben van.

Javasolt megoldás: Ellenőrizze, hogy nem ragadt-e idegen anyag a jégkamrában. 
A belső alkatrészek megsérülhetnek. 
A szakszerű karbantartás elengedhetetlen.

Probléma: Nem termelődik jég, vagy alacsony a hozam.

Lehetséges ok: A fő levegőkimenet el van zárva. 
A víz hőmérséklete túl magas. 
A környezeti hőmérséklet túl magas. Hűtőfolyadék szivárog. 
Porolja be a levegő bemeneti és kimeneti nyílásait.

Javasolt megoldás: Töltse fel a tartályt szobahőmérsékletű vízzel. 
Helyezze a jégkockakészítőt hűvös helyre. 
A hűtőrendszer megsérülhet. 
A szakszerű karbantartás elengedhetetlen.

Probléma: Szokatlan zajok

Lehetséges ok: A ventilátor vagy a szivattyú blokkolva van.

Javasolt megoldás: Helyezze a készüléket megfelelő helyre. 
A szakszerű karbantartás elengedhetetlen.



ÓVINTÉZKEDÉSEK:
• Használat  előtt  mindig  ellenőrizze,  hogy  a  hálózati  feszültség  megegyezik-e  a  készülék  adattábláján  feltüntetett

feszültséggel.
• Hőforrásoktól távol tartandó, közvetlen napfénytől és nedvességtől védeni kell. Ne működtesse a készüléket nedves kézzel.
• Ne érintse meg az elpárologtatót, miközben a gép jeget termel. Megégetheti a bőrt!
• Ne használja a készüléket fürdőkád, zuhanyzó vagy úszómedence közvetlen közelében.
• Ne használja a készüléket, ha a fő kábel vagy a csatlakozó sérült vagy hibás. Ha a tápkábel vagy a csatlakozó sérült vagy

hibás, a gyártónak vagy egy hivatalos szervizközpontnak ki kell cserélnie. 5. Húzza ki a csatlakozódugót a konnektorból,
ha a készüléket nem használja, összeszerelés vagy szétszerelés, valamint tisztítás és karbantartás előtt.

• A gyermekek biztonsága érdekében minden csomagolóanyagot (műanyag zacskók, dobozok, polisztirol stb.) tartson távol a
gyermekektől.

• Ne  a  tápkábelnél  fogva  húzza  ki  a  csatlakozót,  hanem  erősen  fogja  meg  a  csatlakozót,  és  egyenesen  húzza  ki  a
konnektorból.

• A jégkockakészítőt jégkockák készítésére tervezték, ne használja más élelmiszerek hűtésére, mert ez károsíthatja.
• Ne tároljon és ne használjon benzint vagy más gyúlékony anyagot a jégkészítő közelében. Ne használja a jégkészítőt, ha

gyúlékony anyagok szivárognak a készülék közelében.
• Ne mozgassa a készüléket bekapcsolt állapotban, hogy ne sértse meg a hűtőrendszert.
• A jégkészítőből származó gyúlékony gázt a helyi előírásoknak megfelelően ártalmatlanítsa.
• A tartályt csak ivóvízzel töltse fel.
• Ne töltse túl felesleges vízzel, mert ez veszélyes lehet. Ne töltse a MAX jelzés fölé vagy a MIN jelzés alá.
• Ezt  a  készüléket  nem használhatják  csökkent  fizikai,  érzékszervi  vagy  szellemi  képességekkel  rendelkező  személyek

(beleértve a  gyermekeket is), vagy nem rendelkeznek a szükséges tapasztalattal  és ismeretekkel,  kivéve, ha egy olyan
személy  felügyeli  őket,  vagy  nem ismeri  meg őket  a  készülék  használati  utasításával.  biztonságukat.  A gyermekeket
felügyelni kell, hogy ne játsszanak a készülékkel. Gyermekek nem végezhetnek tisztítást és karbantartást felnőtt felügyelete
nélkül.

• Ne takarja el a szellőzőnyílásokat; hagyjon legalább 20 cm-es helyet a bemenet közelében, hogy a hő eloszlassa.
• Ne  használjon  mechanikus  eszközöket  vagy  egyéb  eszközöket  a  leolvasztási  folyamat  felgyorsítására  a  gyártó  által

ajánlottaktól eltérően.
• Ne sértse meg a hűtőkört.
• A készülék otthoni használatra  és  hasonló alkalmazásokra készült,  mint  például:  üzletek,  irodák és  más munkahelyek

személyzeti helyiségei.
• Ne próbálja meg saját maga megjavítani a készüléket, forduljon a hivatalos műszaki szolgálathoz. Esetében
• Ha a tápkábel megsérült,  a veszély elkerülése érdekében a gyártónak vagy szervizképviseletének,  vagy egy hasonlóan

képzett személynek ki kell cserélnie.
• A készülék kizárólag háztartási használatra készült.
• Figyelem! Túlmelegedés veszélye! Ne takarja el a szellőzőnyílásokat!
• Ha a működés közben keletkező hőt nem vezetik el megfelelően, az túlmelegedhet és akár tüzet is okozhat.

Tájékoztatás a fogyasztóknak az elektromos és elektronikus berendezések hulladékainak ártalmatlanításával kapcsolatban:
Az elektromos és elektronikus berendezéseket nem szabad más háztartási hulladékkal együtt kidobni. Ezeket az eszközöket külön 
kell gyűjteni, amit a mellékelt tábla is jelez: levágott szemetes. A szabályok be nem tartása a régi készülékek ártalmatlanítása során 
veszélyeztetheti a környezetet és az emberi egészséget, mivel a készülékek veszélyes alkatrészeket tartalmaznak, mint például 
elektromos kábelek, műanyagok, kapcsolók stb. E kockázatok elkerülése érdekében ezeket az összetevőket erre szakosodott 
cégeknek kell összegyűjteniük és megfelelően feldolgozniuk. Nem fogadható el, hogy a régi berendezést saját kezűleg szétszerelje. A
magánházak fontos szerepet játszanak az újrahasználatban és hasznosításban, beleértve a régi készülékek újrahasznosítását is. Főleg a
hulladékgyűjtési rendszerben való aktív részvétel.



SK
Dámy a páni, ďakujeme vám za zakúpenie nášho produktu!

Pred použitím si prečítajte nasledujúce pokyny
pre správne použitie produktu. Uschovajte si prosím tieto pokyny

a bude sa riadiť jeho odporúčaniami, pretože ich nedodržiavanie môže ohroziť život alebo zdravie.

Dôležité: UCHOVÁVAJTE BUDÚCNOSŤ!
-Pred použitím si ho prosím dôkladne prečítajte a postupujte podľa všetkých pokynov v príručke.
- Nepoužívajte výrobok, ak niektorá jeho časť chýba alebo je poškodená.
- Tento návod si uschovajte pre budúce použitie.

ŠPECIFIKÁCIA:
• výkon: 120W
• napätie: 220-240V, 50Hz
• prúd: 0,8A
• materiál: ABS plast + nerezová oceľ
• pracovná teplota: 10-43 ℃
• trieda ochrany: I.
• chladiaca kvapalina: R600a

• objem: 2,2l
• kapacita: do 12 kg za deň
• počet kociek ľadu na cyklus: 9
• rozmery (výška / šírka / dĺžka): 33x25x37cm
• dĺžka kábla: 160 cm
• hmotnosť súpravy: 10,3 kg

CHARAKTERISTIKA:
Výrobník  ľadových  kociek  je  profesionálne  zariadenie  na  výrobu  kociek  ľadu.  Vďaka  svojmu  luxusnému  vzhľadu  a  vnútro  z
antiseptického materiálu je vhodný na dlhodobé používanie. Automatický systém výroby kociek pracuje pri vysokej rýchlosti a vždy
vyrába kocky ľadu v jednotnom štandardnom tvare. Aby váš výrobník ľadových kociek fungoval hladko a bez problémov, vždy
dodržiavajte naše odporúčania. Použitie technológie chladenia na báze kompresora robí z výrobníka ľadu veľmi výkonné zariadenie.
Zariadenie je určené pre domáce použitie a podobné aplikácie ako sú: kuchynské zariadenia pre personál v obchodoch, kanceláriách
a iných pracoviskách. Proces tvorby ľadu je možné pozorovať cez priehľadný kryt. Obsluha tlačidlami. LED diódy informujú o
rôznych funkciách zariadenia. Upozornenia „Nízka hladina vody“ a „Plná nádrž na kocky ľadu“. Ak chcete pokračovať vo výrobe,
jednoducho vyberte kocky ľadu. Výrobník ľadových kociek umožňuje plánovať, kedy má byť výroba kociek ľadu aktívna.

VRÁTANE
• výrobník ľadu
• nádoba na kocky ľadu
• naberačka ľadu

HLAVNÝ ZOZNAM DIELOV:
1. Priehľadná časť krytu
2. Kryt
3. Ovládací panel
4. Výstup vzduchu
5. Prívod vzduchu
6. Napájací kábel
7. Odtok vody
8. Nádoba na kocky ľadu
9. Výparník
10. Ľadová komora
11. Ľadové vedro



SKLADOVÁ LOKÁCIA:
1. Zariadenie umiestnite na stabilný a rovný povrch.
2. Zariadenie  uchovávajte  mimo  zdrojov  tepla  a  chráňte  ho  pred  priamym slnečným  žiarením,  aby  ho  neovplyvňovali

negatívne ovplyvňujú výkon zariadenia.
3. Prístroj skladujte na dobre vetranom mieste, v blízkosti prívodu nechajte priestor aspoň 20 cm, aby sa udržal v teple mohol

byť rozptýlený.
4. Zariadenie nepoužívajte, keď je v príliš studenej alebo horúcej miestnosti. Teplota okolia nižšia ako 5 stupňov alebo nad 43

stupňov môže spôsobiť ťažkosti v procese výroby ľadu.

PRÍPRAVA NA POUŽITIE:
1. Pred použitím vyčistite zariadenie a jeho súčasti
2. Po premiestnení zariadenia počkajte 30 minút, kým ho pripojíte k zdroju napájania. Nedodržanie tohto odporúčania môže

poškodiť výrobník ľadu.
3. Nalejte vodu do nádoby na vodu (používajte iba pitnú vodu, ktorá spĺňa normy pre pitnú vodu).
4. Zasuňte zástrčku do zásuvky. Displej LCD sa rozsvieti a zariadenie bude pripravené na použitie.

POZOR:
• Destilovaná alebo čistená voda môže spustiť alarm nedostatku vody; na odstránenie tohto
• problém, stačí pridať trochu soli do nádržky na vodu.
• Pri plnení nádržky na vodu neprekračujte značku MAX.
• Nezabudnite zakryť výtok vody zátkou, inak bude výrobník ľadu vytekať.



OVLÁDACÍ PANEL:
Tlačidlo ON / OFF / Stand-by
Kontrolka ICE FULL (nádoba na ľad je plná)
Kontrolka PRIDAŤ VODU
Kontrolka PRÁCA

TLAČIDLÁ A IKONY

Výroba ľadu, pohotovostný režim, ladenie.

SELECT Výber veľkosti kociek ľadu: tri veľkosti S, M, L.

Programovanie času zapnutia a/alebo vypnutia. Výber medzi tromi možnými typmi nastavení.

SET Nastavenie času hodín, programovanie času zapnutia a vypnutia

Indikátor chyby výroby ľadu, bliká, aby signalizoval problém

Indikátor nedostatku vody bliká, aby signalizoval problém

Veľkosti malé, stredné a veľké, výber veľkosti, predvolená veľkosť je Stredná (M).

Informácia, že nádrž na ľad je plná.

Ikona v reálnom čase.

Indikátor funkcie programovania času.

Ikona hodín zobrazuje skutočný čas (24-hodinový systém), umožňuje vám nastaviť skutočný čas, upraviť
ho pomocou blikajúcich indikátorov hodín a minút, predvolený čas je 12:00.

Indikátor stavu výroby ľadu, počas výroby bliká, v pohotovostnom režime nepretržite svieti.

VÝBER VEĽKOSTI KOCIEK ĽADU
1. Pomocou tlačidla VYBRAŤ vyberte veľkosť kociek ľadu. K dispozícii sú 3 rôzne nastavenia kociek ľadu:

• Malý / Malý (výroba trvá asi 9 minút)
• Stredná / Stredná (výroba trvá približne 11 minút)
• Veľký (výroba trvá asi 13 minút)
Predvolená veľkosť kociek zmrzliny je STREDNÁ.

2. Po stlačení ikony výroby ľadu začne blikať, čo znamená, že spotrebič začal pripravovať kocky ľadu zvolenej veľkosti.
3. Do 15 minút spotrebič dosiahne správnu teplotu a vytvorí prvé kocky ľadu. Pokiaľ je zariadenie zapnuté, vyrobí každých 9-

13 minút 9 kociek ľadu (v závislosti od veľkosti).
4. Priehľadná časť veka umožňuje skontrolovať, či proces výroby kociek ľadu prebieha správne.



NÁDOBA NA ĽAD JE PLNÁ / NAPLŇTE VODU / CHYBA:
Keď je nádoba na kocky ľadu plná, zobrazí sa ikona a budete počuť krátke pípnutie.
Vyberte misku na ľad zo spotrebiča, kocky ľadu umiestnite na chladné miesto a vložte misku na ľad späť do spotrebiča.
Výrobník ľadu je okamžite pripravený na reštart.
Keď je hladina vody príliš nízka, ikona bude blikať a ozve sa krátke pípnutie. Naplňte nádrž
vodou o stlačte tlačidlo snehových vločiek pre pokračovanie v procese.
Ak zmrzlinu pre mačiatka ponecháte v spotrebiči, postupne sa roztopí, voda, ktorá zostane pri tomto procese, sa bude zhromažďovať
v
nádrž a výrobník ľadu začne vyrábať novú dávku kociek ľadu. Zariadenie je možné kedykoľvek zastaviť pomocou
stlačením tlačidla snehovej vločky. Ak sa výrobník ľadu nebude dlhší čas používať, vyprázdnite nádržku na vodu a odpojte spotrebič
od zdroja napájania.

FUNKCIA NASTAVENIA HODÍN A ČASU:
Nastavenie reálneho času: stlačte raz tlačidlo SET, zobrazenie času zobrazí 88 a bude blikať.
Stlačením tlačidla so šípkou nahor nastavte hodinu, znova stlačte tlačidlo SET, na displeji minút sa zobrazí 88 a bude blikať.
Stlačením tlačidla so šípkou nahor nastavíte minúty.

Ak chcete nastaviť čas spustenia zariadenia, stlačte 3-krát tlačidlo SET, zobrazenie hodín zobrazí 88 a bliká.
Stlačte tlačidlo so šípkou nahor pre nastavenie hodiny, stlačte tlačidlo SET 5-krát, zobrazenie hodín zobrazí 88 a bliká.

Ak chcete nastaviť čas ukončenia zariadenia: stlačte tlačidlo SET 5-krát, zobrazenie hodín zobrazí 88 a začne blikať.
Stlačením tlačidla so šípkou nahor nastavte hodinu, znova stlačte tlačidlo SET, na displeji minút sa zobrazí 88 a začne blikať.
Stlačte tlačidlo so šípkou nahor, zobrazenie minút zobrazí 88 a začne blikať. Stlačením tlačidla so šípkou nahor nastavíte minúty.

Pomocou funkcie programovania: stlačením tlačidla so šípkou nahor nastavte časovač, nastavte funkciu cyklu časovača:
čas zapnutia> čas vypnutia> predvolený čas zapnutia je 8:00, predvolený čas vypnutia je 12:00

REŽIM SAMOČISTENIA:
Samočistiaci režim by sa mal spustiť pred prvým použitím výrobníka ľadu a/alebo ak nebol dlhší čas používaný.
použitie. Tri ikony „Veľký“, „Stredný“, „Malý“ sa súčasne rozsvietia, keď je výrobník ľadu v
samočistenie.

Úroveň 1:
Do nádržky na vodu nalejte roztok vody s octom v pomere 1:1. Keď je zariadenie v pohotovostnom režime, stlačte a podržte tlačidlo
snehovej vločky aspoň 5 sekúnd. Zariadenie prejde do režimu samočistenia. Poznámka: Samočistiaci režim sa spustí automaticky po
odstránení pípania. V samočistiacom režime čerpadlo nasáva vodu do ľadovej komory a cievok výparníka, potom sa ľadová komora
otáča a naleje vodu do vodnej nádrže.  Cyklus sa zopakuje 5-krát. Po dokončení sa stroj automaticky prepne do pohotovostného
režimu.

2. fáza:
Odskrutkujte vypúšťaciu zátku a zátku, potom vypustite vodu, znova nasaďte zátku a utiahnite vypúšťaciu zátku. Nalejte čerstvú
vodu do nádrže a naplňte ju na maximálnu úroveň. Keď je zariadenie v pohotovostnom režime, stlačte tlačidlo ON/OFF aspoň na 5
sekúnd. Stroj sa vráti do samočistiaceho režimu, aby sa sám vyčistil. Po dokončení poslednej fázy samočistiaceho procesu sa stroj
automaticky prepne do pohotovostného režimu. Vypustite vodu z vnútornej nádrže odskrutkovaním vypúšťacej zátky a odstránením
zátky.  Nechajte  horný  kryt  otvorený,  aby  zariadenie  mohlo  vyschnúť.  Ak  sa  v  samočistiacom režime  minie  voda,  zariadenie
automaticky prejde do pohotovostného režimu, ak sa ľadová komora neotočí, rozsvieti sa ikona na zariadení. Ak chcete vypnúť režim
samočistenia a prejsť na iné funkcie, podržte tlačidlo ON/OFF dlhšie ako 5 sekúnd.

ČISTENIE A ÚDRŽBA:
Pred začatím čistenia alebo údržby prístroj vypnite, vytiahnite zástrčku zo zásuvky a počkajte, kým prístroj vychladne. Aby ste
zabránili kontaminácii vody, nenechávajte vodu v prístroji dlhší čas. Na odstránenie prebytočnej vody použite odtok vody.

Na čistenie prístroja  nepoužívajte agresívne čistiace prostriedky alebo zrnitú  konzistenciu.  Kryt  prístroja  čistite  mäkkou vlhkou
handričkou. Vonkajšok zariadenia dôkladne osušte čistou suchou handričkou. Vnútro zariadenia čistite mäkkou vlhkou handričkou.
Vnútro zariadenia dôkladne osušte čistou suchou handričkou.
Umyte naberačku ľadu v mydlovej vode alebo v umývačke riadu. Naberačku ľadu opláchnite pod tečúcou vodou. Lopatu dôkladne
osušte čistou suchou handričkou. Ak necháte výrobník ľadu dlhší čas vypnutý, odpojte spotrebič, vypustite vodu a osušte ho čistou
handričkou, potom ho uložte na čisté miesto.
Pravidelne kontrolujte stav zariadenia, či nie je poškodený.



RIEŠENIE PROBLÉMOV

problém: LCD obrazovka sa nerozsvieti.

Možná príčina: Zariadenie nie je napájané.

Odporúčané riešenie: Skontrolujte, či je zdroj napájania dostatočný. 
Skontrolujte, či je napájací kábel správne pripojený k zariadeniu a zdroju napájania. 
Mohlo by dôjsť k poškodeniu vnútorných komponentov. Vyžaduje sa údržba – poraďte sa s odborníkom.

problém: Kontrolka ICE FULL svieti.

Možná príčina: Nádoba na kocky ľadu je plná. Ochrana proti nízkej teplote (okolitá teplota je nižšia ako 5 ° C).

Odporúčané riešenie: Automatické zhasnutie kontrolky po vybratí kociek ľadu. 
Presuňte výrobník ľadových kociek na teplejšie miesto, kde je okolitá teplota vyššia ako 5 °C.

problém: Kontrolka PRIDAŤ VODU bliká.

Možná príčina: Nedostatok vody.

Odporúčané riešenie: Naplňte nádrž výrobníka ľadu pitnou vodou a stlačením tlačidla # problém vyriešite. 
Môže dôjsť k poškodeniu systému prívodu vody alebo častí spotrebiča. Profesionálna údržba je nevyhnutná.

problém: Ikona poruchy bliká

Možná príčina: Ľadová komora je v nesprávnej polohe.

Odporúčané riešenie: Skontrolujte, či v komore na ľad nie sú zaseknuté žiadne cudzie predmety. 
Mohlo by dôjsť k poškodeniu vnútorných komponentov. Profesionálna údržba je nevyhnutná.

problém: Ľad sa nevyrába alebo je výťažnosť nízka.

Možná príčina: Hlavný výstup vzduchu je zablokovaný. 
Teplota vody je príliš vysoká. 
Okolitá teplota je príliš vysoká. 
Dochádza k úniku chladiacej kvapaliny. 
Oprášte vstup a výstup vzduchu.

Odporúčané riešenie: Naplňte nádrž vodou s izbovou teplotou. 
Presuňte výrobník ľadových kociek na chladné miesto. 
Môže sa poškodiť chladiaci systém. 
Profesionálna údržba je nevyhnutná.

problém: Nezvyčajné zvuky

Možná príčina: Ventilátor alebo čerpadlo sú zablokované.

Odporúčané riešenie: Zariadenie umiestnite na vhodné miesto. 
Profesionálna údržba je nevyhnutná.



OPATRENIA:
• Pred použitím vždy skontrolujte, či napätie v sieti zodpovedá napätiu uvedenému na typovom štítku zariadenia.
• Uchovávajte mimo dosahu zdrojov tepla, chráňte pred priamym slnečným žiarením a vlhkosťou. Neobsluhujte prístroj

mokrými rukami.
• Nedotýkajte sa výparníka, keď stroj vyrába ľad. Môže vám spáliť pokožku!
• Zariadenie nepoužívajte v bezprostrednej blízkosti vane, sprchy alebo bazéna.
• Zariadenie nepoužívajte, ak je poškodený alebo chybný hlavný kábel alebo zástrčka. Ak je napájací kábel alebo zástrčka

poškodená alebo chybná, musí ju vymeniť výrobca alebo autorizované servisné stredisko. 5. Vytiahnite zástrčku zo siete,
keď sa zariadenie nepoužíva, pred montážou alebo demontážou a pred čistením a údržbou.

• Pre zaistenie bezpečnosti detí uchovávajte všetky obaly (plastové vrecká, krabice, polystyrén a pod.) mimo dosahu detí.
• Nevyťahujte zástrčku ťahaním za napájací kábel, pevne uchopte zástrčku a vytiahnite ju priamo zo zásuvky.
• Výrobník ľadových kociek je určený na výrobu kociek ľadu, nepoužívajte ho na chladenie iných potravín, pretože by sa

mohli poškodiť.
• V blízkosti výrobníka ľadu neskladujte ani nepoužívajte benzín alebo iné horľavé látky. Výrobník ľadu nepoužívajte, ak v

blízkosti spotrebiča unikajú horľavé látky.
• Nehýbte prístrojom, keď je zapnutý, aby ste nepoškodili chladiaci systém.
• Horľavý plyn z výrobníka ľadu zlikvidujte v súlade s miestnymi predpismi.
• Nádrž naplňte iba pitnou vodou.
• Neprepĺňajte prebytočnú vodu, pretože to môže byť nebezpečné. Neplňte nad značku MAX alebo pod značku MIN.
• Toto zariadenie nie je určené na používanie osobami (vrátane detí) so zníženými fyzickými, zmyslovými alebo duševnými

schopnosťami alebo bez potrebných skúseností a znalostí, pokiaľ nie sú pod dozorom alebo neboli oboznámené s návodom
na používanie zariadenia osobou zodpovednou za ich bezpečnosť. Deti musia byť pod dozorom, aby sa zabezpečilo, že sa
so zariadením nebudú hrať. Čistenie a údržbu by nemali vykonávať deti bez dozoru dospelej osoby.

• Neblokujte vetracie otvory; v blízkosti prívodu nechajte priestor aspoň 20 cm, aby sa teplo rozptýlilo.
• Na urýchlenie procesu odmrazovania nepoužívajte iné mechanické zariadenia alebo iné prostriedky, ako tie, ktoré odporúča

výrobca.
• Nepoškodzujte chladiaci okruh.
• Zariadenie je určené pre domáce použitie a podobné aplikácie, ako sú: zázemie personálu v obchodoch, kanceláriách a

iných pracoviskách.
• Nepokúšajte sa prístroj sami opravovať, obráťte sa na autorizovaný technický servis. V prípade
• Ak je napájací kábel poškodený, musí ho vymeniť výrobca alebo jeho servisný zástupca alebo podobne kvalifikovaná

osoba, aby sa predišlo nebezpečenstvu.
• Zariadenie je určené len na domáce použitie.
• Pozor! Nebezpečenstvo prehriatia! Nezakrývajte vetracie otvory!
• Ak teplo vznikajúce počas prevádzky nie je správne odvádzané, môže sa prehriať a dokonca spôsobiť požiar.

Informácie pre spotrebiteľov týkajúce sa likvidácie odpadu z elektrických a elektronických zariadení:
Elektrické a elektronické zariadenia sa nesmú vyhadzovať spolu s ostatným domovým odpadom. Tieto zariadenia je potrebné zbierať
oddelene, na čo upozorňuje aj priložená tabuľka: prerezaný odpadkový kôš. Nedodržanie pravidiel pri likvidácii starých spotrebičov 
môže ohroziť životné prostredie a zdravie ľudí, nakoľko spotrebiče obsahujú nebezpečné časti ako elektrické káble, plasty, vypínače 
a pod. Aby sa predišlo týmto rizikám, tieto komponenty musia zbierať a riadne spracovať špecializované spoločnosti. Je neprijateľné 
demontovať staré zariadenie sami. Súkromné domy zohrávajú dôležitú úlohu pri opätovnom použití a recyklácii, vrátane recyklácie 
starých spotrebičov. Najmä aktívna účasť v systéme zberu odpadu.



ET
Daamid ja härrad, aitäh meie toote ostmise eest!
Enne kasutamist lugege palun järgmisi juhiseid

toote õigeks kasutamiseks. Hoidke neid juhiseid peal
ja järgida selle soovitusi, kuna mittevastavus võib ohustada elu või tervist.

Tähtis: hoidke tulevikuks!
-Palun lugege see enne kasutamist täielikult läbi ja järgige kõiki juhiseid.
-Ärge kasutage toodet, kui mõni osa puudub või on kahjustatud.
- Hoidke seda juhendit edaspidiseks kasutamiseks.

SPETSIFIKATSIOON:
• võimsus: 120W
• pinge: 220-240V, 50Hz
• vool: 0,8A
• materjal: ABS plastik + roostevaba teras
• töötemperatuur: 10-43 ℃
• kaitseklass: I.
• jahutusvedelik: R600a

• mahutavus: 2,2l
• kandevõime: kuni 12 kg päevas
• jääkuubikute arv tsükli kohta: 9
• mõõdud (kõrgus / laius / pikkus): 33x25x37cm
• kaabli pikkus: 160 cm
• komplekti kaal: 10,3 kg

KARAKTERISTIK:
Jääkuubikumasin on professionaalne seade jääkuubikute valmistamiseks. Tänu luksuslikule välimusele ja antiseptilisest materjalist
sisemusele sobib see pikaajaliseks kasutamiseks. Automaatne kuubikute valmistamise süsteem töötab suurel kiirusel ja toodab alati
ühtlase  standardkujuga  jääkuubikuid.  Et  jääkuubikumasin  töötaks  sujuvalt  ja  probleemideta,  järgige  alati  meie  soovitusi.
Kompressoripõhise jahutustehnoloogia kasutamine teeb jäämasinast väga suure jõudlusega seadme. Seade on mõeldud kasutamiseks
kodus ja sarnastes rakendustes, näiteks: kaupluste, kontorite ja muude töökohtade töötajate köögiruumid. Läbi läbipaistva katte saab
jälgida jää moodustumise protsessi. Juhtimine nuppudega. LED-tuled annavad teavet seadme erinevatest funktsioonidest. Hoiatused
"Madal veetase" ja "Jääkuubikupaak on täis". Tootmise jätkamiseks eemaldage lihtsalt jääkuubikud. Jääkuubikumasin võimaldab
planeerida, millal jääkuubikute tootmine aktiivseks läheb.

KAASAS
• jäätegija
• jääkuubiku konteiner
• jääkulp

PÕHIOSADE LOETELU:
1. Kaane läbipaistev osa
2. Kaas
3. Kontrollpaneel
4. Õhu väljalaskeava
5. Õhu sisselaskeava
6. Voolujuhe
7. Vee väljavool
8. Jääkuubiku konteiner
9. Aurusti
10. Jääkamber
11. Jää-ämber



SÄILITAMISE ASUKOHT:
1. Asetage seade stabiilsele ja tasasele pinnale.
2. Hoidke seade eemal soojusallikatest ja kaitske seda otsese päikesevalguse eest, et need seda ei mõjutaks need mõjutavad

negatiivselt seadme jõudlust.
3. Hoidke seadet hästi ventileeritavas kohas, jätke sisselaskeava lähedale vähemalt 20 cm ruumi sooja hoidmiseks võiks olla

häiritud.
4. Ärge kasutage seadet, kui see on liiga külmas või kuumas ruumis. Ümbritseva õhu temperatuur alla 5 kraadi või üle 43

kraadi, võib jää valmistamisel raskusi tekitada.

ETTEVALMISTUS KASUTAMISEKS:
1. Puhastage seade ja selle komponendid enne kasutamist
2. Pärast  seadme  teisaldamist  oodake  30  minutit,  enne  kui  ühendate  selle  toiteallikaga.  Selle  soovituse  eiramine  võib

jäämasinat kahjustada.
3. Valage veenõusse vett (kasutage ainult joogivee standarditele vastavat joogivett).
4. Sisestage pistik seinakontakti. LCD-ekraan süttib ja masin on kasutamiseks valmis.

ETTEVAATUST.
• Destilleeritud või puhastatud vesi võib käivitada veepuuduse häire; selle kõrvaldamiseks
• probleem, lisage veepaaki veidi soola.
• Ärge ületage veepaagi täitmisel tähist MAX.
• Katke vee väljalaskeava kindlasti pistikuga, muidu hakkab jäämasin lekkima.



KONTROLLPANEEL:
ON / OFF / Ooterežiimi nupp
ICE FULL märgutuli (jäämahuti on täis)
ADD WATER indikaatortuli
TÖÖ märgutuli

NUPPID JA IKOONID

Jää tootmine, ooterežiim, silumine.

SELECT Jääkuubiku suuruse valik: kolm suurust S, M, L.

Sisse- ja/või väljalülitusaja programmeerimine. Valik kolme võimaliku seadistustüübi vahel.

SET Kellaaja seadistamine, sisse- ja väljalülitusaja programmeerimine

Jäätootmise vea indikaator, vilgub, mis näitab probleemi

Ebapiisava veekoguse indikaator vilgub, andes märku probleemist

Suurused väikesed, keskmised ja suured, suuruse valik, vaikimisi suurus on keskmine (M).

Teave, et jääpaak on täis.

Reaalajas ikoon.

Aja programmeerimise funktsiooni indikaator.

Kella  ikoon  näitab  reaalaega  (24  tunni  süsteem),  võimaldab  määrata  reaalaega,  reguleerida  seda
vilkuvate tunni- ja minutinäitajatega, vaikimisi näidatud kellaaeg on 12:00.

Jää tootmise oleku indikaator, vilgub tootmise ajal, põleb pidevalt ooterežiimis.

JÄÄKUUBIKKU SUURUSE VALIK
1. Kasutage jääkuubikute suuruse valimiseks nuppu SELECT. Seal on 3 erinevat jääkuubiku seadistust:

• Väike / väike (tootmine võtab umbes 9 minutit)
• Keskmine / keskmine (tootmine kestab umbes 11 minutit)
• Suur (tootmine kestab umbes 13 minutit)
Vaikimisi on jäätisekuubikute suurus KESKMINE.

2. Pärast  jäätootmise  ikooni  vajutamist  hakkab  see  vilkuma,  viidates  sellele,  et  seade  on  alustanud  valitud  suurusega
jääkuubikute ettevalmistamist.

3. 15 minuti jooksul saavutab seade õige temperatuuri ja toodab esimesed jääkuubikud. Niikaua kui seade on sisse lülitatud,
toodab see 9 jääkuubikut iga 9-13 minuti järel (olenevalt suurusest).

4. Kaane läbipaistev osa võimaldab kontrollida, kas jääkuubikute valmistamise protsess kulgeb õigesti.



JÄÄKONTEINER ON TÄIS / TÄIDA VETT / VIGA:
Kui jääkuubiku anum on täis, kuvatakse ikoon ja kuulete lühikest piiksu.
Eemaldage seadmest jääkuubikualus, asetage jääkuubikud jahedasse kohta ja asetage jääkuubikualus tagasi seadmesse.
Jäämasin on koheselt taaskäivitamiseks valmis.
Kui veetase on liiga madal, hakkab ikoon vilkuma ja kostab lühike piiks. Täida paak
veega o protsessi jätkamiseks vajutage lumehelbe nuppu.
Kui kassipoja jäätis jääb seadmesse, sulab see järk-järgult ja sellest protsessist üle jäänud vesi koguneb
tank ja jäätegija hakkab tootma uut jääkuubikupartii. Seadme saab igal ajal peatada, kasutades
vajutades lumehelbe nuppu. Kui jääkuubikumasinat ei kasutata pikemat aega, tühjendage veepaak ja ühendage seade vooluvõrgust
lahti.

KELLA JA AJA SEADISTAMISE FUNKTSIOON:
Reaalajas seadistus: vajutage üks kord nuppu SET, ajavaade kuvab 88 ja vilgub.
Vajutage tundide määramiseks üles noolenuppu, seejärel vajutage uuesti nuppu SET, minutinäidik kuvab 88 ja vilgub.
Minutite määramiseks vajutage üles noolenuppu.

Seadme käivitusaja määramiseks vajutage SET-nuppu 3 korda, tunni vaates kuvatakse 88 ja see vilgub.
Vajutage tundide määramiseks üles noolenuppu, vajutage SET nuppu 5 korda, tunnivaates kuvatakse 88 ja see vilgub.

Seadme lõpuaja määramiseks: vajutage SET nuppu 5 korda, tunni vaates kuvatakse 88 ja see vilgub.
Vajutage tundide määramiseks üles-noole nuppu, vajutage uuesti nuppu SET, minutinäidik kuvab 88 ja hakkab vilkuma.
Vajutage üles noolenuppu, minutite vaates kuvatakse 88 ja see hakkab vilkuma. Minutite määramiseks vajutage üles noolenuppu.

Programmeerimisfunktsiooni kasutamine: vajutage taimeri seadistamiseks üles-noole nuppu, seadke taimeri tsükli funktsioon:
sisselülitusaeg> väljalülitusaeg> vaikimisi sisselülitusaeg on 8:00, vaikimisi väljalülitusaeg on 12:00

ISEPUHASTUSREŽIIM:
Isepuhastusrežiim tuleb käivitada enne jäämasina esmakordset kasutamist ja/või kui seda pole pikka aega kasutatud
kasutada. Kolm ikooni "Suur", "Keskmine", "Väike" süttivad üheaegselt, kui jäämasin on
isepuhastuv.

1. tase:
Valage veepaaki 1:1 vee ja äädika lahus. Kui seade on ooterežiimis, vajutage ja hoidke lumehelbe nuppu all vähemalt 5 sekundit.
Seade lülitub isepuhastusrežiimi. Märkus. Isepuhastusrežiim käivitub automaatselt pärast piiksu kõrvaldamist. Isepuhastusrežiimis
tõmbab pump vee jääkambrisse ja aurusti mähistesse, seejärel hakkab jääkamber pöörlema ja valab vett veepaaki. Tsüklit korratakse
5 korda. Kui olete lõpetanud, lülitub masin automaatselt ooterežiimi.

2. etapp:
Keerake ära tühjenduskork ja kork,  seejärel  tühjendage vesi,  sisestage kork uuesti  ja keerake tühjenduskork kinni.  Valage paaki
värsket vett,  täites selle maksimaalse tasemeni. Kui seade on ooterežiimis, vajutage nuppu ON/OFF vähemalt 5 sekundit. Masin
läheb ise puhastamiseks tagasi isepuhastusrežiimile. Kui isepuhastusprotsessi viimane etapp on lõppenud, lülitub masin automaatselt
ooterežiimi.  Tühjendage vesi  sisepaagist,  keerates ära tühjenduskorgi  ja  eemaldades korgi. Jätke ülemine kate avatuks,  et seade
kuivaks.  Kui isepuhastusrežiimis saab vesi otsa, lülitub seade automaatselt ooterežiimi,  kui jääkamber ei pöördu, süttib seadmel
ikoon. Isepuhastusrežiimi väljalülitamiseks ja muude funktsioonide juurde liikumiseks hoidke ON / OFF nuppu all üle 5 sekundi.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS:
Enne puhastamise või hoolduse alustamist lülitage seade välja, eemaldage toitejuhe seinakontaktist ja oodake, kuni seade jahtub. Vee
saastumise vältimiseks ärge jätke vett seadmesse pikaks ajaks. Kasutage liigse eemaldamiseks vee äravoolu.

Ärge kasutage seadme puhastamiseks agressiivseid puhastusvahendeid ega granuleeritud konsistentsi.  Puhastage seadme korpust
pehme niiske lapiga. Kuivatage seadme väliskülg põhjalikult puhta ja kuiva lapiga. Puhastage seadme sisemust pehme niiske lapiga.
Kuivatage seadme sisemus põhjalikult puhta ja kuiva lapiga.
Peske jääkulbi seebivees või nõudepesumasinas. Loputage jääkulbi jooksva vee all.  Kuivatage labidas põhjalikult puhta ja kuiva
lapiga. Kui jätate jääkuubikumasina pikemaks ajaks välja, eemaldage seade vooluvõrgust, tühjendage vesi ja kuivatage see puhta
lapiga ning seejärel hoidke seda puhtas kohas.
Kontrollige regulaarselt seadme seisukorda võimalike kahjustuste suhtes.



VEAOTSING

Probleem: LCD-ekraan ei sütti.

Võimalik põhjus: Seade ei saa toidet.

Soovitatav lahendus: Kontrollige, kas toiteallikas on piisav. 
Kontrollige, kas toitejuhe on seadme ja toiteallikaga korralikult ühendatud. Sisemised komponendid võivad
olla kahjustatud. 
Hooldus on vajalik - konsulteerige spetsialistiga.

Probleem: ICE FULL indikaatortuli põleb.

Võimalik põhjus: Jääkuubiku konteiner on täis. Madala temperatuuri kaitse (ümbritsev temperatuur on alla 5 ° C).

Soovitatav lahendus: Märgutule automaatne kustumine pärast jääkuubikute eemaldamist. 
Viige jääkuubikumasin soojemasse kohta, kus ümbritsev temperatuur on üle 5 °C.

Probleem: ADD WATER indikaatortuli vilgub.

Võimalik põhjus: Veepuudus.

Soovitatav lahendus: Täitke jäämasina paak joogiveega ja vajutage probleemi lahendamiseks nuppu #. 
Veevarustussüsteem või seadme osad võivad olla kahjustatud. Professionaalne hooldus on hädavajalik.

Probleem: Ikoon Vea vilgub

Võimalik põhjus: Jääkamber on vales asendis.

Soovitatav lahendus: Kontrollige, et jääkambrisse poleks jäänud võõrkehi. 
Sisemised komponendid võivad olla kahjustatud. Professionaalne hooldus on hädavajalik.

Probleem: Jääd ei toodeta või saak on väike.

Võimalik põhjus: Peamine õhu väljalaskeava on blokeeritud. 
Vee temperatuur on liiga kõrge. 
Ümbritsev temperatuur on liiga kõrge. Seal on jahutusvedeliku leke. 
Puhastage õhu sisse- ja väljalaskeava tolmu.

Soovitatav lahendus: Täitke paak toasooja veega. 
Viige jääkuubikumasin jahedasse kohta. J
ahutussüsteem võib kahjustuda. 
Professionaalne hooldus on hädavajalik.

Probleem: Ebatavalised helid

Võimalik põhjus: Ventilaator või pump on blokeeritud.

Soovitatav lahendus: Asetage seade sobivasse kohta. 
Professionaalne hooldus on hädavajalik.



ETTEVAATUSABINÕUD:
• Enne kasutamist kontrollige alati, et võrgupinge vastaks seadme andmesildil märgitud pingele.
• Hoida eemal soojusallikatest, kaitsta otsese päikesevalguse ja niiskuse eest. Ärge kasutage seadet märgade kätega.
• Ärge puudutage aurustit, kui masin toodab jääd. See võib teie nahka põletada!
• Ärge kasutage seadet vanni, duši või basseini vahetus läheduses.
• Ärge kasutage seadet, kui toitekaabel või pistik on kahjustatud või defektne. Kui toitejuhe või pistik on kahjustatud või

defektne, peab selle välja vahetama tootja või volitatud teeninduskeskus. 5. Ühendage pistik vooluvõrgust lahti, kui seadet
ei kasutata, enne kokkupanekut või lahtivõtmist ning enne puhastamist ja hooldust.

• Laste ohutuse tagamiseks hoidke kõik pakendid (kilekotid, karbid, polüstüreen jne) lastele kättesaamatus kohas.
• Ärge tõmmake pistikut toitejuhtmest tõmmates, vaid haarake pistikust tugevasti ja tõmmake see otse pistikupesast välja.
• Jääkuubikumasin on mõeldud jääkuubikute valmistamiseks, ärge kasutage seda muude toiduainete jahutamiseks, kuna see

võib seda kahjustada.
• Ärge  hoidke  ega  kasutage  jäämasina  läheduses  bensiini  ega  muid  tuleohtlikke  aineid.  Ärge  kasutage  jäämasinat,  kui

seadme läheduses lekib süttivaid aineid.
• Ärge liigutage seadet, kui see on sisse lülitatud, et mitte kahjustada jahutussüsteemi.
• Kõrvaldage jäämasinast tuleohtlik gaas vastavalt kohalikele eeskirjadele.
• Täitke paak ainult joogiveega.
• Ärge täitke üleliigse veega, kuna see võib olla ohtlik. Ärge täitke üle MAX märgi ega MIN-märgist allapoole.
• See seade ei ole mõeldud kasutamiseks piiratud füüsiliste, sensoorsete või vaimsete võimetega isikutele (kaasa arvatud

lapsed) või ilma vajalike kogemuste ja teadmisteta, välja arvatud juhul, kui neid jälgib või on seadme kasutusjuhistega
tutvunud isik, kes vastutab nende ohutust. Lapsi tuleb jälgida, et nad seadmega ei mängiks. Lapsed ei tohi ilma täiskasvanu
järelevalveta puhastada ja hooldada.

• Ärge ummistage ventilatsiooniavasid; jätke sisselaskeava lähedale vähemalt 20 cm ruumi soojuse hajumiseks.
• Ärge kasutage sulatusprotsessi  kiirendamiseks mehaanilisi  seadmeid  ega muid vahendeid peale  nende,  mida tootja  on

soovitanud.
• Ärge kahjustage külmutusagensi ahelat.
• Seade on ette nähtud kasutamiseks kodus ja  sarnastes rakendustes,  näiteks:  personali ruumid kauplustes,  kontorites ja

muudes töökohtades.
• Ärge proovige seadet ise parandada, võtke ühendust volitatud tehnilise teenindusega. Juhul kui
• Kui  toitejuhe  on  kahjustatud,  peab  selle  ohu  vältimiseks  välja  vahetama  tootja  või  tema  teenindusagent  või  sarnase

kvalifikatsiooniga isik.
• Seade on mõeldud ainult koduseks kasutamiseks.
• Tähelepanu! Ülekuumenemise oht! Ärge ummistage ventilatsiooniavasid!
• Kui töö käigus tekkivat soojust ei hajutata korralikult, võib see üle kuumeneda ja põhjustada isegi tulekahju.

Teave tarbijatele elektri- ja elektroonikaseadmete jäätmete kõrvaldamise kohta:
Elektri- ja elektroonikaseadmeid ei tohi ära visata koos muude olmejäätmetega. Need seadmed tuleb eraldi koguda, millele viitab ka 
juuresolev tabel: väljalõigatud prügikast. Vanade seadmete utiliseerimisel reeglite eiramine võib ohustada keskkonda ja inimeste 
tervist, kuna seadmed sisaldavad ohtlikke osi nagu elektrijuhtmed, plastikud, lülitid jne. Nende riskide vältimiseks peavad 
spetsialiseerunud ettevõtted need komponendid kokku koguma ja korralikult töötlema. Vana seadme ise lahtivõtmine on 
vastuvõetamatu. Eramajadel on oluline roll taaskasutamises ja ringlussevõtus, sealhulgas vanade seadmete taaskasutamises. Eelkõige 
aktiivne osalemine jäätmekogumissüsteemis.



LT
Ponios ir ponai, ačiū, kad įsigijote mūsų produktą!

Prieš pradėdami naudoti, perskaitykite šias instrukcijas
už teisingą produkto naudojimą. Laikykite šias instrukcijas

laikytis jos rekomendacijų, nes nesilaikymas gali pakenkti gyvybei ar sveikatai.

Svarbu: SAUGOKITE ATEITIES!
-Prieš naudojimą perskaitykite jį ir vykdykite visas instrukcijas.
-Nenaudokite gaminio, jei trūksta ar yra pažeista kuri nors dalis.
- Prašome pasilikti šį vadovą, kad galėtumėte sužinoti ateityje.

SPECIFIKACIJA:
• galia: 120W
• įtampa: 220-240V, 50Hz
• srovė: 0,8A
• medžiaga: ABS plastikas + nerūdijantis plienas
• darbinė temperatūra: 10-43 ℃
• apsaugos klasė: I.
• aušinimo skystis: R600a

• talpa: 2,2l
• pajėgumas: iki 12 kg per dieną
• Ledo kubelių skaičius per ciklą: 9
• matmenys (aukštis / plotis / ilgis): 33x25x37cm
• kabelio ilgis: 160 cm
• komplekto svoris: 10,3 kg

CHARAKTERISTIKA:
Ledo kubelių gaminimo aparatas yra profesionalus ledo kubelių gamybos įrenginys. Dėl prabangios išvaizdos ir vidaus iš antiseptinės
medžiagos tinkamas ilgalaikiam naudojimui. Automatinė kubelių gamybos sistema veikia dideliu greičiu ir visada gamina vienodos
standartinės formos ledo kubelius. Kad ledo kubelių gaminimo aparatas veiktų sklandžiai ir be rūpesčių, visada vadovaukitės mūsų
rekomendacijomis.  Naudojant  kompresorių pagrįstą aušinimo technologiją,  ledų gamintojas yra labai  našus įrenginys.  Prietaisas
skirtas naudoti namuose ir panašioms reikmėms, pavyzdžiui: parduotuvių, biurų ir kitų darbo vietų personalo virtuvės įrangai. Ledo
susidarymo  procesą  galima  stebėti  per  skaidrų  dangą.  Valdymas  mygtukais.  Šviesos  diodai  informuoja  apie  įvairias  įrenginio
funkcijas. Įspėjimai „Žemas vandens lygis“ ir „Ledo kubelių bakas pilnas“. Norėdami tęsti gamybą, tiesiog išimkite ledo kubelius.
Ledo kubelių gaminimo aparatas leidžia planuoti, kada bus aktyvi ledo kubelių gamyba.

ĮSKAITANT
• ledų gaminimo aparatas
• ledo kubelių konteineris
• ledo kaušelis

PAGRINDINIŲ DALIŲ SĄRAŠAS:
1. Permatoma dangtelio dalis
2. Viršelis
3. Kontrolės skydelis
4. Oro išleidimo anga
5. Oro įleidimo anga
6. Maitinimo laidas
7. Vandens nutekėjimas
8. Ledo kubelių konteineris
9. Garintuvas
10. Ledo kamera
11. Ledo kibiras



SAUGYKLOS VIETA:
1. Padėkite prietaisą ant stabilaus ir lygaus paviršiaus.
2. Prietaisą laikykite toliau nuo šilumos šaltinių ir saugokite nuo tiesioginių saulės spindulių, kad jie jo nepaveiktų jie 

neigiamai veikia įrenginio veikimą.
3. Prietaisą laikykite gerai vėdinamoje vietoje, šalia įleidimo angos palikite bent 20 cm tarpą, kad būtų šilta. galėjo 

išsiblaškyti.
4. Nenaudokite prietaiso, kai jis yra per šaltoje arba karštoje patalpoje. Aplinkos temperatūra žemesnė nei 5 laipsnių ar 

aukštesnė nei 43 laipsnių temperatūra gali sukelti sunkumų gaminant ledą.

PARUOŠIMAS NAUDOJIMUI:
1. Prieš naudodami išvalykite prietaisą ir jo dalis
2. Perkėlę įrenginį palaukite 30 minučių prieš prijungdami jį prie maitinimo šaltinio. Šios rekomendacijos nesilaikymas gali 

sugadinti ledo gamintoją.
3. Supilkite vandenį į vandens indą (naudokite tik geriamojo vandens standartus atitinkantį geriamąjį vandenį).
4. Įkiškite kištuką į sieninį lizdą. LCD ekranas užsidegs ir aparatas bus paruoštas naudoti.

ATSARGIAI:
• Distiliuotas arba išgrynintas vanduo gali sukelti vandens trūkumo pavojaus signalą; tai pašalinti
• problema, tiesiog įpilkite druskos į vandens baką.
• Pildydami vandens baką neviršykite MAX žymos.
• Vandens išleidimo angą būtinai uždenkite kištuku, kitaip ledo gaminys nutekės.



KONTROLĖS SKYDELIS:
ĮJUNGIMO / IŠJUNGIMO / Budėjimo mygtukas
ICE FULL indikatoriaus lemputė (ledo talpa pilna)
ĮDĖK VANDENS indikatoriaus lemputė
indikatorius WORK

MYGTUKAI IR Piktogramos

Ledo gamyba, budėjimas, derinimas.

SELECT Ledo kubelių dydžių pasirinkimas: trys dydžiai S, M, L.

Įjungimo ir (arba) išjungimo laiko programavimas. Pasirinkite vieną iš trijų galimų nustatymų tipų.

SET Laikrodžio nustatymas, įjungimo ir išjungimo laiko programavimas

Ledo gamybos klaidos indikatorius, mirksi, nurodydamas problemą

Nepakankamo vandens indikatorius mirksi, pranešdamas apie problemą

Dydžiai maži, vidutiniai ir dideli, dydžio pasirinkimas, numatytasis dydis yra vidutinis (M).

Informacija, kad ledo bakas pilnas.

Realaus laiko piktograma.

Laiko programavimo funkcijos indikatorius.

Laikrodžio piktograma rodo realų laiką (24 valandų sistema), leidžia nustatyti realų laiką, reguliuoti jį 
mirksinčiais valandų ir minučių indikatoriais, numatytasis rodomas laikas yra 12:00.

Ledo gamybos būsenos indikatorius, mirksi gamybos metu, nuolat šviečia budėjimo režimu.

LEDO KUBIO DYDŽIO PASIRINKIMAS
1. Mygtuku SELECT pasirinkite ledo kubelių dydį. Yra 3 skirtingi ledo kubelių nustatymai:

• Mažas / mažas (gamyba trunka apie 9 minutes)
• Vidutinis / Vidutinis (gamyba trunka apie 11 minučių)
• Didelis (gamyba trunka apie 13 minučių)
Numatytasis ledų kubelių dydis yra MEDIUM.

2. Paspaudus ledo gaminimo piktogramą, ji pradės mirksėti, nurodydama, kad prietaisas pradėjo ruošti pasirinkto dydžio ledo 
kubelius.

3. Per 15 minučių prietaisas pasieks reikiamą temperatūrą ir pagamins pirmuosius ledo kubelius. Kol įrenginys įjungtas, jis 
gamins 9 ledo kubelius kas 9-13 minučių (priklausomai nuo dydžio).

4. Permatoma dangtelio dalis leidžia patikrinti, ar ledo kubelių gamybos procesas vyksta tinkamai.



LEDO KONTEINeris PILNAS / PILDYK VANDENS / GEDIMAS:
Kai ledo kubelių indas bus pilnas, bus rodoma piktograma ir išgirsite trumpą pyptelėjimą.
Išimkite ledo kubelių padėklą iš prietaiso, padėkite ledo kubelius vėsioje vietoje ir vėl įdėkite ledo kubelių padėklą į prietaisą.
Ledo gaminimo aparatas iš karto paruoštas paleisti iš naujo.
Kai vandens lygis per žemas, piktograma mirksės ir pasigirs trumpas pyptelėjimas. Užpildykite baką
vandeniu o paspauskite snaigės mygtuką, kad tęstumėte procesą.
Jei kačiuko ledai bus palikti prietaise, jie palaipsniui ištirps, o po šio proceso likęs vanduo susikaups
bakas ir ledo gamintojas pradės gaminti naują ledo kubelių partiją. Prietaisą galima bet kada sustabdyti per
paspausdami snaigės mygtuką. Kai ledo kubelių gaminimo nenaudosite ilgą laiką, ištuštinkite vandens bakelį ir atjunkite prietaisą 
nuo maitinimo šaltinio.

LAIKRODŽIO IR LAIKO NUSTATYMO FUNKCIJA:
Realaus laiko nustatymas: vieną kartą paspauskite SET mygtuką, laiko rodinyje bus rodomas 88 ir jis mirksės.
Paspauskite rodyklės aukštyn mygtuką, kad nustatytumėte valandas, dar kartą paspauskite SET mygtuką, minučių ekrane bus rodoma
88 ir ji mirksės.
Norėdami nustatyti minutes, paspauskite rodyklės aukštyn mygtuką.

Norėdami nustatyti įrenginio paleidimo laiką, paspauskite SET mygtuką 3 kartus, valandų rodinyje bus rodoma 88 ir mirksi.
Paspauskite rodyklės aukštyn mygtuką, kad nustatytumėte valandas, paspauskite SET mygtuką 5 kartus, valandų rodinyje bus 
rodoma 88 ir ji mirksi.

Norėdami nustatyti įrenginio pabaigos laiką: paspauskite SET mygtuką 5 kartus, valandų rodinyje bus rodoma 88 ir mirksi.
Paspauskite rodyklės aukštyn mygtuką, kad nustatytumėte valandas, dar kartą paspauskite SET mygtuką, minučių ekrane bus rodoma
88 ir pradės mirksėti.
Paspauskite rodyklės aukštyn mygtuką, minučių rodinyje pasirodys 88 ir pradės mirksėti. Norėdami nustatyti minutes, paspauskite 
rodyklės aukštyn mygtuką.

Programavimo funkcijos naudojimas: paspauskite rodyklės aukštyn mygtuką, kad nustatytumėte laikmatį, nustatykite laikmačio ciklo
funkciją:
įjungimo laikas> išjungimo laikas> numatytasis įjungimo laikas yra 8:00, numatytasis išjungimo laikas yra 12:00

SAVAITINIO VALYMO REŽIMAS:
Savaiminio išsivalymo režimą reikia įjungti prieš naudojant ledų gaminimo įrenginį pirmą kartą ir (arba) jei jis nebuvo naudojamas 
ilgą laiką
naudoti. Trys piktogramos „Didelis“, „Vidutinis“, „Mažas“ užsidegs vienu metu, kai ledo gaminimo aparatas yra
savaime išsivalantis.

1 lygis:
Į vandens bakelį supilkite vandens ir acto tirpalą santykiu 1:1. Kai įrenginys veikia budėjimo režimu, paspauskite ir palaikykite 
snaigės mygtuką bent 5 sekundes. Įrenginys persijungs į savaiminio išsivalymo režimą. Pastaba: Pašalinus pyptelėjimą, savaiminio 
išsivalymo režimas įsijungs automatiškai. Savaiminio išsivalymo režimu siurblys trauks vandenį į ledo kamerą ir garintuvo 
gyvatukus, tada ledo kamera suksis ir pils vandenį į vandens baką. Ciklas bus kartojamas 5 kartus. Kai baigsite, aparatas automatiškai
persijungs į budėjimo režimą.

2 etapas:
Atsukite išleidimo kamštį ir kamštį, tada išleiskite vandenį, vėl įkiškite kamštį ir priveržkite išleidimo kaištį. Į baką įpilkite šviežio 
vandens, pripildykite jį iki didžiausio lygio. Kai įrenginys veikia budėjimo režimu, bent 5 sekundes spauskite ON/OFF mygtuką. 
Aparatas grįš į savaiminio išsivalymo režimą, kad išsivalytų. Pasibaigus paskutiniam savaiminio išsivalymo proceso etapui, aparatas 
automatiškai persijungs į budėjimo režimą. Išleiskite vandenį iš vidinio bako atsukdami išleidimo kamštį ir išimdami kamštį. 
Viršutinį dangtį palikite atidarytą, kad prietaisas išdžiūtų. Jei savaiminio išsivalymo režime baigsis vanduo, įrenginys automatiškai 
persijungs į budėjimo režimą, jei ledo kamera nesisuks, įrenginio piktograma užsidegs. Norėdami išjungti savaiminio valymo režimą 
ir pereiti prie kitų funkcijų, laikykite nuspaudę ON / OFF mygtuką ilgiau nei 5 sekundes.

VALYMAS IR PRIEŽIŪRA:
Prieš pradėdami valyti ar prižiūrėti, išjunkite įrenginį, ištraukite maitinimo kištuką iš sieninio lizdo ir palaukite, kol prietaisas atvės. 
Kad vanduo neužterštų, nepalikite vandens įrenginyje ilgą laiką. Naudokite vandens nutekėjimą, kad pašalintumėte perteklių.

Prietaisui valyti nenaudokite agresyvių valymo priemonių ar granuliuotos konsistencijos. Prietaiso korpusą valykite minkšta, drėgna 
šluoste. Kruopščiai nusausinkite prietaiso išorę švaria, sausa šluoste. Prietaiso vidų valykite minkšta, drėgna šluoste. Kruopščiai 
išdžiovinkite įrenginio vidų švaria, sausa šluoste.
Ledo kaušelį nuplaukite muiluotame vandenyje arba indaplovėje. Ledo kaušelį nuplaukite po tekančiu vandeniu. Kruopščiai 
nusausinkite kastuvą švaria, sausa šluoste. Jei ledo kubelių gaminimo aparatą ketinate nenaudoti ilgesniam laikui, atjunkite prietaisą 
iš elektros tinklo, išleiskite vandenį ir nusausinkite švaria šluoste, tada laikykite švarioje vietoje.
Reguliariai tikrinkite prietaiso būklę dėl galimų pažeidimų.



PROBLEMŲ SPRENDIMAS

Problema: LCD ekranas nešviečia.

Galima priežastis: Įrenginys negauna maitinimo.

Rekomenduojamas 
sprendimas

Patikrinkite, ar maitinimo šaltinis yra pakankamas. 
Patikrinkite, ar maitinimo laidas tinkamai prijungtas prie įrenginio ir maitinimo šaltinio. 
Gali būti pažeisti vidiniai komponentai. 
Reikalinga priežiūra – kreipkitės į specialistą.

Problema: ICE FULL indikatoriaus lemputė dega.

Galima priežastis: Ledo kubelių talpykla pilna. Apsauga nuo žemos temperatūros (aplinkos temperatūra žemesnė nei 5 °C).

Rekomenduojamas 
sprendimas

Automatinis indikatoriaus lemputės užgesimas išėmus ledo kubelius. 
Ledo kubelių gaminimo aparatą perkelkite į šiltesnę vietą, kur aplinkos temperatūra yra aukštesnė nei 5 °C.

Problema: Mirksi indikatorius PRIDĖTI VANDENS.

Galima priežastis: Vandens trūkumas.

Rekomenduojamas 
sprendimas

Pripildykite ledų gaminimo baką geriamojo vandens ir paspauskite # mygtuką, kad išspręstumėte problemą. 
Gali būti pažeista vandens tiekimo sistema arba prietaiso dalys. Profesionali priežiūra yra būtina.

Problema: Mirksi gedimo piktograma

Galima priežastis: Ledo kamera yra netinkamoje padėtyje.

Rekomenduojamas 
sprendimas

Patikrinkite, ar ledo kameroje nėra įstrigo pašalinių medžiagų. 
Gali būti pažeisti vidiniai komponentai. Profesionali priežiūra yra būtina.

Problema: Ledas negaminamas arba derlius mažas.

Galima priežastis: Pagrindinė oro išleidimo anga užblokuota. 
Vandens temperatūra per aukšta. 
Aplinkos temperatūra per aukšta. 
Yra aušinimo skysčio nuotėkis. 
Nuvalykite oro įleidimo ir išleidimo angas.

Rekomenduojamas 
sprendimas

Užpildykite baką kambario temperatūros vandens. 
Ledo kubelių gaminimo aparatą perkelkite į vėsią vietą. 
Gali būti pažeista aušinimo sistema. 
Profesionali priežiūra yra būtina.

Problema: Neįprasti garsai

Galima priežastis: Ventiliatorius arba siurblys užblokuotas.

Rekomenduojamas 
sprendimas

Padėkite prietaisą tinkamoje vietoje. 
Profesionali priežiūra yra būtina.



ATSARGUMO PRIEMONĖS:
• Prieš naudodami visada patikrinkite, ar tinklo įtampa atitinka nurodytą įrenginio duomenų lentelėje.
• Laikyti atokiai nuo šilumos šaltinių, saugoti nuo tiesioginių saulės spindulių ir drėgmės. Nenaudokite prietaiso šlapiomis

rankomis.
• Nelieskite garintuvo, kol mašina gamina ledą. Tai gali nudeginti jūsų odą!
• Nenaudokite prietaiso šalia vonios, dušo ar baseino.
• Nenaudokite prietaiso, jei pagrindinis laidas arba kištukas yra pažeisti arba sugedę. Jei maitinimo laidas arba kištukas yra

pažeistas arba sugedęs,  jį  turi  pakeisti  gamintojas arba įgaliotasis techninės priežiūros centras.  5.  Ištraukite kištuką iš
elektros tinklo, kai prietaisas nenaudojamas, prieš montuodami ar išmontuodami, prieš valydami ir techninę priežiūrą.

• Siekiant  užtikrinti  vaikų saugumą,  visas  pakuotes  (plastikinius maišelius,  dėžutes,  polistireną ir  kt.)  laikykite  vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

• Netraukite už kištuko traukdami už maitinimo laido, tvirtai suimkite už kištuko ir ištraukite tiesiai iš lizdo.
• Ledo  kubelių  gaminimo  aparatas  skirtas  ledo  kubeliams  gaminti,  nenaudokite  jo  kitam maistui  vėsinti,  nes  galite  jį

sugadinti.
• Šalia ledo gaminimo aparato nelaikykite ir nenaudokite benzino ar kitų degių medžiagų. Nenaudokite ledo gaminimo, jei

šalia prietaiso nutekėjo degios medžiagos.
• Nejudinkite įrenginio, kai jis įjungtas, kad nepažeistumėte aušinimo sistemos.
• Degiąsias dujas iš ledo gaminimo aparato išmeskite laikydamiesi vietinių taisyklių.
• Į baką pilkite tik geriamojo vandens.
• Neperpildykite vandens pertekliaus, nes tai gali būti pavojinga. Nepildykite virš žymos MAX arba žemiau MIN žymos.
• Šis prietaisas nėra skirtas naudoti asmenims (įskaitant vaikus), turintiems ribotų fizinių, jutiminių ar protinių gebėjimų arba

neturintiems reikiamos patirties ir žinių, nebent juos prižiūri arba su prietaiso naudojimo instrukcijomis susipažino asmuo,
atsakingas už jų saugumą. Vaikai turi būti prižiūrimi, kad jie nežaistų su įrenginiu. Vaikai neturėtų valyti ir prižiūrėti be
suaugusiųjų priežiūros.

• Neuždenkite ventiliacijos angų; šalia įleidimo angos palikite bent 20 cm tarpą, kad šiluma išsisklaidytų.
• Atitirpinimo procesui paspartinti nenaudokite mechaninių prietaisų ar kitų priemonių, išskyrus tuos, kuriuos rekomenduoja

gamintojas.
• Nepažeiskite šaltnešio kontūro.
• Prietaisas skirtas naudoti  namuose ir  panašioms reikmėms,  pavyzdžiui:  personalo patalpoms parduotuvėse,  biuruose ir

kitose darbo vietose.
• Nebandykite remontuoti įrenginio patys, susisiekite su įgaliotuoju techninės priežiūros centru. Tuo atveju
• Jei maitinimo laidas yra pažeistas, jį turi pakeisti gamintojas, jo techninės priežiūros atstovas arba panašios kvalifikacijos

asmuo, kad būtų išvengta pavojaus.
• Prietaisas skirtas naudoti tik buityje.
• Dėmesio! Perkaitimo pavojus! Neuždenkite ventiliacijos angų!
• Jei eksploatacijos metu susidariusi šiluma nėra tinkamai išsklaidoma, ji gali perkaisti ir netgi sukelti gaisrą.

Informacija vartotojams apie elektros ir elektroninės įrangos atliekų išmetimą:
Elektros ir elektroninės įrangos negalima išmesti su kitomis buitinėmis atliekomis. Šie prietaisai turi būti renkami atskirai, kaip 
nurodyta pridedamoje lentelėje: išpjauta šiukšlių dėžė. Taisyklių nepaisymas utilizuojant seną įrangą gali sukelti pavojų aplinkai ir 
žmonių sveikatai, kadangi įrangoje yra pavojingų dalių, tokių kaip elektros laidai, plastikai, jungikliai ir kt. Norint išvengti šios 
rizikos, šiuos komponentus turi surinkti ir tinkamai apdoroti specializuotos įmonės. Savarankiškas seno įrenginio išardymas yra 
nepriimtinas. Privatūs namai atlieka svarbų vaidmenį pakartotinai naudojant ir perdirbant, įskaitant senos įrangos perdirbimą. Visų 
pirma, aktyvus dalyvavimas atliekų surinkimo sistemoje.



LV
Dāmas un kungi, paldies, ka iegādājāties mūsu produktu!

Pirms sākat lietot, lūdzu, izlasiet šīs instrukcijas
par pareizu produkta lietošanu. Lūdzu, saglabājiet šos norādījumus

un ievērot tās ieteikumus, jo noteikumu neievērošana var apdraudēt dzīvību vai veselību.

Svarīgi: Ietaupiet nākotni!
- Pirms lietošanas izlasiet to un izpildiet visus norādījumus.
-Nelietojiet produktu, ja kādas daļas trūkst vai tā ir bojāta.
- Lūdzu, saglabājiet šo rokasgrāmatu turpmākai izmantošanai.

SPECIFIKĀCIJA:
• jauda: 120W
• spriegums: 220-240V, 50Hz
• strāva: 0,8A
• materiāls: ABS plastmasa + nerūsējošais tērauds
• darba temperatūra: 10-43 ℃
• Aizsardzības klase: I.
• dzesēšanas šķidrums: R600a

• tilpums: 2,2l
• jauda: līdz 12 kg dienā
• Ledus kubiņu skaits ciklā: 9
• izmēri (augstums / platums / garums): 33x25x37cm
• kabeļa garums: 160 cm
• komplekta svars: 10,3 kg

RAKSTUROJUMS:
Ledus kubiņu veidotājs ir profesionāla ierīce ledus kubiņu ražošanai. Pateicoties greznajam izskatam un iekšpusei no antiseptiska
materiāla, tas ir piemērots ilgstošai lietošanai. Automātiskā kubiņu veidošanas sistēma darbojas lielā ātrumā un vienmēr ražo vienotas
standarta  formas ledus gabaliņus.  Lai  ledus kubiņu automāts darbotos nevainojami un bez problēmām, vienmēr ievērojiet  mūsu
ieteikumus. Uz kompresoru balstītas dzesēšanas tehnoloģijas izmantošana padara ledus veidotāju par ļoti augstas veiktspējas ierīci.
Ierīce ir paredzēta lietošanai mājās un līdzīgām vajadzībām, piemēram: virtuves iekārtām personālam veikalos, birojos un citās darba
vietās. Ledus veidošanās procesu var novērot caur caurspīdīgo segumu. Darbība ar pogām. Gaismas diodes informē par dažādām
ierīces funkcijām. Brīdinājumi "Zems ūdens līmenis" un "Ledus kubu tvertne pilna". Lai turpinātu ražošanu, vienkārši noņemiet
ledus gabaliņus. Ledus kubiņu veidotājs ļauj plānot, kad būs aktīva ledus kubiņu ražošana.

IEKĻAUTS
• ledus veidotājs
• ledus kubiņu trauks
• ledus liekšķere

GALVENO DAĻU SARAKSTS:
1. Caurspīdīga vāka daļa
2. Piesegt
3. Vadības panelis
4. Gaisa izvads
5. Gaisa ieplūde
6. Strāvas vads
7. Ūdens aizplūšana
8. Ledus kubu konteiners
9. Iztvaicētājs
10. Ledus kamera
11. Ledus spainis



GLABĀŠANAS VIETA:
1. Novietojiet ierīci uz stabilas un līdzenas virsmas.
2. Turiet ierīci tālāk no siltuma avotiem un sargājiet to no tiešiem saules stariem, lai tie to neietekmētu tie negatīvi ietekmē

ierīces veiktspēju.
3. Glabājiet ierīci labi vēdināmā vietā, atstājiet vismaz 20 cm atstarpi pie ieejas, lai saglabātu siltumu varētu būt apjucis.
4. Neizmantojiet ierīci, ja tā atrodas pārāk aukstā vai karstā telpā. Apkārtējā temperatūra ir zemāka par 5 grādi vai virs 43

grādiem var radīt grūtības ledus gatavošanas procesā.

SAGATAVOŠANA LIETOŠANAI:
1. Pirms lietošanas notīriet ierīci un tās sastāvdaļas
2. Pēc ierīces pārvietošanas uzgaidiet 30 minūtes, pirms pievienojat to strāvas avotam. Šī ieteikuma neievērošana var sabojāt

ledus veidotāju.
3. Ielejiet ūdeni ūdens tvertnē (izmantojiet tikai dzeramo ūdeni, kas atbilst dzeramā ūdens standartiem).
4. Ievietojiet kontaktdakšu sienas kontaktligzdā. LCD ekrāns iedegsies, un iekārta būs gatava lietošanai.

UZMANĪBU!
• Destilēts vai attīrīts ūdens var izraisīt ūdens trūkuma trauksmi; lai to novērstu
• problēma, vienkārši pievienojiet nedaudz sāls ūdens tvertnei.
• Uzpildot ūdens tvertni, nepārsniedziet atzīmi MAX.
• Noteikti nosedziet ūdens izplūdes atveri ar aizbāzni, pretējā gadījumā ledus veidotājs iztecēs.



VADĪBAS PANELIS:
IESLĒGŠANAS / IZSLĒGŠANAS / Gaidstāves poga
ICE FULL indikators (ledus tvertne ir pilna)
ADD WATER indikators
DARBA indikators

POGAS UN IKONAS

Ledus ražošana, gaidīšanas režīms, atkļūdošana.

SELECT Ledus kubu izmēru izvēle: trīs izmēri S, M, L.

Ieslēgšanas un/vai izslēgšanas laika programmēšana. Izvēle starp trim iespējamiem iestatījumu veidiem.

SET Pulksteņa laika iestatīšana, ieslēgšanas un izslēgšanas laika programmēšana

Ledus ražošanas kļūdas indikators, mirgo, norādot uz problēmu

Nepietiekama ūdens daudzuma indikators mirgo, norādot uz problēmu

Izmēri mazi, vidēji un lieli, izmēru izvēle, noklusējuma izmērs ir Medium (M).

Informācija, ka ledus tvertne ir pilna.

Reāllaika ikona.

Laika programmēšanas funkcijas indikators.

Pulksteņa ikona rāda reālo laiku (24 stundu sistēma), ļauj iestatīt reālo laiku, pielāgot to ar mirgojošiem
stundu un minūšu indikatoriem, noklusējuma laiks tiek rādīts 12:00.

Ledus ražošanas statusa indikators, mirgo ražošanas laikā, nepārtraukti deg gaidstāves režīmā.

LEDUKUBA IZMĒRA IZVĒLE
1. Izmantojiet pogu SELECT, lai izvēlētos ledus kubiņu izmēru. Ir 3 dažādi ledus kubu iestatījumi:

• Mazs / mazs (izgatavošana aizņem apmēram 9 minūtes)
• Vidējs/vidējs (izgatavošana aizņem apmēram 11 minūtes)
• Liels (izgatavošana aizņem apmēram 13 minūtes)
Saldējuma kubiņu noklusējuma izmērs ir VIDĒJS.

2. Pēc  ledus  ražošanas  ikonas  nospiešanas  tā  sāks  mirgot,  norādot,  ka  ierīce  ir  sākusi  sagatavot  izvēlētā  izmēra  ledus
gabaliņus.

3. 15 minūšu laikā ierīce sasniegs pareizo temperatūru un ražos pirmos ledus gabaliņus. Kamēr ierīce ir ieslēgta, tā ik pēc 9-
13 minūtēm (atkarībā no izmēra) ražos 9 ledus gabaliņus.

4. Caurspīdīgā vāka daļa ļauj pārbaudīt, vai ledus gabaliņu gatavošanas process norit pareizi.



ŪDENI LEDA KONTEINERS IR PILNĪGS / PIEPILDĪT / KĻŪME:
Kad ledus kubiņu tvertne ir pilna, tiks parādīta ikona un atskanēs īss pīkstiens.
Izņemiet ledus kubiņu paplāti no ierīces, novietojiet ledus gabaliņus vēsā vietā un ievietojiet ledus kubiņu paplāti atpakaļ ierīcē.
Ledus veidotājs ir nekavējoties gatavs restartēšanai.
Kad ūdens līmenis ir pārāk zems, ikona mirgos un atskanēs īss pīkstiens. Piepildiet tvertni
ar ūdeni o nospiediet sniegpārslas pogu, lai turpinātu procesu.
Ja kaķēnu saldējumu atstāj ierīcē, tas pakāpeniski izkusīs, un ūdens, kas paliek pāri no šī procesa, savāks
tvertne un ledus veidotājs sāks ražot jaunu ledus kubiņu partiju. Ierīci var apturēt jebkurā laikā, izmantojot
nospiežot sniegpārsliņas pogu. Ja ledus kubiņu automāts netiks lietots ilgāku laiku, iztukšojiet ūdens tvertni un atvienojiet ierīci no
strāvas avota.

PULKSTEŅA UN LAIKA IESTATĪŠANAS FUNKCIJA:
Reāllaika iestatījums: nospiediet pogu SET vienu reizi, laika skatā parādīsies 88 un mirgos.
Nospiediet uz augšu vērstās bultiņas pogu, lai iestatītu stundu, vēlreiz nospiediet pogu SET, minūšu displejā parādīsies 88 un mirgo.
Nospiediet uz augšu vērstās bultiņas pogu, lai iestatītu minūtes.

Lai iestatītu ierīces sākuma laiku, nospiediet pogu SET 3 reizes, stundu skatā tiek parādīts 88 un mirgo.
Nospiediet uz augšu vērstās bultiņas pogu, lai iestatītu stundu, nospiediet pogu SET 5 reizes, stundu skatā tiek parādīts 88 un tas
mirgo.

Lai iestatītu ierīces beigu laiku: nospiediet pogu SET 5 reizes, stundu skatā parādīsies 88 un mirgos.
Nospiediet uz augšu vērstās bultiņas pogu, lai iestatītu stundu, vēlreiz nospiediet pogu SET, minūšu displejā parādīsies 88 un sāks
mirgot.
Nospiediet uz augšu vērstās bultiņas pogu, minūšu skatā parādīsies 88 un sāks mirgot. Nospiediet uz augšu vērstās bultiņas pogu, lai
iestatītu minūtes.

Programmēšanas  funkcijas  izmantošana:  nospiediet  uz  augšu  vērstās  bultiņas  pogu,  lai  iestatītu  taimeri,  iestatiet  taimera  cikla
funkciju:
ieslēgšanās laiks> izslēgšanas laiks> noklusējuma ieslēgšanās laiks ir 8:00, noklusējuma izslēgšanas laiks ir 12:00

PAŠATTĪRĪŠANAS REŽĪMS:
Pašattīrīšanās režīms jāieslēdz pirms ledus veidotāja pirmās lietošanas reizes un/vai ja tas nav lietots ilgu laiku
izmantot. Trīs ikonas "Liels", "Vidējs", "Mazs" iedegsies vienlaicīgi, kad ledus veidotājs atrodas
pašattīrīšanās.

1. līmenis:
Ielejiet ūdens tvertnē 1:1 ūdens šķīdumu ar etiķi. Kad ierīce ir gaidstāves režīmā, nospiediet un turiet sniegpārsliņas pogu vismaz 5
sekundes.  Ierīce  pāries  pašattīrīšanās  režīmā.  Piezīme:  Pašattīrīšanās  režīms  sāksies  automātiski  pēc  pīkstiena  izslēgšanas.
Pašattīrīšanās režīmā sūknis iesūks ūdeni ledus kamerā un iztvaicētāja spoles, pēc tam ledus kamera griezīsies un ielej ūdeni ūdens
tvertnē. Cikls tiks atkārtots 5 reizes. Pēc pabeigšanas iekārta automātiski pāries gaidīšanas režīmā.

2. posms:
Atskrūvējiet iztukšošanas aizbāzni un aizbāzni, pēc tam izlejiet ūdeni, ievietojiet atpakaļ aizbāzni un pievelciet iztukšošanas aizbāzni.
Ielejiet  tvertnē  svaigu  ūdeni,  piepildot  to  līdz  maksimālajam  līmenim.  Kad  ierīce  ir  gaidstāves  režīmā,  nospiediet
IESLĒGŠANAS/IZSLĒGŠANAS pogu vismaz 5 sekundes.  Iekārta  atgriezīsies  pašattīrīšanās  režīmā,  lai  pati  sevi  notīrītu.  Kad
pašattīrīšanās procesa pēdējais posms ir pabeigts, iekārta automātiski pāries gaidīšanas režīmā. Izlejiet ūdeni no iekšējās tvertnes,
atskrūvējot iztukšošanas aizbāzni un noņemot aizbāzni.  Atstājiet augšējo vāku atvērtu,  lai ierīce nožūtu. Ja  pašattīrīšanās režīmā
beidzas ūdens, ierīce automātiski pāries gaidīšanas režīmā, ja ledus kamera negriežas, iedegsies ikona uz ierīces. Turiet nospiestu
ON/OFF pogu ilgāk par 5 sekundēm, lai izslēgtu pašattīrīšanās režīmu un pārietu uz citām funkcijām.

TĪRĪŠANA UN APKOPE:
Pirms tīrīšanas vai apkopes sākšanas izslēdziet ierīci, atvienojiet strāvas kontaktdakšu no sienas kontaktligzdas un pagaidiet, līdz
ierīce atdziest. Lai novērstu ūdens piesārņošanu, neatstājiet ūdeni ierīcē ilgu laiku. Izmantojiet ūdens noteci, lai noņemtu lieko.

Ierīces tīrīšanai neizmantojiet agresīvus tīrīšanas līdzekļus vai granulu konsistenci. Notīriet ierīces korpusu ar mīkstu, mitru drānu.
Rūpīgi nosusiniet ierīces ārpusi ar tīru, sausu drānu. Tīriet ierīces iekšpusi ar mīkstu, mitru drānu. Rūpīgi nosusiniet ierīces iekšpusi
ar tīru, sausu drānu.
Nomazgājiet ledus kausiņu ziepjūdenī vai trauku mazgājamā mašīnā. Noskalojiet ledus karoti zem tekoša ūdens. Rūpīgi nosusiniet
lāpstu ar tīru, sausu drānu. Ja ledus kubiņu automāts ir jāatstāj uz ilgāku laiku, atvienojiet ierīci no elektrotīkla, izlejiet ūdeni un
nosusiniet to ar tīru drānu, pēc tam uzglabājiet to tīrā vietā.
Regulāri pārbaudiet ierīces stāvokli, vai nav iespējami bojājumi.



PROBLĒMU NOVĒRŠANA

Problēma: LCD ekrāns neiedegas.

Iespējamais iemesls: Ierīce nesaņem strāvu.

Ieteicamais
risinājums:

Pārbaudiet,  vai  strāvas  avots  ir  pietiekams.  Pārbaudiet,  vai  strāvas vads  ir  pareizi  pievienots  ierīcei  un
strāvas avotam. Iekšējās sastāvdaļas var tikt bojātas. Nepieciešama apkope - konsultējieties ar speciālistu.

Problēma: Iedegas indikators ICE FULL.

Iespējamais iemesls: Ledus kubu tvertne ir pilna. Zemas temperatūras aizsardzība (apkārtējā temperatūra ir mazāka par 5 ° C).

Ieteicamais
risinājums:

Automātiska indikatora gaismas nodzišana pēc ledus gabaliņu izņemšanas. 
Pārvietojiet ledus kubiņu aparātu uz siltāku vietu, kur apkārtējās vides temperatūra ir virs 5°C.

Problēma: Mirgo ADD WATER indikators.

Iespējamais iemesls: Ūdens trūkums.

Ieteicamais
risinājums:

Piepildiet ledus izgatavotāja tvertni ar dzeramo ūdeni un nospiediet pogu #, lai novērstu problēmu. 
Var tikt bojāta ūdens padeves sistēma vai ierīces daļas. Profesionāla apkope ir būtiska.

Problēma: Mirgo kļūdas ikona

Iespējamais iemesls: Ledus kamera atrodas nepareizā stāvoklī.

Ieteicamais
risinājums:

Pārbaudiet, vai ledus kamerā nav iestrēguši svešķermeņi. Iekšējās sastāvdaļas var tikt bojātas. 
Profesionāla apkope ir būtiska.

Problēma: Ledus netiek ražots vai raža ir zema.

Iespējamais iemesls: Galvenā gaisa izplūde ir bloķēta. 
Ūdens temperatūra ir pārāk augsta. 
Apkārtējā temperatūra ir pārāk augsta. 
Ir dzesēšanas šķidruma noplūde. 
Notīriet putekļus no gaisa ieplūdes un izplūdes atveres.

Ieteicamais
risinājums:

Piepildiet tvertni ar istabas temperatūras ūdeni. 
Pārvietojiet ledus kubiņu veidotāju vēsā vietā. 
Var tikt bojāta dzesēšanas sistēma. 
Profesionāla apkope ir būtiska.

Problēma: Neparasti trokšņi

Iespējamais iemesls: Ventilators vai sūknis ir bloķēts.

Ieteicamais
risinājums:

Novietojiet ierīci piemērotā vietā. 
Profesionāla apkope ir būtiska.



PIESARDZĪBAS PASĀKUMI:
• Pirms lietošanas vienmēr pārbaudiet, vai tīkla spriegums atbilst tam, kas norādīts uz ierīces datu plāksnītes.
• Sargāt no siltuma avotiem, sargāt no tiešiem saules stariem un mitruma. Nedarbiniet ierīci ar mitrām rokām.
• Nepieskarieties iztvaicētājam, kamēr iekārta ražo ledu. Tas var apdedzināt jūsu ādu!
• Nelietojiet ierīci tiešā vannas, dušas vai peldbaseina tuvumā.
• Neizmantojiet ierīci, ja galvenais kabelis vai kontaktdakša ir bojāta vai bojāta. Ja strāvas vads vai spraudnis ir bojāts vai

bojāts,  tas jānomaina ražotājam vai pilnvarotam servisa centram. 5. Atvienojiet kontaktdakšu no elektrotīkla, kad ierīci
neizmantojat, pirms montāžas vai demontāžas, kā arī pirms tīrīšanas un apkopes.

• Lai  nodrošinātu  bērnu  drošību,  glabājiet  visus  iepakojumus  (plastikāta  maisiņus,  kastes,  polistirolu  utt.)  bērniem
nepieejamā vietā.

• Nevelciet kontaktdakšu, velkot aiz strāvas vada, stingri satveriet kontaktdakšu un izvelciet to tieši no kontaktligzdas.
• Ledus kubiņu veidotājs ir paredzēts ledus gabaliņu pagatavošanai, neizmantojiet to citu ēdienu atdzesēšanai, jo tas var to

sabojāt.
• Neglabājiet un neizmantojiet benzīnu vai citas viegli uzliesmojošas vielas ledus automāta tuvumā. Neizmantojiet ledus

veidotāju, ja ierīces tuvumā ir noplūdušas viegli uzliesmojošas vielas.
• Nepārvietojiet ierīci, kad tā ir ieslēgta, lai nesabojātu dzesēšanas sistēmu.
• Atbrīvojieties no ledus veidotāja uzliesmojošās gāzes saskaņā ar vietējiem noteikumiem.
• Uzpildiet tvertni tikai ar dzeramo ūdeni.
• Nepārpildiet ar lieko ūdeni, jo tas var būt bīstami. Neuzpildiet virs atzīmes MAX vai zem atzīmes MIN.
• Šī ierīce nav paredzēta lietošanai personām (ieskaitot bērnus) ar ierobežotām fiziskajām, maņu vai garīgajām spējām vai

bez nepieciešamās pieredzes un zināšanām, ja vien viņus neuzrauga vai ar ierīces lietošanas instrukciju nav iepazīstinājusi
persona, kas ir atbildīga par viņu drošību. Bērni ir jāuzrauga, lai nodrošinātu, ka viņi nespēlējas ar ierīci. Tīrīšanu un apkopi
nedrīkst veikt bērni bez pieaugušo uzraudzības.

• Neaizsedziet ventilācijas atveres; pie ieplūdes atveres atstājiet vismaz 20 cm atstarpi, lai siltums izkliedētu.
• Neizmantojiet mehāniskas ierīces vai citus līdzekļus, lai paātrinātu atkausēšanas procesu, izņemot tos, ko ieteicis ražotājs.
• Nebojājiet aukstumaģenta ķēdi.
• Ierīce ir paredzēta lietošanai mājās un līdzīgām lietojumprogrammām, piemēram: personāla telpām veikalos, birojos un

citās darba vietās.
• Nemēģiniet remontēt ierīci pats, sazinieties ar pilnvarotu tehnisko servisu. Gadījumā, ja
• Ja strāvas vads ir bojāts, tas ir jānomaina ražotājam vai tā servisa aģentam vai līdzīgi kvalificētai personai, lai izvairītos no

apdraudējumiem.
• Ierīce ir paredzēta tikai lietošanai mājās.
• Uzmanību! Pārkaršanas draudi! Neaizsedziet ventilācijas atveres!
• Ja darbības laikā radītais siltums netiek pareizi izkliedēts, tas var pārkarst un pat izraisīt ugunsgrēku.

Informācija lietotājiem par elektrisko un elektronisko iekārtu atkritumu utilizāciju:
Elektrisko un elektronisko iekārtu nedrīkst izmest kopā ar citiem sadzīves atkritumiem. Šīs ierīces ir jāsavāc atsevišķi, kā norādīts 
pievienotajā tabulā: izgriezta atkritumu tvertne. Noteikumu neievērošana, atbrīvojoties no vecās tehnikas, var radīt risku videi un 
cilvēku veselībai, jo iekārtā ir tādas bīstamas detaļas kā elektrības vadi, plastmasa, slēdži u.c. Lai izvairītos no šī riska, šīs sastāvdaļas
ir jāsavāc un atbilstoši jāapstrādā specializētiem uzņēmumiem. Vecās ierīces pašizjaukšana ir nepieņemama. Privātmājām ir svarīga 
loma atkārtotā izmantošanā un pārstrādē, tostarp veco iekārtu otrreizējā pārstrādē. Pirmkārt, aktīva līdzdalība atkritumu savākšanas 
sistēmā.



UK
Пані та панове, дякуємо за придбання нашого продукту!

Перед початком використання, будь ласка, прочитайте наступні інструкції
для правильного використання продукту. Будь ласка, дотримуйтесь цих інструкцій

і слідувати його рекомендаціям, оскільки недотримання може загрожувати життю чи здоров’ю.

Важливо: ТРИМАЙТЕ НА МАЙБУТНЄ!
-Будь ласка, прочитайте його повністю перед використанням і дотримуйтесь усіх вказівок у посібнику.
-Не використовуйте виріб, якщо якась деталь відсутня або пошкоджена.
-Зберігайте цей посібник для подальшого використання.

СПЕЦИФІКАЦІЯ:
• потужність: 120Вт
• напруга: 220-240В, 50Гц
• струм: 0,8А
• матеріал: ABS пластик + нержавіюча сталь
• робоча температура: 10-43 ℃
• Клас захисту: I.
• охолоджуюча рідина: R600a

• місткість: 2.2л
• продуктивність: до 12 кг на добу
• кількість кубиків льоду за цикл: 9
• розміри (висота / ширина / довжина): 33x25x37см
• довжина кабелю: 160 см
• вага набору: 10,3 кг

ХАРАКТЕРИСТИКА:
Льодогенератор  -  це  професійний  пристрій  для  виробництва  кубиків  льоду.  Завдяки  своєму  розкішному  зовнішньому
вигляду та внутрішньому корпусу з антисептичного матеріалу, він придатний для тривалого використання. Автоматична
система виготовлення кубиків працює на високій швидкості та завжди виробляє кубики льоду однакової стандартної форми.
Щоб ваш льодогенератор працював безперебійно та без проблем, завжди дотримуйтеся наших рекомендацій. Використання
технології  охолодження  на  основі  компресора  робить  льодогенератор  дуже  високопродуктивним  пристроєм.  Пристрій
призначений для домашнього використання та аналогічних застосувань, таких як: кухня для персоналу в магазинах, офісах
та інших робочих місцях.  За процесом утворення льоду можна спостерігати через прозору кришку.  Робота з кнопками.
Світлодіоди інформують про різні функції пристрою. Попередження «Низький рівень води» та «Резервуар для кубиків льоду
повний».  Щоб продовжити виробництво, просто  вийміть кубики льоду.  Льодогенератор дає змогу планувати,  коли буде
активне виробництво кубиків льоду.

ВКЛЮЧЕНО
• льодогенератор
• контейнер для кубиків льоду
• совок для льоду

СПИСОК ОСНОВНИХ ЧАСТИН:
1. Прозора частина кришки
2. Обкладинка
3. Панель управління
4. Вихід повітря
5. Вхід повітря
6. Шнур живлення
7. Відтік води
8. Ємність для кубиків льоду
9. Випарник
10. Крижана камера
11. Відро льоду



МІСЦЕ ЗБЕРІГАННЯ:
1. Помістіть пристрій на стійку та рівну поверхню.
2. Тримайте  пристрій  подалі  від  джерел  тепла  та  захищайте  його  від  прямих  сонячних  променів,  щоб  вони не

впливали на нього вони негативно впливають на роботу пристрою.
3. Зберігайте пристрій у добре провітрюваному місці, залиште простір не менше 20 см біля входу для збереження

тепла можна було б відволіктися.
4. Не використовуйте пристрій,  коли він знаходиться в  занадто холодному або жаркому приміщенні.  Температура

навколишнього  середовища  нижче  5  градусів  або  вище  43  градусів  може  спричинити  труднощі  в  процесі
приготування льоду.

ПІДГОТОВКА ДО ВИКОРИСТАННЯ:
1. Очистіть пристрій та його компоненти перед використанням
2. Після  переміщення  пристрою  зачекайте  30  хвилин,  перш  ніж  підключати  його  до  джерела  живлення.

Недотримання цієї рекомендації може пошкодити льодогенератор.
3. Налийте воду в ємність для води (використовуйте лише питну воду, яка відповідає стандартам питної води).
4. Вставте вилку в розетку. РК-екран засвітиться, і машина буде готова до використання.

УВАГА:
• Дистильована або очищена вода може спровокувати сигнал про брак води; щоб усунути це
• проблема, просто додайте трохи солі в резервуар для води.
• Не перевищуйте позначку MAX під час наповнення резервуара для води.
• Обов’язково закрийте вихід води пробкою, інакше льодогенератор потече.



ПАНЕЛЬ УПРАВЛІННЯ:
Кнопка ON / OFF / Standby
Світловий індикатор ICE FULL (контейнер для льоду заповнений)
Світловий індикатор ДОДАЙТЕ ВОДУ
Світловий індикатор РОБОТА

КНОПКИ ТА ЗНАЧКИ

Виробництво льоду, режим очікування, налагодження.

SELECT Вибір розміру кубиків льоду: три розміри S, M, L.

Програмування  часу  включення  та/або  виключення.  Вибір  між  трьома  можливими  типами
налаштувань.

SET Установка часу годинника, програмування часу включення і виключення

Індикатор помилки виробництва льоду, блимає, вказуючи на проблему

Індикатор недостатньої кількості води блимає, щоб вказати на проблему

Розміри малий, середній і великий, вибір розміру, розмір за замовчуванням середній (M).

Інформація про те, що резервуар для льоду заповнений.

Значок реального часу.

Індикатор функції програмування часу.

Піктограма годинника показує реальний час (24-годинна система), дозволяє встановити реальний
час,  налаштувати  його  за  допомогою  миготливих  індикаторів  годин  і  хвилин,  час  за
замовчуванням відображається 12:00.

Індикатор стану виробництва льоду,  блимає під час виробництва, постійно світиться в режимі
очікування.

ВИБІР РОЗМІРУ КУБИКА ЛЬОДУ
1. Використовуйте кнопку ВИБІР, щоб вибрати розмір кубиків льоду. Є 3 різні налаштування кубиків льоду:

• Маленький / Малий (виготовлення займає близько 9 хвилин)
• Середній / Середній (виготовлення займає близько 11 хвилин)
• Великий (виготовлення займає близько 13 хвилин)
Розмір кубиків морозива за замовчуванням СЕРЕДНИЙ.

2. Після натискання значка виробництва льоду він почне блимати, вказуючи на те, що прилад почав готувати кубики
льоду вибраного розміру.

3. Протягом 15 хвилин прилад досягне потрібної  температури та виготовить перші кубики льоду.  Поки пристрій
увімкнено, він вироблятиме 9 кубиків льоду кожні 9-13 хвилин (залежно від розміру).

4. Прозора частина кришки дозволяє перевірити, чи правильно протікає процес приготування кубиків льоду.



КОНТЕЙНЕР ДЛЯ ЛЬОДУ ПОВНИЙ / НАЛИВ ВОДИ / ПОМИЛКА:
Коли контейнер для кубиків льоду заповниться, з’явиться значок і ви почуєте короткий звуковий сигнал.
Вийміть форму для кубиків льоду з приладу, помістіть кубики льоду в прохолодне місце та поставте форму для кубиків
льоду назад у прилад.
Льодогенератор одразу готовий до повторного запуску.
Коли рівень води занадто низький, значок блимає і пролунає короткий звуковий сигнал. Наповніть бак
водою o натисніть кнопку сніжинки, щоб продовжити процес.
Якщо  морозиво для  кошенят  залишити  в  приладі,  воно  поступово  розтане,  а  вода,  що  залишилася  від  цього  процесу,
збиратиметься
резервуар  і  льодогенератор  почнуть  виробляти  нову  партію  кубиків  льоду.  Пристрій  можна  будь-коли  зупинити  за
допомогою
натискання кнопки сніжинки. Якщо льодогенератор не використовуватиметься протягом тривалого періоду часу, спорожніть
резервуар для води та від’єднайте прилад від джерела живлення.

ФУНКЦІЯ ВСТАНОВЛЕННЯ ГОДИННИКА ТА ЧАСУ:
Налаштування реального часу: натисніть кнопку SET один раз, на екрані часу відобразиться 88 і мигне.
Натисніть  кнопку  зі  стрілкою  вгору,  щоб  встановити  годину,  натисніть  кнопку  SET  ще  раз,  на  дисплеї  хвилин
відображатиметься 88 і мигатиме.
Натисніть кнопку зі стрілкою вгору, щоб встановити хвилини.

Щоб установити час запуску пристрою, натисніть кнопку SET 3 рази, годинник відображає 88 і блимає.
Натисніть  кнопку зі  стрілкою вгору,  щоб установити годину,  натисніть  кнопку SET 5  разів,  годинник відобразить  88  і
блимає.

Щоб встановити час завершення роботи пристрою: натисніть кнопку SET 5 разів, годинник відобразить 88 і блимає.
Натисніть кнопку зі стрілкою вгору, щоб встановити годину, натисніть кнопку SET ще раз, на дисплеї хвилин відобразиться
88 і почне блимати.
Натисніть кнопку зі стрілкою вгору, на панелі хвилин відобразиться 88 і почне блимати. Натисніть кнопку зі стрілкою вгору,
щоб встановити хвилини.

Використання функції  програмування:  натисніть кнопку зі  стрілкою вгору,  щоб встановити таймер, установіть  функцію
циклу таймера:
час увімкнення> час вимкнення> час увімкнення за замовчуванням 8:00, час вимкнення за замовчуванням 12:00

РЕЖИМ САМООЧИЩЕННЯ:
Режим самоочищення слід запустити перед першим використанням льодогенератора та / або якщо він не використовувався
протягом тривалого часу
використовувати. Три значки «Великий», «Середній», «Малий» засвітяться одночасно, коли льодогенератор знаходиться в
самоочищення.

Рівень 1:
Налийте  в  резервуар  для  води  розчин  води  з  оцтом 1:1.  Коли  пристрій  знаходиться  в  режимі  очікування,  натисніть  і
утримуйте кнопку сніжинки не менше 5 секунд. Прилад перейде в режим самоочищення. Примітка: Режим самоочищення
запуститься автоматично після усунення звукового сигналу. У режимі самоочищення насос закачує воду в камеру для льоду
та змійовики випарника, потім камера для льоду обертається та наливає воду в резервуар для води. Цикл повторюється 5
разів. Після завершення апарат автоматично перейде в режим очікування.

Етап 2:
Відкрутіть  зливну  пробку  та  пробку,  потім  злийте  воду,  знову  вставте  пробку  та  затягніть  зливну  пробку.  Налийте  в
резервуар свіжу воду, заповнивши її до максимального рівня. Коли пристрій знаходиться в режимі очікування, натисніть і
утримуйте кнопку ON /  OFF не менше 5 секунд. Машина повернеться в режим самоочищення,  щоб очиститися. Після
завершення останнього  етапу  процесу  самоочищення машина  автоматично  перейде в  режим очікування.  Злийте  воду  з
внутрішнього бака, відкрутивши зливну пробку та вийнявши пробку. Залиште верхню кришку відкритою, щоб пристрій
висох. Якщо в режимі самоочищення закінчується вода, пристрій автоматично переходить в режим очікування, якщо камера
для льоду не повертається, на пристрої загоряється значок. Утримуйте кнопку ON / OFF більше 5 секунд, щоб вимкнути
режим самоочищення та перейти до інших функцій.

ЧИЩЕННЯ ТА ОБСЛУГОВУВАННЯ:
Перед початком чищення або  обслуговування  вимкніть  пристрій,  вийміть  вилку  з  розетки  та зачекайте,  поки  пристрій
охолоне.  Щоб запобігти забрудненню води,  не  залишайте воду в приладі на тривалий час.  Використовуйте  дренаж для
видалення надлишків.

Не  використовуйте  агресивні  миючі  засоби  або  гранульовану  консистенцію  для  очищення  пристрою.  Чистіть  корпус
пристрою м’якою вологою тканиною. Ретельно витріть зовнішню частину пристрою чистою сухою тканиною. Очистіть
внутрішню частину пристрою м’якою вологою тканиною. Ретельно витріть внутрішню частину пристрою чистою сухою
тканиною.
Вимийте лопатку для льоду в мильній воді або в посудомийній машині. Промийте лопатку для льоду під проточною водою.
Ретельно витріть лопату чистою сухою тканиною. Якщо льодогенератор не буде вимкнено протягом тривалого періоду часу,
вимкніть прилад, злийте воду та витріть його чистою тканиною, а потім зберігайте в чистому місці.
Регулярно перевіряйте стан пристрою на можливі пошкодження.



ВИРІШЕННЯ ПРОБЛЕМ

проблема: РК-екран не світиться.

Можлива причина: Пристрій не отримує живлення.

Рекомендоване
рішення:

Перевірте,  чи  відповідне  джерело  живлення.  Перевірте,  чи  шнур  живлення  належним  чином
під’єднано до  пристрою та  джерела  живлення.  Внутрішні  компоненти  можуть бути пошкоджені.
Потрібне технічне обслуговування - зверніться до спеціаліста.

проблема: Світиться індикатор ICE FULL.

Можлива причина: Ємність для кубиків льоду заповнена. Захист від низьких температур (температура навколишнього
середовища менше 5 ° C).

Рекомендоване
рішення:

Автоматичне  гасіння  світлового  індикатора  після  видалення  кубиків  льоду.  Перемістіть
льодогенератор у тепліше місце з температурою навколишнього середовища вище 5 °C.

проблема: Блимає індикатор ДОДАВАННЯ ВОДИ.

Можлива причина: Нестача води.

Рекомендоване
рішення:

Наповніть резервуар льодогенератора питною водою та натисніть кнопку #, щоб вирішити проблему.
Система  водопостачання  або  частини  приладу  можуть  бути  пошкоджені.  Важливо  професійне
обслуговування.

проблема: Значок несправності блимає

Можлива причина: Камера для льоду знаходиться в неправильному положенні.

Рекомендоване
рішення:

Перевірте, щоб у камері для льоду не застрягли сторонні предмети. Внутрішні компоненти можуть
бути пошкоджені. Важливо професійне обслуговування.

проблема: Лід не утворюється або врожайність низька.

Можлива причина: Основний вихід повітря заблоковано. Температура води занадто висока. Температура навколишнього
середовища занадто висока. Є витік охолоджуючої рідини. Очистіть вхідний і вихідний отвори від
пилу.

Рекомендоване
рішення:

Наповніть резервуар водою кімнатної температури. Перемістіть льодогенератор у прохолодне місце.
Система охолодження може бути пошкоджена. Важливо професійне обслуговування.

проблема: Незвичайні звуки

Можлива причина: Вентилятор або насос заблоковано.

Рекомендоване
рішення:

Розмістіть пристрій у відповідному місці. Важливо професійне обслуговування.



ЗАПОБІЖНІ ЗАХОДИ:
• Перед використанням завжди перевіряйте, чи напруга мережі відповідає напрузі, зазначеній на паспортній табличці

пристрою.
• Зберігати подалі від джерел тепла, захищати від прямих сонячних променів і вологи. Не використовуйте пристрій

мокрими руками.
• Не торкайтеся випарника, поки машина виробляє лід. Це може спалити шкіру!
• Не використовуйте пристрій у безпосередній близькості від ванни, душу або басейну.
• Не використовуйте пристрій, якщо основний кабель або вилка пошкоджені або несправні. Якщо шнур живлення

або вилка пошкоджені або несправні, їх має замінити виробник або авторизований сервісний центр. 5. Від'єднуйте
вилку від мережі, коли пристрій не використовується, перед складанням або розбиранням, а також перед чищенням
і обслуговуванням.

• Щоб  забезпечити  безпеку  дітей,  зберігайте  всю  упаковку  (пластикові  пакети,  коробки,  полістирол  тощо)  у
недоступному для дітей місці.

• Не витягуйте вилку, тягнучи за шнур живлення, міцно візьміть вилку та витягніть її з розетки.
• Льодогенератор  призначений для приготування кубиків льоду,  не  використовуйте його для охолодження  інших

продуктів, оскільки це може пошкодити його.
• Не  зберігайте  та  не  використовуйте  бензин  або  інші  легкозаймисті  речовини  поблизу  льодогенератора.  Не

використовуйте льодогенератор, якщо поблизу приладу є витік легкозаймистих речовин.
• Не рухайте включений пристрій, щоб не пошкодити систему охолодження.
• Утилізуйте горючий газ із льодогенератора відповідно до місцевих норм.
• Наповнюйте резервуар лише питною водою.
• Не переповнюйте надлишок води, оскільки це може бути небезпечно. Не наповнюйте вище позначки MAX або

нижче позначки MIN.
• Цей пристрій не призначений для використання особами (включаючи дітей) з обмеженими фізичними, сенсорними

або розумовими здібностями або без необхідного досвіду та знань, якщо вони не перебувають під наглядом або не
були ознайомлені з інструкціями щодо використання пристрою особою, відповідальною за їх безпеку. Слідкуйте за
дітьми, щоб переконатися, що вони не граються з пристроєм. Чищення та обслуговування не повинні виконуватися
дітьми без нагляду дорослих.

• Не закривайте вентиляційні отвори; залиште простір принаймні 20 см біля вхідного отвору для розсіювання тепла.
• Не  використовуйте  механічні  пристрої  чи  інші  засоби  для  прискорення  процесу  розморожування,  крім

рекомендованих виробником.
• Не пошкоджуйте контур холодоагенту.
• Пристрій  призначений  для  домашнього  використання  та  подібних  застосувань,  таких  як:  приміщення  для

персоналу в магазинах, офісах та інших робочих місцях.
• Не намагайтеся відремонтувати пристрій самостійно, зверніться до авторизованої технічної служби. В випадку
• Якщо шнур живлення пошкоджено, його має замінити виробник, його сервісний агент або особа з аналогічною

кваліфікацією, щоб уникнути небезпеки.
• Прилад призначений лише для домашнього використання.
• Увага! Небезпека перегріву! Не закривайте вентиляційні отвори!
• Якщо тепло,  що утворюється під час роботи, не розсіюється належним чином, він може перегрітися та навіть

спричинити пожежу.

Інформація для користувачів щодо утилізації електричного та електронного обладнання:
Електричне та електронне обладнання не можна утилізувати разом з іншими побутовими відходами. Ці пристрої необхідно 
збирати окремо, як зазначено в доданій таблиці: вирізаний контейнер для сміття. Нехтування правилами утилізації старого 
обладнання може становити небезпеку для навколишнього середовища та здоров'я людей, оскільки обладнання містить 
небезпечні частини, такі як електричні дроти, пластик, вимикачі тощо. Щоб уникнути цього ризику, ці компоненти повинні 
бути зібрані та належним чином оброблені спеціалізованими компаніями. Самостійний демонтаж старого пристрою 
неприпустимий. Приватні домогосподарства відіграють важливу роль у повторному використанні та переробці, включаючи 
переробку старого обладнання. По-перше, активна участь у системі збору відходів.



BG
Дами и господа, благодарим ви, че закупихте нашия продукт!

Преди да започнете да използвате, моля, прочетете следните инструкции
за правилното използване на продукта. Моля, дръжте тези инструкции включени

бъдеще и да следват неговите препоръки, тъй като неспазването им може да застраши живота или здравето.

Важно: ЗАПАЗЕТЕ ЗА БЪДЕЩИ СПРАВКИ!
-Моля, прочетете го изцяло преди употреба и следвайте всички инструкции в ръководството.
-Не използвайте продукта, ако някоя част липсва или е повредена.
-Моля, запазете това ръководство за бъдещи справки.

СПЕЦИФИКАЦИЯ:
• мощност: 120W
• напрежение: 220-240V, 50Hz
• ток: 0.8A
• материал: ABS пластмаса + неръждаема стомана
• работна температура: 10-43 ℃
• клас на защита: I.
• охлаждаща течност: R600a

• вместимост: 2.2л
• капацитет: до 12 кг на ден
• брой кубчета лед на цикъл: 9
• размери (височина / ширина / дължина): 33x25x37см
• дължина на кабела: 160см
• тегло на комплекта: 10,3 кг

ХАРАКТЕРИСТИКА:
Ледогенераторът  е  професионален  уред  за  производство  на  кубчета  лед.  Благодарение  на  луксозния  си  външен  вид  и
вътрешността от антисептичен материал, той е подходящ за продължителна употреба. Автоматичната система за правене на
кубчета работи с висока скорост и винаги произвежда кубчета лед с еднаква стандартна форма. За да поддържате вашата
машина за лед на кубчета да работи гладко и безпроблемно, винаги следвайте нашите препоръки. Използването на базирана
на компресор технология за охлаждане прави ледогенератора устройство с много висока производителност. Устройството е
предназначено за домашна употреба и подобни приложения като: кухненски помещения за персонала в магазини, офиси и
други работни места. Процесът на образуване на лед може да се наблюдава през прозрачното покритие. Работа с бутони.
Светодиодите информират за различните функции на устройството. Предупреждения „Ниско ниво на водата“ и „Резервоарът
за кубчета лед е пълен“. За да продължите производството, просто извадете кубчетата лед. Машината за лед на кубчета ви
позволява да планирате кога производството на кубчета лед да бъде активно.

ВКЛЮЧЕНО
• машина за лед
• контейнер за кубчета лед
• лъжица за лед

СПИСЪК НА ОСНОВНИТЕ ЧАСТИ:
1. Прозрачна част на корицата
2. Покрийте
3. Контролен панел
4. Изход за въздух
5. Вход за въздух
6. Захранващ кабел
7. Изтичане на вода
8. Контейнер за кубчета лед
9. Изпарител
10. Ледена камера
11. Ледена кофа



МЯСТО НА СЪХРАНЕНИЕ:
1. Поставете устройството върху стабилна и равна повърхност.
2. Дръжте устройството далеч от източници на топлина и го пазете от пряка слънчева светлина, за да не го повлияят

те влияят негативно на работата на устройството.
3. Съхранявайте устройството на добре проветриво място, оставете място от поне 20 см близо до входа, за да се

затопли може да бъде разсеян.
4. Не използвайте устройството, когато е в твърде студена или гореща стая. Околна температура по-ниска от 5 градуса

или над 43 градуса може да причини затруднения в процеса на производство на лед.

ПОДГОТОВКА ЗА УПОТРЕБА:
1. Почистете устройството и неговите компоненти преди употреба
2. След  като  преместите  устройството,  изчакайте  30 минути,  преди да  го  свържете  към източник на  захранване.

Неспазване на тази препоръка може да повреди ледогенератора.
3. Налейте вода в контейнера за вода (използвайте само питейна вода, която отговаря на стандартите за питейна вода).
4. Включете щепсела в стенен контакт. LCD екранът ще светне и машината ще бъде готова за употреба.

ВНИМАНИЕ:
• Дестилираната или пречистената вода може да задейства аларма за недостиг на вода; да елиминира това
• проблем, просто добавете малко сол към резервоара за вода.
• Не превишавайте маркировката MAX, когато пълните резервоара за вода.
• Не забравяйте да покриете изхода за вода с тапа, в противен случай ледогенераторът ще протече.



КОНТРОЛЕН ПАНЕЛ:
Бутон ВКЛ./ИЗКЛ./В режим на готовност
Светлинен индикатор ICE FULL (Контейнерът за лед е пълен)
Светлинен индикатор ДОБАВЯНЕ НА ВОДА
Светлинен индикатор РАБОТА

БУТОНИ И ИКОНИ

Производство на лед, режим на готовност, отстраняване на грешки.

SELECT Избор на размер на кубчета лед: три размера S, M, L.

Програмиране  на  времето  за  включване  и/или  изключване.  Избор  между  три  възможни типа
настройки.

SET Настройка на часовника, програмиране на времето за включване и изключване

Индикатор за грешка в производството на лед, мига, за да покаже проблем

Индикаторът за недостатъчна вода мига, за да покаже проблем

Размери малък, среден и голям, избор на размер, размерът по подразбиране е среден (M).

Информация, че резервоарът за лед е пълен.

Икона в реално време.

Индикатор за функция за програмиране на времето.

Иконата  на  часовника  показва  реалното  време  (24-часова  система),  позволява  ви  да  зададете
реалното време, да го коригирате с мигащите индикатори за час и минута, показаното време по
подразбиране е 12:00.

Индикатор  за  състояние  на  производството  на  лед,  мига  по  време  на  производство,  свети
постоянно в режим на готовност.

ИЗБОР НА РАЗМЕР НА КУБЧЕТО ЛЕД
1. Използвайте бутона ИЗБОР, за да изберете размера на кубчетата лед. Има 3 различни настройки на кубчета лед:

• Малък / малък (изработката отнема около 9 минути)
• Среден / Среден (изработката отнема около 11 минути)
• Голям (производството отнема около 13 минути)
Размерът по подразбиране на кубчетата сладолед е СРЕДЕН.

2. След като натиснете иконата за производство на лед, тя ще започне да мига, за да покаже, че уредът е започнал да
приготвя кубчетата лед с избрания размер.

3. В рамките на 15 минути уредът ще достигне правилната температура и ще произведе първите кубчета лед. Докато
устройството е включено, то ще произвежда 9 кубчета лед на всеки 9-13 минути (в зависимост от размера).

4. Прозрачната  част на  капака  ви  позволява  да  проверите  дали процесът  на  приготвяне  на  кубчета  лед  протича
правилно.



КОНТЕЙНЕРЪТ ЗА ЛЕД Е ПЪЛЕН / НАПЪЛНЕТЕ ВОДА / ГРЕШКА:
Когато контейнерът за кубчета лед се напълни, иконата ще се покаже и ще чуете кратък звуков сигнал.
Извадете формата за кубчета лед от уреда, поставете кубчетата лед на хладно място и поставете формата за кубчета лед
обратно в уреда.
Ледогенераторът веднага е готов за рестартиране.
Когато нивото на водата е твърде ниско, иконата ще мига и ще се чуе кратък звуков сигнал. Напълнете резервоара
с вода o натиснете бутона за снежинка, за да продължите процеса.
Ако сладоледът за коте се остави в уреда, той постепенно ще се разтопи, водата, останала от този процес, ще се събере в
резервоар и ледогенераторът ще започне да произвежда нова партида кубчета лед. Устройството може да бъде спряно по
всяко време чрез
натискане  на  бутона  за  снежинка.  Когато  машината  за  лед  няма  да  се  използва  за  продължителен  период  от  време,
изпразнете резервоара за вода и изключете уреда от източника на захранване.

ФУНКЦИЯ ЗА ЗАДАВАНЕ НА ЧАСОВНИК И ЧАС:
Настройка на реално време: натиснете веднъж бутона SET, изгледът на времето ще покаже 88 и ще мига.
Натиснете бутона със стрелка нагоре, за да зададете часа, натиснете отново бутона SET, дисплеят за минути ще покаже 88 и
ще мига.
Натиснете бутона със стрелка нагоре, за да зададете минутите.

За да зададете началния час на устройството, натиснете бутона SET 3 пъти, часовият изглед показва 88 и мига.
Натиснете бутона със стрелка нагоре, за да зададете часа, натиснете бутона SET 5 пъти, изгледът на часа показва 88 и мига.

За да настроите крайния час на устройството: натиснете бутона SET 5 пъти, часовият изглед ще покаже 88 и ще мига.
Натиснете бутона със стрелка нагоре, за да зададете часа, натиснете отново бутона SET, дисплеят за минути ще покаже 88 и
ще започне да мига.
Натиснете бутона със стрелка нагоре, изгледът с минути ще покаже 88 и ще започне да мига. Натиснете бутона със стрелка
нагоре, за да зададете минутите.

Използване  на  функцията  за  програмиране:  натиснете  бутона  със  стрелка  нагоре,  за  да  настроите  таймера,  задайте
функцията за цикъл на таймера:
време  за  включване>  време  за  изключване>  времето  за  включване  по  подразбиране  е  8:00,  времето  за  изключване  по
подразбиране е 12:00

РЕЖИМ НА САМОПОЧИСТВАНЕ:
Режимът на самопочистване трябва да се стартира преди да използвате ледогенератора за първи път и/или ако не е бил
използван дълго време
използване. Трите икони "Голяма", "Средна", "Малка" ще светнат едновременно, когато ледогенераторът е в
самопочистваща се.

Ниво 1:
Изсипете 1:1 разтвор на вода с оцет в резервоара за вода. Когато устройството е в режим на готовност, натиснете и задръжте
бутона за снежинка за поне 5 секунди.  Устройството ще премине в  режим на  самопочистване.  Забележка: Режимът на
самопочистване ще започне автоматично след премахване на  звуковия сигнал.  В режим на  самопочистване помпата ще
изтегли вода в камерата за лед и намотките на изпарителя, след което камерата за лед ще се завърти и ще излее вода в
резервоара за вода. Цикълът ще се повтори 5 пъти. Когато приключите, устройството автоматично ще премине в режим на
готовност.

Етап 2:
Развийте пробката за източване и пробката, след това източете водата, поставете отново пробката и затегнете пробката за
източване. Налейте прясна вода в резервоара, като го напълните до максимално ниво. Когато устройството е в режим на
готовност, натиснете бутона ВКЛ./ИЗКЛ. за поне 5 секунди. Машината ще се върне в режим на самопочистване, за да се
почисти. Когато последният етап от процеса на самопочистване приключи, машината автоматично ще премине в режим на
готовност. Източете водата от вътрешния резервоар, като развиете пробката за източване и я извадите. Оставете горния капак
отворен,  за  да  позволите  на  устройството  да  изсъхне.  Ако  режимът  на  самопочистване  свърши  водата,  устройството
автоматично ще влезе в режим на готовност, ако камерата за лед не се завърти, иконата на устройството ще светне. Задръжте
бутона ВКЛ./ИЗКЛ. за повече от 5 секунди, за да изключите режима на самопочистване и да преминете към други функции.

ПОЧИСТВАНЕ И ПОДДРЪЖКА:
Преди  да  започнете  почистване  или  поддръжка,  изключете  уреда,  извадете  щепсела  от  контакта  и  изчакайте  уреда  да
изстине. За да предотвратите замърсяване на водата, не оставяйте вода в устройството за дълго време. Използвайте дренажа
за вода, за да отстраните излишната вода.
Не използвайте агресивни почистващи препарати или гранулирана консистенция за почистване на устройството. Почистете
корпуса на устройството с мека, влажна кърпа. Подсушете старателно външната част на устройството с чиста, суха кърпа.
Почистете вътрешността на устройството с мека, влажна кърпа. Подсушете внимателно вътрешността на устройството с
чиста, суха кърпа.
Измийте лъжичката  за лед в сапунена вода  или в  съдомиялна машина.  Изплакнете лъжичката  за лед  под течаща вода.
Подсушете старателно лопатата с чиста,  суха кърпа. Ако машината за лед трябва да бъде изключена за продължителен
период от време, изключете уреда от контакта, източете водата и го подсушете с чиста кърпа, след което го съхранявайте на
чисто място.
Редовно проверявайте състоянието на устройството за възможни повреди.



ОТСТРАНЯВАНЕ НА НЕИЗПРАВНОСТИ

проблем: LCD екранът не свети.

Възможна причина: Устройството не получава захранване.

Препоръчително
решение:

Проверете  дали  източникът  на  захранване  е  подходящ.  Проверете  дали  захранващият  кабел  е
правилно свързан към устройството и източника на захранване. Вътрешните компоненти могат да се
повредят. Необходима е поддръжка - консултирайте се със специалист.

проблем: Индикаторната лампичка ICE FULL свети.

Възможна причина: Контейнерът за кубчета лед е пълен. Защита от ниска температура (околна температура е по-ниска от
5 ° C).

Препоръчително
решение:

Автоматично  изгасване  на  светлинния  индикатор  след  изваждане  на  кубчетата  лед.  Преместете
машината за лед на по-топло място, където температурата на околната среда е над 5 °C.

проблем: Светлинният индикатор ДОБАВЯНЕ НА ВОДА мига.

Възможна причина: Липса на вода.

Препоръчително
решение:

Напълнете  резервоара на  ледогенератора с  питейна вода  и  натиснете  бутона  #,  за  да  отстраните
проблема. Водоснабдителната система или части от уреда може да са повредени. Професионалната
поддръжка е от съществено значение.

проблем: Иконата за грешка мига

Възможна причина: Ледената камера е в грешна позиция.

Препоръчително
решение:

Проверете дали в камерата за лед няма заседнали чужди тела. Вътрешните компоненти могат да се
повредят. Професионалната поддръжка е от съществено значение.

проблем: Не се произвежда лед или добивът е нисък.

Възможна причина: Основният  изход  за  въздух  е  блокиран.  Температурата  на  водата  е  твърде  висока.  Околната
температура е  твърде висока.  Има изтичане на  охлаждаща течност.  Почистете входа и  изхода на
въздуха от прах.

Препоръчително
решение:

Напълнете резервоара с вода със стайна температура. Преместете машината за лед на кубчета на
хладно  място.  Охладителната  система  може  да  се  повреди.  Професионалната  поддръжка  е  от
съществено значение.

проблем: Необичайни шумове

Възможна причина: Вентилаторът или помпата са блокирали.

Препоръчително
решение:

Поставете  устройството  на  подходящо  място.  Професионалната  поддръжка  е  от  съществено
значение.



ПРЕДПАЗНИ МЕРКИ:
• Преди употреба винаги проверявайте дали мрежовото напрежение отговаря на посоченото на табелката с данни на

уреда.
• Да се пази от източници на топлина, да се пази от пряка слънчева светлина и влага. Не работете с устройството с

мокри ръце.
• Не докосвайте изпарителя, докато машината произвежда лед. Може да изгори кожата ви!
• Не използвайте уреда в непосредствена близост до вана, душ или плувен басейн.
• Не използвайте устройството, ако главният кабел или щепсел е повреден или дефектен. Ако захранващият кабел

или щепсел е  повреден или  дефектен,  той трябва  да  бъде сменен  от  производителя или оторизиран  сервизен
център. 5. Изключвайте щепсела от електрическата мрежа, когато устройството не се използва, преди сглобяване
или разглобяване и преди почистване и поддръжка.

• За да осигурите безопасността на децата, дръжте всички опаковки (найлонови торбички, кутии, полистирол и др.)
далеч от деца.

• Не  дърпайте  щепсела,  като  дърпате  захранващия  кабел,  хванете  щепсела  здраво  и  го  издърпайте  направо  от
контакта.

• Машината за лед на кубчета е проектирана да прави кубчета лед, не я използвайте за охлаждане на други храни,
тъй като това може да я повреди.

• Не  съхранявайте  и  не  използвайте  бензин  или  други  запалими  вещества  в  близост  до  ледогенератора.  Не
използвайте ледогенератора, ако в близост до уреда има изтичане на запалими вещества.

• Не местете устройството, когато е включено, за да не повредите охладителната система.
• Изхвърлете запалимия газ от ледогенератора в съответствие с местните разпоредби.
• Пълнете резервоара само с питейна вода.
• Не препълвайте с излишна вода, тъй като това може да бъде опасно. Не пълнете над маркировката MAX или под

маркировката MIN.
• Това устройство не е предназначено за използване от лица (включително деца) с намалени физически, сетивни или

умствени способности или без необходимия опит и знания, освен ако не са под надзор или са били запознати с
инструкциите за употреба на устройството от  лице, отговорно за тяхната безопасност. Децата  трябва  да  бъдат
наблюдавани, за да се гарантира, че не си играят с устройството. Почистването и поддръжката не трябва да се
извършват от деца без надзор на възрастен.

• Не запушвайте вентилационните отвори; оставете  място от най-малко 20 см близо до входа, за да се разсейва
топлината.

• Не използвайте механични устройства или други средства за ускоряване на процеса на размразяване, различни от
препоръчаните от производителя.

• Не повреждайте веригата на хладилния агент.
• Устройството  е  предназначено  за  домашна  употреба  и  подобни  приложения,  като:  помещения  за  персонал  в

магазини, офиси и други работни места.
• Не се опитвайте сами да ремонтирате устройството, свържете се с оторизиран технически сервиз. В случай на
• Ако захранващият кабел е повреден, той трябва да бъде заменен от производителя или негов сервизен агент или

лице с подобна квалификация, за да се избегне опасност.
• Уредът е предназначен само за домашна употреба.
• внимание! Опасност от прегряване! Не запушвайте вентилационните отвори!
• Ако топлината, генерирана по време на работа, не се разсейва правилно, той може да прегрее и дори да предизвика

пожар.

Информация за потребителите относно изхвърлянето на електрическо и електронно оборудване:
Електрическото и електронното оборудване не може да се изхвърля заедно с други битови отпадъци. Тези устройства трябва 
да се събират отделно, както е посочено в приложената таблица: изрязан контейнер за отпадъци. Неспазването на правилата 
за изхвърляне на старо оборудване може да представлява опасност за околната среда и човешкото здраве, тъй като 
оборудването съдържа опасни части като електрически кабели, пластмаса, ключове и др. За да се избегне този риск, тези 
компоненти трябва да се събират и правилно обработват от специализирани компании. Саморазглобяването на старото 
устройство е неприемливо. Частните домакинства играят важна роля в повторната употреба и рециклирането, включително 
рециклирането на старо оборудване. Първо, активно участие в системата за събиране на отпадъци



HR
Dame i gospodo, zahvaljujemo vam što ste kupili naš proizvod!

Prije početka uporabe pročitajte sljedeće upute
za ispravnu upotrebu proizvoda. Držite ove upute uključenima

budućnost i pridržavati se njegovih preporuka jer nepoštivanje može ugroziti život ili zdravlje.

Važno: SAČUVAJTE ZA BUDUĆU REFERENCU!
- Molimo da ga u potpunosti pročitate prije uporabe i slijedite sve upute u priručniku.
- Nemojte koristiti proizvod ako bilo koji dio nedostaje ili je oštećen.
- Molimo sačuvajte ovaj priručnik za buduće potrebe.

SPECIFIKACIJA:
• snaga: 120W
• napon: 220-240V, 50Hz
• struja: 0,8A
• materijal: ABS plastika + nehrđajući čelik
• radna temperatura: 10-43 ℃
• klasa zaštite: I.
• rashladna tekućina: R600a

• kapacitet: 2.2l
• kapacitet: do 12 kg dnevno
• broj kockica leda po ciklusu: 9
• dimenzije (visina / širina / duljina): 33x25x37cm
• duljina kabela: 160 cm
• težina seta: 10,3 kg

KARAKTERISTIKA:
Ledomat je profesionalni uređaj za proizvodnju ledenih kocki. Zahvaljujući svom luksuznom izgledu i unutrašnjosti od antiseptičkog
materijala, pogodan je za dugotrajnu upotrebu. Sustav za automatsko pravljenje kockica radi velikom brzinom i uvijek proizvodi
kockice leda ujednačenog standardnog oblika. Kako bi vaš aparat za led radio glatko i bez problema, uvijek slijedite naše preporuke.
Korištenje tehnologije hlađenja temeljene na kompresoru čini ledomat uređajem vrlo visokih performansi. Uređaj je namijenjen za
kućnu upotrebu i slične primjene kao što su: kuhinjski prostori za osoblje u trgovinama, uredima i drugim radnim mjestima. Proces
stvaranja leda može se promatrati kroz prozirni poklopac. Rad s gumbima. LED diode obavještavaju o različitim funkcijama uređaja.
Upozorenja "niska razina vode" i  "spremnik za kockice leda pun".  Za nastavak proizvodnje jednostavno uklonite kockice leda.
Ledomat vam omogućuje planiranje kada će proizvodnja kocki leda biti aktivna.

UKLJUČENO
• ledomat
• posuda za kockice leda
• lopatica za led

POPIS GLAVNIH DIJELOVA:
1. Prozirni dio korice
2. Pokriti
3. Upravljačka ploča
4. Odvod zraka
5. Ulaz za zrak
6. Kabel za napajanje
7. Otjecanje vode
8. Posuda za kockice leda
9. Isparivač
10. Ledena komora
11. Posuda za led



LOKACIJA SKLADIŠTA:
1. Postavite uređaj na stabilnu i ravnu površinu.
2. Držite uređaj podalje od izvora topline i zaštitite ga od izravne sunčeve svjetlosti kako ne bi djelovala na njega negativno

utječu na performanse uređaja.
3. Čuvajte uređaj na dobro prozračenom mjestu, ostavite prostor od najmanje 20 cm blizu ulaza za održavanje topline mogao

biti rastrojen.
4. Ne koristite  uređaj kada je u prehladnoj  ili  prevrućoj prostoriji.  Temperatura okoline niža od 5 stupnjeva ili  iznad 43

stupnja može uzrokovati poteškoće u procesu pravljenja leda.

PRIPREMA ZA UPOTREBU:
1. Očistite uređaj i njegove komponente prije uporabe
2. Nakon premještanja uređaja pričekajte 30 minuta prije nego što ga spojite na izvor napajanja. Nepoštivanje ove preporuke

može oštetiti ledomat.
3. Ulijte vodu u spremnik za vodu (koristite samo vodu za piće koja zadovoljava standarde za vodu za piće).
4. Umetnite utikač u zidnu utičnicu. LCD zaslon će zasvijetliti i stroj će biti spreman za upotrebu.

OPREZ:
• Destilirana ili pročišćena voda može pokrenuti alarm za nedostatak vode; da ovo eliminiramo
• problem, samo dodajte malo soli u spremnik za vodu.
• Nemojte prekoračiti oznaku MAX prilikom punjenja spremnika za vodu.
• Obavezno pokrijte otvor za vodu čepom, inače će ledomat procuriti.



UPRAVLJAČKA PLOČA:
ON / OFF / Stand-by tipka
Svjetlosni indikator ICE FULL (posuda za led je puna)
Svjetlosni indikator DODAJTE VODU
Indikator RADA

GUMBI I IKONE

Proizvodnja leda, pripravnost, otklanjanje pogrešaka.

SELECT Odabir veličine kocki leda: tri veličine S, M, L.

Programiranje vremena uključivanja i/ili isključivanja. Izbor između tri moguće vrste postavki.

SET Podešavanje vremena na satu, programiranje vremena paljenja i gašenja

Indikator greške u proizvodnji leda, treperi kako bi označio problem

Indikator nedovoljne količine vode treperi kao znak problema

Veličine mala, srednja i velika, odabir veličine, zadana veličina je Srednja (M).

Informacija da je spremnik za led pun.

Ikona u stvarnom vremenu.

Indikator funkcije programiranja vremena.

Ikona sata prikazuje stvarno vrijeme (24-satni  sustav), omogućuje vam da postavite stvarno vrijeme,
prilagodite ga treptajućim indikatorima sati i minuta, zadano prikazano vrijeme je 12:00.

Indikator statusa proizvodnje leda, treperi tijekom proizvodnje, stalno svijetli u stanju pripravnosti.

IZBOR VELIČINE KOCKICE LEDA
1. Pomoću gumba SELECT odaberite veličinu kockica leda. Postoje 3 različite postavke kockica leda:

• Mali / mali (izrada traje oko 9 minuta)
• Srednje / srednje (izrada traje oko 11 minuta)
• Veliki (izrada traje oko 13 minuta)
Zadana veličina kockica sladoleda je SREDNJA.

2. Nakon pritiska na ikonu za proizvodnju leda, ona će početi treptati kako bi označila da je uređaj započeo s pripremom
kockica leda odabrane veličine.

3. Unutar  15 minuta uređaj  će  postići  ispravnu temperaturu i  proizvesti  prve  kockice leda.  Sve dok je  uređaj  uključen,
proizvodit će 9 kockica leda svakih 9-13 minuta (ovisno o veličini).

4. Prozirni dio poklopca omogućuje provjeru odvija li se proces pravljenja kockica leda.



POSUDA ZA LED JE PUNA / NAPUNITE VODU / GREŠKA:
Kada se spremnik za kockice leda napuni, prikazat će se ikona i čut ćete kratki zvučni signal.
Izvadite posudu za led iz uređaja, stavite kockice leda na hladno mjesto i vratite posudu za led u uređaj.
Ledomat je odmah spreman za ponovno pokretanje.
Kada je razina vode preniska, ikona će treperiti i oglasit će se kratki zvučni signal. Napunite spremnik
s vodom o pritisnite gumb snježne pahulje za nastavak postupka.
Ako se sladoled za mače ostavi u aparatu, postupno će se otopiti, a voda preostala od tog procesa skupit će se u
spremnik i ledomat će početi proizvoditi novu seriju kockica leda. Uređaj se može zaustaviti u bilo kojem trenutku putem
pritiskom na dugme pahulje. Ako se ledomat neće koristiti dulje vrijeme, ispraznite spremnik za vodu i isključite uređaj iz izvora
napajanja.

FUNKCIJA POSTAVLJANJA SATA I VREMENA:
Postavka stvarnog vremena: jednom pritisnite tipku SET, prikaz vremena će prikazati 88 i treptati.
Pritisnite gumb sa strelicom prema gore za postavljanje sata, ponovno pritisnite gumb SET, prikaz minuta će prikazati 88 i treptati.
Pritisnite gumb sa strelicom prema gore za postavljanje minuta.

Za postavljanje vremena početka uređaja, pritisnite tipku SET 3 puta, prikaz sati prikazuje 88 i treperi.
Pritisnite gumb sa strelicom prema gore za postavljanje sata, pritisnite gumb SET 5 puta, prikaz sati prikazuje 88 i treperi.

Za postavljanje vremena završetka uređaja: pritisnite tipku SET 5 puta, prikaz sati prikazat će 88 i treptati.
Pritisnite gumb sa strelicom prema gore za postavljanje sata, ponovno pritisnite gumb SET, prikaz minuta će prikazati 88 i početi će
treperiti.
Pritisnite gumb sa strelicom prema gore, prikaz minuta će prikazati 88 i početi će treperiti. Pritisnite gumb sa strelicom prema gore za
postavljanje minuta.

Korištenje funkcije programiranja: pritisnite gumb sa  strelicom prema gore za postavljanje mjerača vremena, postavite funkciju
ciklusa mjerača vremena:
uključeno> isključeno> zadano vrijeme uključenja je 8:00, zadano vrijeme isključenja je 12:00

NAČIN SAMOČIŠĆENJA:
Način samočišćenja treba pokrenuti prije prve uporabe ledomata i/ili ako se nije koristio dulje vrijeme
koristiti. Tri ikone "Large", "Medium", "Small" će svijetliti istovremeno kada je ledomat u
samočišćenje.

Razina 1:
Ulijte otopinu vode s octom u omjeru 1:1 u spremnik za vodu. Kada je uređaj u stanju mirovanja, pritisnite i držite tipku pahulje
najmanje 5 sekundi. Uređaj će prijeći u način rada samočišćenja. Napomena: Način rada samočišćenja automatski će se pokrenuti
nakon uklanjanja zvučnog signala. U načinu samočišćenja, pumpa će uvući vodu u komoru za led i zavojnice isparivača, zatim će se
komora za led okretati i ulijevati vodu u spremnik za vodu. Ciklus će se ponoviti 5 puta. Kada završi, uređaj će automatski prijeći u
stanje pripravnosti.

Faza 2:
Odvijte odvodni čep i čep, zatim ispustite vodu, ponovno umetnite čep i zategnite odvodni čep. Ulijte svježu vodu u spremnik,
napunite ga do maksimalne razine. Kada je uređaj u stanju pripravnosti, pritisnite tipku ON/OFF najmanje 5 sekundi. Stroj će se
vratiti u način rada samočišćenja kako bi se sam očistio. Kada završi posljednja faza procesa samočišćenja, stroj će automatski prijeći
u stanje pripravnosti. Ispustite vodu iz unutarnjeg spremnika tako da odvrnete odvodni čep i uklonite čep. Ostavite gornji poklopac
otvorenim kako bi se uređaj osušio. Ako u načinu samočišćenja ponestane vode, uređaj će automatski prijeći u stanje pripravnosti,
ako se komora za led ne okrene, ikona na uređaju će zasvijetliti. Držite gumb ON / OFF dulje od 5 sekundi za isključivanje načina
samočišćenja i prelazak na druge funkcije.

ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE:
Prije početka čišćenja ili održavanja, isključite uređaj, izvucite utikač iz zidne utičnice i pričekajte da se uređaj ohladi. Kako biste
spriječili kontaminaciju vode, ne ostavljajte vodu u uređaju dulje vrijeme. Koristite odvod vode da uklonite višak.

Nemojte  koristiti  agresivna  sredstva  za  čišćenje  ili  zrnastu  konzistenciju  za  čišćenje  uređaja.  Očistite  kućište  uređaja  mekom,
vlažnom krpom. Temeljito osušite vanjski dio uređaja čistom, suhom krpom. Očistite unutrašnjost uređaja mekom, vlažnom krpom.
Temeljito osušite unutrašnjost uređaja čistom, suhom krpom.
Operite lopaticu za led u sapunici ili u perilici posuđa. Isperite lopaticu za led pod tekućom vodom. Temeljito osušite lopatu čistom,
suhom krpom. Ako ledomat nećete isključiti dulje vrijeme, isključite uređaj iz struje, ispustite vodu i osušite ga čistom krpom, a
zatim ga odložite na čisto mjesto.
Redovito provjeravajte stanje uređaja radi mogućih oštećenja.



RJEŠAVANJE PROBLEMA

Problem: LCD zaslon ne svijetli.

Mogući uzrok: Uređaj ne prima napajanje.

Preporučeno rješenje: Provjerite je li izvor napajanja odgovarajući. Provjerite je li kabel za napajanje ispravno spojen na uređaj i
izvor napajanja. Unutarnje komponente mogu se oštetiti. Potrebno je održavanje - obratite se stručnjaku.

Problem: Svijetli indikatorska lampica ICE FULL.

Mogući uzrok: Posuda za kockice leda je puna. Zaštita od niske temperature (temperatura okoline je manja od 5 ° C).

Preporučeno rješenje: Automatsko gašenje indikatorske lampice nakon vađenja kockica leda. Premjestite ledomat na toplije mjesto
gdje je temperatura okoline iznad 5°C.

Problem: Svjetlo indikatora DODAJTE VODU treperi.

Mogući uzrok: Nedostatak vode.

Preporučeno rješenje: Napunite spremnik ledomata pitkom vodom i pritisnite gumb # kako biste riješili problem. Sustav za dovod
vode ili dijelovi uređaja mogu biti oštećeni. Profesionalno održavanje je neophodno.

Problem: Ikona greške treperi

Mogući uzrok: Ledena komora je u pogrešnom položaju.

Preporučeno rješenje: Provjerite nije li strana tvar zapela u komori za led. Unutarnje komponente mogu se oštetiti. Profesionalno
održavanje je neophodno.

Problem: Led se ne proizvodi ili je prinos nizak.

Mogući uzrok: Glavni izlaz zraka je blokiran. Temperatura vode je previsoka. Temperatura okoline je previsoka. Došlo je
do curenja rashladne tekućine. Otprašite ulaz i izlaz zraka.

Preporučeno rješenje: Napunite spremnik vodom sobne temperature. Premjestite aparat za led na hladno mjesto. Sustav hlađenja
može biti oštećen. Profesionalno održavanje je neophodno.

Problem: Neobični zvukovi

Mogući uzrok: Ventilator ili pumpa su blokirani.

Preporučeno rješenje: Postavite uređaj na odgovarajuće mjesto. Profesionalno održavanje je neophodno.



MJERE OPREZA:
• Prije uporabe uvijek provjerite odgovara li mrežni napon onom navedenom na tipskoj pločici uređaja.
• Čuvati podalje od izvora topline, zaštititi od izravne sunčeve svjetlosti i vlage. Ne rukujte uređajem mokrim rukama.
• Ne dirajte isparivač dok stroj proizvodi led. Može vam opeći kožu!
• Ne koristite uređaj u neposrednoj blizini kade, tuša ili bazena.
• Nemojte koristiti  uređaj ako je glavni kabel ili  utikač oštećen ili  neispravan. Ako je  strujni kabel ili  utikač oštećen ili

neispravan, mora ga zamijeniti proizvođač ili ovlašteni servis. 5. Isključite utikač iz električne mreže kada uređaj nije u
uporabi, prije sastavljanja ili rastavljanja te prije čišćenja i održavanja.

• Kako biste osigurali sigurnost djece, držite svu ambalažu (plastične vrećice, kutije, polistiren, itd.) izvan dohvata djece.
• Nemojte povlačiti utikač povlačenjem za kabel napajanja, čvrsto uhvatite utikač i izvucite ga ravno iz utičnice.
• Aparat za led je dizajniran za pravljenje kockica leda, nemojte ga koristiti za hlađenje druge hrane jer ga to može oštetiti.
• Nemojte skladištiti niti koristiti benzin ili druge zapaljive tvari u blizini ledomata. Nemojte koristiti ledomat ako u blizini

uređaja cure zapaljive tvari.
• Nemojte pomicati uređaj dok je uključen kako ne biste oštetili rashladni sustav.
• Odložite zapaljivi plin iz ledomata u skladu s lokalnim propisima.
• Rezervoar punite samo pitkom vodom.
• Nemojte prepuniti višak vode jer to može biti opasno. Nemojte puniti iznad oznake MAX ili ispod oznake MIN.
• Ovaj  uređaj  nije  namijenjen  za  korištenje  od  strane  osoba  (uključujući  djecu)  sa  smanjenim fizičkim,  osjetilnim  ili

mentalnim sposobnostima ili bez potrebnog iskustva i znanja, osim ako su pod nadzorom ili ako ih je osoba odgovorna za
uporabu upoznala s uputama za uporabu uređaja. njihovu sigurnost. Djeca moraju biti pod nadzorom kako bi se osiguralo
da se ne igraju s uređajem. Čišćenje i održavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora odrasle osobe.

• Ne zaklanjajte ventilacijske otvore; ostavite prostor od najmanje 20 cm u blizini ulaza za raspršivanje topline.
• Nemojte koristiti  mehaničke uređaje ili  druga sredstva za ubrzavanje procesa odmrzavanja osim onih koje preporučuje

proizvođač.
• Nemojte oštetiti krug rashladnog sredstva.
• Uređaj je namijenjen za kućnu upotrebu i slične primjene, kao što su: prostorije za osoblje u trgovinama, uredima i drugim

radnim mjestima.
• Ne pokušavajte sami popraviti uređaj, obratite se ovlaštenom tehničkom servisu. U slučaju
• Ako  je  kabel  za  napajanje  oštećen,  mora  ga  zamijeniti  proizvođač  ili  njegov  servisni  agent  ili  osoba  sa  sličnim

kvalifikacijama kako bi se izbjegla opasnost.
• Uređaj je namijenjen samo za kućnu upotrebu.
• Pažnja! Opasnost od pregrijavanja! Ne začepljujte ventilacijske otvore!
• Ako se toplina koja se stvara tijekom rada ne rasprši pravilno, može se pregrijati i čak izazvati požar.

Obavijesti za potrošače u vezi zbrinjavanja električne i elektroničke opreme:
Električna i elektronička oprema ne smiju se odlagati s drugim kućnim otpadom. Ovi se uređaji moraju skupljati odvojeno kako je
naznačeno  u  priloženoj  tablici:  posuda  za  rezani  otpad.  Nepoštivanje  pravila  za  zbrinjavanje  stare  opreme  može  predstavljati
opasnost za okoliš i zdravlje ljudi, jer oprema sadrži opasne dijelove kao što su električni kablovi, plastika, prekidači itd. Kako bi se
izbjegao ovaj rizik, te komponente moraju prikupljati i pravilno obrađivati specijalizirane tvrtke. Samo-rastavljanje starog uređaja je
neprihvatljivo. Privatna kućanstva igraju važnu ulogu u ponovnoj uporabi i recikliranju, uključujući recikliranje stare opreme. Prvo,
aktivno sudjelovanje u sustavu prikupljanja otpada



SV

Mina damer och herrar, tack för att ni köpte vår produkt!
Innan du börjar använda, läs följande instruktioner

för korrekt användning av produkten. Vänligen behåll dessa instruktioner
framtida och att följa dess rekommendationer, eftersom bristande efterlevnad kan äventyra liv eller hälsa.

Viktigt: BEHÅLL FÖR FRAMTIDA REFERENS!
- Vänligen läs den fullständigt före användning och följ alla instruktioner i bruksanvisningen.
-Använd inte produkten om någon del saknas eller är skadad.
- Vänligen spara denna manual för framtida referens.

SPECIFIKATION:
• effekt: 120W
• spänning: 220-240V, 50Hz
• ström: 0,8A
• material: ABS plast + rostfritt stål
• arbetstemperatur: 10-43 ℃
• skyddsklass: I.
• kylvätska: R600a

• kapacitet: 2,2l
• kapacitet: upp till 12 kg per dag
• antal isbitar per cykel: 9
• mått (höjd / bredd / längd): 33x25x37cm
• kabellängd: 160cm
• vikt på set: 10,3 kg

KARAKTERISTISK:
Isbitsmaskinen är en professionell enhet för tillverkning av isbitar. Tack vare sitt lyxiga utseende och interiören gjord av antiseptiskt
material  är  den  lämplig  för  långvarig  användning.  Det  automatiska  kubtillverkningssystemet  arbetar  med  hög  hastighet  och
producerar alltid isbitar i en enhetlig standardform. Följ alltid våra rekommendationer för att hålla din isbitsmaskin igång smidigt och
problemfritt.  Användningen av  kompressorbaserad kylteknik  gör  ismaskinen  till  en mycket högpresterande  enhet.  Apparaten är
avsedd för  hemmabruk och liknande applikationer  såsom: köksutrymmen för personal  i  butiker, kontor och andra arbetsplatser.
Isbildningsprocessen  kan  observeras  genom  det  genomskinliga  höljet.  Manövrering  med  knappar.  Lysdioderna  informerar  om
enhetens olika funktioner. "Låg vattennivå" och "Iskubstanken full" varningar. För att fortsätta produktionen tar du helt enkelt bort
isbitarna. Isbitsmaskinen låter dig planera när tillverkningen av isbitar ska vara aktiv.

INGÅR
• ismaskin
• isbitsbehållare
• isskeda

LISTA HUVUDDELAR:
1. Transparent del av omslaget
2. Omslag
3. Kontrollpanel
4. Luftuttag
5. Ett luftintag
6. Strömsladd
7. Vattenutflöde
8. Isbitsbehållare
9. Förångare
10. Iskammare
11. Is hink



LAGRINGSPLATS:
1. Placera enheten på en stabil och plan yta.
2. Håll enheten borta från värmekällor och skydda den från direkt solljus så att de inte påverkar den de påverkar enhetens

prestanda negativt.
3. Förvara enheten på en väl ventilerad plats, lämna ett utrymme på minst 20 cm nära inloppet för att hålla värmen kan

distraheras.
4. Använd inte enheten när den är i ett för kallt eller varmt rum. Omgivningstemperatur lägre än 5 grader eller över 43 grader

kan orsaka svårigheter i istillverkningsprocessen.

FÖRBEREDELSE FÖR ANVÄNDNING:
1. Rengör enheten och dess komponenter före användning
2. Efter  att  ha  flyttat  enheten,  vänta  30 minuter  innan  du  ansluter  den  till  en  strömkälla.  Underlåtenhet  att  följa  denna

rekommendation kan skada ismaskinen.
3. Häll vatten i vattenbehållaren (använd endast dricksvatten som uppfyller dricksvattenkraven).
4. Sätt i kontakten i ett vägguttag. LCD-skärmen tänds och maskinen är klar att användas.

VARNING:
• Destillerat eller renat vatten kan utlösa ett vattenbristlarm; att eliminera detta
• problem, tillsätt bara lite salt i vattentanken.
• Överskrid inte MAX-markeringen när du fyller vattentanken.
• Se till att täcka vattenutloppet med en plugg, annars kommer ismaskinen att läcka.



KONTROLLPANEL:
ON / OFF / Standby-knapp
ICE FULL-indikatorlampa (isbehållaren är full)
LÄGG TILL VATTEN indikatorlampa
WORK-indikatorlampa

KNAPPAR OCH IKONER

Isproduktion, standby, felsökning.

SELECT Val av iskubstorlek: tre storlekar S, M, L.

Programmering av på och/eller av tid. Välj mellan tre möjliga typer av inställningar.

SET Ställa in klocktiden, programmera på- och avstängningstiden

Isproduktionsfelindikator, blinkar för att indikera ett problem

Indikatorn för otillräckligt vatten blinkar för att indikera ett problem

Storlekar small, medium och large, storleksval, standardstorleken är Medium (M).

Information om att istanken är full.

Realtidsikon.

Funktionsindikator för tidsprogrammering.

Klockikonen  visar  realtiden  (24  timmars  system),  låter  dig  ställa  in  realtiden,  justera  den  med  de
blinkande tim- och minutindikatorerna, standardtiden som visas är 12:00.

Statusindikator för isproduktion, blinkar under produktion, lyser konstant i standby-läge.

VAL AV STORLEK AV ISBAR
1. Använd SELECT-knappen för att välja storleken på isbitarna. Det finns 3 olika iskubsinställningar:

• Liten / Liten (produktion tar cirka 9 minuter)
• Medium / Medium (produktion tar cirka 11 minuter)
• Large (produktion tar cirka 13 minuter)
Standardstorleken på glassbitarna är MEDIUM.

2. Efter att ha tryckt på ikonen för isproduktion börjar den blinka för att indikera att apparaten har börjat förbereda isbitarna
av den valda storleken.

3. Inom 15 minuter kommer apparaten att nå rätt temperatur och producera de första isbitarna. Så länge enheten är påslagen
kommer den att producera 9 isbitar var 9-13:e minut (beroende på storlek).

4. Den genomskinliga delen av locket låter dig kontrollera om processen att göra isbitar fortskrider korrekt.



ISBEHÅLLARE ÄR FULL / FYLL VATTEN / FEL:
När iskubsbehållaren är full kommer ikonen att visas och du hör ett kort pip.
Ta bort isbitsbrickan från apparaten, placera isbitarna på en sval plats och sätt tillbaka isbitsbrickan i apparaten.
Ismaskinen är omedelbart redo att starta om.
När vattennivån är för låg blinkar ikonen och ett kort pip hörs. Fyll tanken
med vatten o tryck på snöflingaknappen för att fortsätta processen.
Om kattungens glass är kvar i apparaten kommer den gradvis att smälta, vattnet som blir över från denna process kommer att samlas
in
tanken och ismaskinen kommer att börja producera en ny sats isbitar. Enheten kan stoppas när som helst via
trycka på snöflingaknappen. När isbitsmaskinen inte ska användas under en längre tid, töm vattentanken och koppla bort apparaten
från strömkällan.

INSTÄLLNING AV KLOCKA OCH TID:
Realtidsinställning: tryck på SET-knappen en gång, tidsvyn visar 88 och blinkar.
Tryck på uppåtpilen för att ställa in timmen, tryck på SET-knappen igen, minutvisningen visar 88 och blinkar.
Tryck på uppåtpilen för att ställa in minuterna.

För att ställa in enhetens starttid, tryck på SET-knappen 3 gånger, timvyn visar 88 och blinkar.
Tryck på uppåtpilen för att ställa in timmen, tryck på SET-knappen 5 gånger, timvyn visar 88 och blinkar.

För att ställa in sluttiden för enheten: tryck på SET-knappen 5 gånger, timvyn visar 88 och blinkar.
Tryck på uppåtpilen för att ställa in timmen, tryck på SET-knappen igen, minutvisningen visar 88 och börjar blinka.
Tryck på uppåtpilen, minutvyn visar 88 och börjar blinka. Tryck på uppåtpilen för att ställa in minuterna.

Använda programmeringsfunktionen: tryck på uppåtpilen för att ställa in timern, ställ in timercykelfunktionen:
on time> off time> standard på tid är 8:00, standard off time är 12:00

SJÄLVRENANDE LÄGE:
Självrengöringsläget bör startas innan ismaskinen används för första gången och/eller om den inte har använts på länge
använda sig av. De tre ikonerna "Large", "Medium", "Small" tänds samtidigt när ismaskinen är i
självrengörande.

Nivå 1:
Häll en 1:1 lösning av vatten med vinäger i vattentanken. När enheten är i standby-läge, tryck och håll ner snöflingaknappen i minst 5
sekunder. Enheten går in i självrengörande läge. Obs: Självrengöringsläget startar automatiskt efter att pipsignalen har eliminerats. I
självrengörande läge kommer pumpen att dra vatten in i iskammaren och förångarspolarna, sedan kommer iskammaren att rotera och
hälla vatten i vattentanken. Cykeln kommer att upprepas 5 gånger. När den är klar går maskinen automatiskt i standbyläge.

Steg 2:
Skruva  av  avtappningspluggen  och  pluggen,  töm sedan  ut  vattnet,  sätt  tillbaka  pluggen  och  dra  åt  avtappningspluggen.  Häll
färskvatten i  tanken, fyll  den till  maximal nivå.  När enheten är  i  standby-läge,  tryck på ON/OFF-knappen i  minst  5 sekunder.
Maskinen går tillbaka till självrengörande läge för att rengöra sig själv. När det sista steget av självrengöringsprocessen är klar, går
maskinen automatiskt i standbyläge. Töm vattnet från innertanken genom att skruva av avtappningspluggen och ta bort pluggen.
Lämna det övre locket öppet så att enheten torkar. Om det självrengörande läget tar slut på vatten kommer enheten automatiskt att gå
in i standby-läge, om iskammaren inte vrids kommer ikonen på enheten att lysa. Håll ON/OFF-knappen intryckt i mer än 5 sekunder
för att stänga av självrengöringsläget och gå till andra funktioner.

STÄDNING OCH UNDERHÅLL:
Innan du påbörjar rengöring eller underhåll, stäng av enheten, dra ut stickkontakten ur vägguttaget och vänta tills enheten har svalnat.
För att förhindra kontaminering av vattnet, lämna inte vatten i enheten under en längre tid. Använd vattenavloppet för att ta bort
överskott.

Använd inte aggressiva rengöringsmedel eller granulär konsistens för att rengöra enheten. Rengör enhetens hölje med en mjuk, fuktig
trasa. Torka noggrant utsidan av enheten med en ren, torr trasa. Rengör insidan av enheten med en mjuk, fuktig trasa. Torka noggrant
insidan av enheten med en ren, torr trasa.
Tvätta isskedan i tvålvatten eller i diskmaskinen. Skölj isskedan under rinnande vatten. Torka spaden noggrant med en ren, torr trasa.
Om isbitsmaskinen ska lämnas avstängd under en längre tid, koppla ur apparaten, töm ut vattnet och torka den med en ren trasa och
förvara den sedan på en ren plats.
Kontrollera regelbundet enhetens skick för eventuella skador.



FELSÖKNING

Problem: LCD-skärmen lyser inte.

Möjlig orsak: Enheten får inte ström.

Rekommenderad
lösning:

Kontrollera om strömkällan är tillräcklig. 
Kontrollera att nätsladden är korrekt ansluten till enheten och strömkällan. 
Interna komponenter kan vara skadade. Underhåll krävs - konsultera en specialist.

Problem: ICE FULL-indikatorn lyser.

Möjlig orsak: Isbitsbehållaren är full. Lågtemperaturskydd (omgivningstemperaturen är mindre än 5 °C).

Rekommenderad
lösning:

Automatisk släckning av indikatorlampan efter att isbitarna har tagits bort. 
Flytta isbitsmaskinen till en varmare plats där omgivningstemperaturen är över 5 °C.

Problem: Indikatorlampan ADD WATER blinkar.

Möjlig orsak: Brist på vatten.

Rekommenderad
lösning:

Fyll  ismaskinens  tank  med  dricksvatten  och  tryck  på  #-knappen  för  att  åtgärda  problemet.
Vattenförsörjningssystemet eller delar av apparaten kan skadas. Professionellt underhåll är viktigt.

Problem: Felikonen blinkar

Möjlig orsak: Iskammaren är i fel läge.

Rekommenderad
lösning:

Kontrollera att inga främmande föremål har fastnat i iskammaren. 
Interna komponenter kan vara skadade. Professionellt underhåll är viktigt.

Problem: Is produceras inte eller skörden är låg.

Möjlig orsak: Huvudluftutloppet är blockerat. 
Vattentemperaturen är för hög. 
Den omgivande temperaturen är för hög. 
Det finns en kylvätskeläcka. 
Damma av luftintaget och luftutloppet.

Rekommenderad
lösning:

Fyll tanken med rumstempererat vatten. 
Flytta isbitsmaskinen till en sval plats. 
Kylsystemet kan vara skadat. 
Professionellt underhåll är viktigt.

Problem: Ovanliga ljud

Möjlig orsak: Fläkten eller pumpen är blockerad.

Rekommenderad
lösning:

Placera enheten på lämplig plats. 
Professionellt underhåll är viktigt.



FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER:
• Kontrollera alltid före användning att nätspänningen motsvarar den som anges på apparatens märkskylt.
• Håll borta från värmekällor, skydda mot direkt solljus och fukt. Använd inte enheten med våta händer.
• Rör inte vid förångaren medan maskinen producerar is. Det kan bränna din hud!
• Använd inte enheten i omedelbar närhet av ett badkar, dusch eller pool.
• Använd inte enheten om huvudkabeln eller kontakten är skadad eller defekt. Om nätsladden eller kontakten är skadad eller

defekt måste den bytas ut av tillverkaren eller ett auktoriserat servicecenter. 5. Dra ut stickkontakten ur vägguttaget när
enheten inte används, före montering eller demontering och före rengöring och underhåll.

• För att säkerställa barnens säkerhet, förvara all förpackning (plastpåsar, lådor, polystyren, etc.) utom räckhåll för barn.
• Dra inte i kontakten genom att dra i nätsladden, ta tag i kontakten ordentligt och dra den rakt ut ur uttaget.
• Isbitsmaskinen är designad för att göra isbitar, använd den inte för att kyla annan mat eftersom det kan skada den.
• Förvara eller använd inte bensin eller andra brandfarliga ämnen nära ismaskinen. Använd inte ismaskinen om det finns ett

läckage av brandfarliga ämnen nära apparaten.
• Flytta inte enheten när den är påslagen, för att inte skada kylsystemet.
• Kassera den brandfarliga gasen från ismaskinen i enlighet med lokala bestämmelser.
• Fyll endast tanken med dricksvatten.
• Överfyll inte med överflödigt vatten eftersom detta kan vara farligt. Fyll inte över MAX-märket eller under MIN-märket.
• Denna enhet är inte avsedd att användas av personer (inklusive barn) med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental förmåga

eller utan erforderlig erfarenhet och kunskap, såvida de inte övervakas eller har blivit bekanta med bruksanvisningen för
enheten av en person som ansvarar för deras säkerhet. Barn måste övervakas för att  säkerställa  att  de inte leker  med
enheten. Rengöring och underhåll bör inte utföras av barn utan uppsikt av vuxen.

• Blockera inte ventilationsöppningarna; lämna ett utrymme på minst 20 cm nära inloppet för att värmen ska försvinna.
• Använd  inte  andra  mekaniska  anordningar  eller  andra  medel  för  att  påskynda  avfrostningsprocessen  än  de  som

rekommenderas av tillverkaren.
• Skada inte köldmediekretsen.
• Apparaten  är  avsedd  för  hemmabruk  och  liknande  applikationer,  såsom:  personallokaler  i  butiker,  kontor  och  andra

arbetsplatser.
• Försök inte reparera enheten själv. Kontakta auktoriserad teknisk service. I fall att
• Om nätsladden är skadad måste den bytas ut av tillverkaren eller dess servicerepresentant eller en liknande kvalificerad

person för att undvika fara.
• Enheten är endast avsedd för hushållsbruk.
• Uppmärksamhet! Risk för överhettning! Blockera inte ventilationsöppningarna!
• Om värmen som genereras under drift inte avleds ordentligt kan den överhettas och till och med orsaka brand.

Meddelanden för konsumenter angående kassering av elektrisk och elektronisk utrustning:
Elektrisk och elektronisk utrustning får inte slängas med annat hushållsavfall. Dessa anordningar måste samlas in separat enligt den 
bifogade tabellen: behållare för skäravfall. Underlåtenhet att följa reglerna för kassering av gammal utrustning kan innebära en risk 
för miljön och människors hälsa, eftersom utrustningen innehåller farliga delar som elkablar, plast, strömbrytare etc. För att undvika 
denna risk måste dessa komponenter samlas in och korrekt bearbetad av specialiserade företag. Självdemontering av den gamla 
enheten är oacceptabelt. Privata hushåll spelar en viktig roll i återanvändning och återvinning, inklusive återvinning av gammal 
utrustning. Först aktivt deltagande i sophämtningssystemet



EL
Κυρίες και κύριοι, σας ευχαριστούμε που αγοράσατε το προϊόν μας!

Πριν ξεκινήσετε τη χρήση, διαβάστε τις παρακάτω οδηγίες
για τη σωστή χρήση του προϊόντος. Διατηρήστε αυτές τις οδηγίες

στο μέλλον και να ακολουθήσει τις συστάσεις της, καθώς η μη συμμόρφωση μπορεί να θέσει σε κίνδυνο τη ζωή ή την υγεία.

Σημαντικό: ΚΡΑΤΗΣΤΕ ΓΙΑ ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗ ΑΝΑΦΟΡΑ!
-Διαβάστε το πλήρως πριν από τη χρήση και ακολουθήστε όλες τις οδηγίες στο εγχειρίδιο.
-Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν εάν λείπει ή έχει καταστραφεί κάποιο εξάρτημα.
-Φυλάξτε αυτό το εγχειρίδιο για μελλοντική αναφορά.

ΠΡΟΣΔΙΟΡΙΣΜΟΣ:
• Ισχύς: 120W
• τάση: 220-240V, 50Hz
• ρεύμα: 0,8A
• υλικό: Πλαστικό ABS + ανοξείδωτο ατσάλι
• θερμοκρασία λειτουργίας: 10-43 ℃
• Κατηγορία προστασίας: I.
• ψυκτικό υγρό: R600a

• χωρητικότητα: 2,2 λίτρα
• χωρητικότητα: έως 12 κιλά την ημέρα
• αριθμός παγοκύβων ανά κύκλο: 9
• διαστάσεις (ύψος / πλάτος / μήκος): 33x25x37cm
• Μήκος καλωδίου: 160 cm
• βάρος σετ: 10,3 κιλά

ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΟ ΓΝΩΡΙΣΜΑ:
Η παγομηχανή  είναι  μια  επαγγελματική  συσκευή  για  την  παραγωγή  παγοκύβων.  Χάρη  στην  πολυτελή  του  εμφάνιση  και  το
εσωτερικό από αντισηπτικό υλικό, είναι κατάλληλο για μακροχρόνια χρήση. Το αυτόματο σύστημα κατασκευής κύβων λειτουργεί με
υψηλή ταχύτητα και παράγει πάντα παγάκια σε ομοιόμορφο τυπικό σχήμα. Για  να λειτουργεί  ομαλά και  χωρίς προβλήματα η
παγομηχανή σας,  ακολουθείτε πάντα τις  συστάσεις μας.  Η χρήση τεχνολογίας ψύξης που βασίζεται σε  συμπιεστή καθιστά την
παγομηχανή μια συσκευή πολύ υψηλής απόδοσης.  Η συσκευή προορίζεται για  οικιακή χρήση και παρόμοιες εφαρμογές όπως:
εγκαταστάσεις κουζίνας για το προσωπικό σε καταστήματα, γραφεία και άλλους χώρους εργασίας. Η διαδικασία σχηματισμού πάγου
μπορεί  να  παρατηρηθεί  μέσω  του  διαφανούς  καλύμματος.  Λειτουργία  με  κουμπιά.  Τα  LED  ενημερώνουν  για  τις  διάφορες
λειτουργίες  της  συσκευής.  Προειδοποιήσεις  "Χαμηλή  στάθμη  νερού"  και  "Γεμάτη  δεξαμενή  πάγου".  Για  να  συνεχίσετε  την
παραγωγή, απλώς αφαιρέστε τα παγάκια. Η παγομηχανή σάς  επιτρέπει  να προγραμματίζετε  πότε θα είναι  ενεργή η παραγωγή
παγοκύβων.

ΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΕΤΑΙ
• παγοποιός
• δοχείο για παγάκια
• σέσουλα πάγου

ΛΙΣΤΑ ΚΥΡΙΩΝ ΜΕΡΩΝ:
1. Διαφανές μέρος του εξωφύλλου
2. Κάλυμμα
3. Πίνακας Ελέγχου
4. Έξοδος αέρα
5. Μια είσοδος αέρα
6. Καλώδιο τροφοδοσίας
7. Εκροή νερού
8. Δοχείο για παγάκια
9. Αποστακτήρας
10. Θάλαμος πάγου
11. Κουβάς πάγου



ΤΟΠΟΘΕΣΙΑ ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΗΣ:
1. Τοποθετήστε τη συσκευή σε μια σταθερή και επίπεδη επιφάνεια.
2. Κρατήστε τη συσκευή μακριά από πηγές θερμότητας και προστατέψτε την από το άμεσο ηλιακό φως για να μην την

επηρεάσουν επηρεάζουν αρνητικά την απόδοση της συσκευής.
3. Αποθηκεύστε τη συσκευή σε καλά αεριζόμενο μέρος, αφήστε ένα χώρο τουλάχιστον 20 cm κοντά στην είσοδο για να

διατηρείται ζεστή θα μπορούσε να αποσπαστεί η προσοχή.
4. Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή όταν βρίσκεται σε πολύ κρύο ή ζεστό δωμάτιο. Θερμοκρασία περιβάλλοντος χαμηλότερη

από 5 μοίρες ή πάνω από 43 μοίρες μπορεί να προκαλέσουν δυσκολίες στη διαδικασία παρασκευής πάγου.

ΠΡΟΕΤΟΙΜΑΣΙΑ ΓΙΑ ΧΡΗΣΗ:
1. Καθαρίστε τη συσκευή και τα εξαρτήματά της πριν τη χρήση
2. Αφού μετακινήσετε τη συσκευή, περιμένετε 30 λεπτά πριν τη συνδέσετε σε μια πηγή ρεύματος. Μη τήρηση αυτής της

σύστασης μπορεί να βλάψει την παγομηχανή.
3. Ρίξτε νερό στο δοχείο νερού (χρησιμοποιήστε μόνο πόσιμο νερό που πληροί τα πρότυπα πόσιμου νερού).
4. Τοποθετήστε το φις σε μια πρίζα τοίχου. Η οθόνη LCD θα ανάψει και το μηχάνημα θα είναι έτοιμο για χρήση.

ΠΡΟΣΟΧΗ:
• Το απεσταγμένο ή καθαρισμένο νερό μπορεί να προκαλέσει συναγερμό έλλειψης νερού. για να εξαλειφθεί αυτό
• πρόβλημα, απλά προσθέστε λίγο αλάτι στη δεξαμενή νερού.
• Μην υπερβαίνετε την ένδειξη MAX όταν γεμίζετε το δοχείο νερού.
• Φροντίστε να καλύψετε την έξοδο του νερού με ένα βύσμα, διαφορετικά η παγομηχανή θα διαρρεύσει.



ΠΙΝΑΚΑΣ ΕΛΕΓΧΟΥ:
Κουμπί ON / OFF / Stand-by
Ενδεικτική λυχνία ICE FULL (Το δοχείο πάγου είναι γεμάτο)
Ενδεικτική λυχνία ΠΡΟΣΘΗΚΗΣ ΝΕΡΟΥ
Ενδεικτική λυχνία ΕΡΓΑΣΙΑΣ

ΚΟΥΜΠΙΑ ΚΑΙ ΕΙΚΟΝΙΔΙΑ

Παραγωγή πάγου, αναμονή, αποσφαλμάτωση.

SELECT Επιλογή μεγέθους παγοκύβων: τρία μεγέθη S, M, L.

Προγραμματισμός του χρόνου ενεργοποίησης και/ή απενεργοποίησης. Επιλογή μεταξύ τριών πιθανών
τύπων ρυθμίσεων.

SET Ρύθμιση της ώρας του ρολογιού, προγραμματισμός της ώρας ενεργοποίησης και απενεργοποίησης

Ένδειξη σφάλματος παραγωγής πάγου, αναβοσβήνει για να υποδείξει ένα πρόβλημα

Η ένδειξη ανεπαρκούς νερού αναβοσβήνει για να υποδείξει ένα πρόβλημα

Μεγέθη small, medium και large, επιλογή μεγέθους, το προεπιλεγμένο μέγεθος είναι Medium (M).

Πληροφορίες ότι η δεξαμενή πάγου είναι γεμάτη.

Εικονίδιο σε πραγματικό χρόνο.

Ένδειξη λειτουργίας προγραμματισμού χρόνου.

Το εικονίδιο του ρολογιού δείχνει την πραγματική ώρα (σύστημα 24 ωρών), σας επιτρέπει να ορίσετε
την πραγματική ώρα, να την προσαρμόσετε με τις ενδείξεις ώρας και λεπτών που αναβοσβήνουν, η
προεπιλεγμένη ώρα που εμφανίζεται είναι 12:00.

Ένδειξη  κατάστασης  παραγωγής  πάγου,  αναβοσβήνει  κατά  την  παραγωγή,  σταθερά  αναμμένη  σε
κατάσταση αναμονής.

ΕΠΙΛΟΓΗ ΜΕΓΕΘΟΣ ΠΑΓΟΥ
1. Χρησιμοποιήστε το κουμπί SELECT για να επιλέξετε το μέγεθος των παγοκύβων. Υπάρχουν 3 διαφορετικές ρυθμίσεις για

παγάκια:
• Μικρό / Μικρό (η παραγωγή διαρκεί περίπου 9 λεπτά)
• Medium / Medium (η παραγωγή διαρκεί περίπου 11 λεπτά)
• Μεγάλο (η παραγωγή διαρκεί περίπου 13 λεπτά)
Το προεπιλεγμένο μέγεθος των κύβων παγωτού είναι ΜΕΣΑΙΟ.

2. Αφού πατήσετε το εικονίδιο παραγωγής πάγου, θα αρχίσει να αναβοσβήνει υποδεικνύοντας ότι η συσκευή έχει αρχίσει να
προετοιμάζει τα παγάκια του επιλεγμένου μεγέθους.

3. Μέσα σε 15 λεπτά, η συσκευή θα φτάσει στη σωστή θερμοκρασία και θα παράγει τα πρώτα παγάκια. Όσο η συσκευή είναι
ενεργοποιημένη, θα παράγει 9 παγάκια κάθε 9-13 λεπτά (ανάλογα με το μέγεθος).

4. Το διαφανές μέρος του καπακιού σας επιτρέπει να ελέγξετε εάν η διαδικασία κατασκευής παγοκύβων προχωρά σωστά.



ΤΟ ΔΟΧΕΙΟ ΠΑΓΟΥ ΕΙΝΑΙ ΓΕΜΑΤΟ / ΓΕΜΙΣΤΕ ΝΕΡΟ / ΒΛΑΒΗ:
Όταν το δοχείο με παγάκια γεμίσει, θα εμφανιστεί το εικονίδιο και θα ακούσετε ένα σύντομο ηχητικό σήμα.
Αφαιρέστε την παγοθήκη από τη συσκευή, τοποθετήστε τα παγάκια σε δροσερό μέρος και βάλτε την παγοθήκη στη συσκευή.
Η παγομηχανή είναι αμέσως έτοιμη για επανεκκίνηση.
Όταν η στάθμη του νερού είναι πολύ χαμηλή,  το εικονίδιο θα αναβοσβήνει και θα εκπέμπεται  ένα σύντομο μπιπ.  Γεμίστε τη
δεξαμενή
με νερό o πατήστε το κουμπί νιφάδα χιονιού για να συνεχίσετε τη διαδικασία.
Εάν το παγωτό γατάκι μείνει στη συσκευή, θα λιώσει σταδιακά, το νερό που έχει απομείνει από αυτή τη διαδικασία θα μαζευτεί
δεξαμενή και η παγοβιομηχανία θα αρχίσει να παράγει μια νέα παρτίδα παγοκύβων. Η συσκευή μπορεί να διακοπεί ανά πάσα στιγμή
μέσω
πατώντας το κουμπί της νιφάδας χιονιού.  Όταν η παγομηχανή δεν πρόκειται να χρησιμοποιηθεί  για μεγάλο χρονικό διάστημα,
αδειάστε το δοχείο νερού και αποσυνδέστε τη συσκευή από την πηγή ρεύματος.

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΡΥΘΜΙΣΗΣ ΡΟΛΟΥ ΚΑΙ ΩΡΑΣ:
Ρύθμιση σε πραγματικό χρόνο: πατήστε το κουμπί SET μία φορά, η προβολή ώρας θα εμφανιστεί 88 και θα αναβοσβήνει.
Πατήστε το κουμπί επάνω βέλους για να ρυθμίσετε την ώρα, πατήστε ξανά το κουμπί SET, η ένδειξη λεπτών θα εμφανίσει το 88 και
θα αναβοσβήνει.
Πατήστε το κουμπί επάνω βέλους για να ορίσετε τα λεπτά.
Για  να  ρυθμίσετε  την  ώρα  έναρξης  της  συσκευής,  πατήστε  το  κουμπί  SET  3  φορές,  η  προβολή  ώρας  εμφανίζεται  88  και
αναβοσβήνει.
Πατήστε το κουμπί επάνω βέλους για να ρυθμίσετε την ώρα, πατήστε το κουμπί SET 5 φορές, η προβολή ώρας εμφανίζεται 88 και
αναβοσβήνει.

Για  να ρυθμίσετε  την  ώρα λήξης  της συσκευής:  πατήστε το κουμπί  SET 5 φορές,  η προβολή ώρας θα  εμφανιστεί  88 και  θα
αναβοσβήνει.
Πατήστε το κουμπί επάνω βέλους για να ρυθμίσετε την ώρα, πατήστε ξανά το κουμπί SET, η ένδειξη λεπτών θα εμφανίσει το 88 και
θα αρχίσει να αναβοσβήνει.
Πατήστε το κουμπί επάνω βέλους, η προβολή λεπτών θα εμφανιστεί 88 και θα αρχίσει να αναβοσβήνει. Πατήστε το κουμπί επάνω
βέλους για να ορίσετε τα λεπτά.
Χρησιμοποιώντας τη λειτουργία προγραμματισμού: πατήστε το κουμπί επάνω βέλους για να ρυθμίσετε το χρονόμετρο, ρυθμίστε τη
λειτουργία κύκλου χρονοδιακόπτη:
on time> off time> η προεπιλεγμένη ώρα ενεργοποίησης είναι 8:00, η προεπιλεγμένη ώρα απενεργοποίησης είναι 12:00

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΑΥΤΟΚΑΘΑΡΙΣΜΟΥ:
Η λειτουργία αυτοκαθαρισμού θα πρέπει να ξεκινήσει πριν χρησιμοποιήσετε την παγομηχανή για πρώτη φορά ή/και εάν δεν έχει
χρησιμοποιηθεί για μεγάλο χρονικό διάστημα
χρήση. Τα τρία εικονίδια "Large", "Medium", "Small" θα ανάψουν ταυτόχρονα όταν η παγομηχανή βρίσκεται στο
αυτοκαθαριζόμενο.

Επίπεδο 1:
Ρίξτε  ένα διάλυμα 1:  1  νερού με ξύδι  στη δεξαμενή νερού.  Όταν η  συσκευή βρίσκεται  σε  κατάσταση αναμονής,  πατήστε και
κρατήστε πατημένο το κουμπί νιφάδα χιονιού για τουλάχιστον 5 δευτερόλεπτα. Η συσκευή θα μπει σε λειτουργία αυτοκαθαρισμού.
Σημείωση:  Η  λειτουργία  αυτοκαθαρισμού  θα  ξεκινήσει  αυτόματα  μετά  την  εξάλειψη  του  ηχητικού  σήματος.  Στη  λειτουργία
αυτοκαθαρισμού, η αντλία θα τραβήξει νερό στον θάλαμο πάγου και τα πηνία του εξατμιστή, στη συνέχεια ο θάλαμος πάγου θα
περιστραφεί και θα χύνει νερό στη δεξαμενή νερού. Ο κύκλος θα επαναληφθεί 5 φορές. Όταν τελειώσει, το μηχάνημα θα μεταβεί
αυτόματα σε κατάσταση αναμονής.

Στάδιο 2:
Ξεβιδώστε την τάπα και την τάπα αποστράγγισης, στη συνέχεια αποστραγγίστε το νερό, τοποθετήστε ξανά την τάπα και σφίξτε την
τάπα  αποστράγγισης.  Ρίξτε  φρέσκο  νερό  στη  δεξαμενή,  γεμίζοντας  τη  στο  μέγιστο  επίπεδο.  Όταν  η  συσκευή  βρίσκεται  σε
κατάσταση αναμονής, πατήστε το κουμπί ON / OFF για τουλάχιστον 5 δευτερόλεπτα. Το μηχάνημα θα επιστρέψει στη λειτουργία
αυτοκαθαρισμού για να καθαριστεί μόνο του. Όταν ολοκληρωθεί το τελικό στάδιο της διαδικασίας αυτοκαθαρισμού, το μηχάνημα
θα  μεταβεί  αυτόματα  σε  κατάσταση  αναμονής.  Αδειάστε  το  νερό  από  την  εσωτερική  δεξαμενή  ξεβιδώνοντας  την  τάπα
αποστράγγισης και αφαιρώντας την τάπα. Αφήστε το επάνω κάλυμμα ανοιχτό για να στεγνώσει η συσκευή.  Εάν η λειτουργία
αυτοκαθαρισμού  ξεμείνει  από  νερό,  η  συσκευή  θα  εισέλθει  αυτόματα  σε  κατάσταση  αναμονής,  εάν  ο  θάλαμος  πάγου  δεν
περιστρέφεται, το εικονίδιο στη συσκευή θα ανάψει. Κρατήστε πατημένο το κουμπί ON / OFF για περισσότερο από 5 δευτερόλεπτα
για να απενεργοποιήσετε τη λειτουργία αυτοκαθαρισμού και να μεταβείτε σε άλλες λειτουργίες.

ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ:
Πριν ξεκινήσετε τον καθαρισμό ή τη συντήρηση, απενεργοποιήστε τη συσκευή, αποσυνδέστε το φις από την πρίζα και περιμένετε να
κρυώσει η συσκευή.  Για  να αποφύγετε τη μόλυνση του νερού,  μην αφήνετε νερό στη συσκευή για  μεγάλο χρονικό διάστημα.
Χρησιμοποιήστε την αποστράγγιση νερού για να αφαιρέσετε την περίσσεια.
Μη χρησιμοποιείτε επιθετικά καθαριστικά ή κοκκώδη υφή για να καθαρίσετε τη συσκευή. Καθαρίστε το περίβλημα της συσκευής με
ένα μαλακό, υγρό πανί.  Στεγνώστε καλά το εξωτερικό της συσκευής με ένα καθαρό, στεγνό πανί.  Καθαρίστε το εσωτερικό της
συσκευής με ένα μαλακό, υγρό πανί. Στεγνώστε καλά το εσωτερικό της συσκευής με ένα καθαρό, στεγνό πανί.
Πλύνετε την σέσουλα πάγου σε σαπουνόνερο ή στο πλυντήριο πιάτων. Ξεπλύνετε τη σέσουλα πάγου κάτω από τρεχούμενο νερό.
Στεγνώστε καλά το φτυάρι με ένα καθαρό, στεγνό πανί.  Εάν η παγομηχανή πρόκειται να μείνει  εκτός λειτουργίας για μεγάλο
χρονικό διάστημα, αποσυνδέστε τη συσκευή από την πρίζα, στραγγίστε το νερό και στεγνώστε την με ένα καθαρό πανί και, στη
συνέχεια, αποθηκεύστε τη σε καθαρό μέρος.
Ελέγχετε τακτικά την κατάσταση της συσκευής για πιθανή ζημιά.



ΑΝΤΙΜΕΤΩΠΙΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΩΝ

Πρόβλημα: Η οθόνη LCD δεν ανάβει.

Πιθανή αιτία: Η συσκευή δεν λαμβάνει ρεύμα.

Προτεινόμενη λύση: Ελέγξτε  εάν  η  πηγή  ρεύματος  είναι  επαρκής.  Ελέγξτε  ότι  το  καλώδιο  τροφοδοσίας  είναι  σωστά
συνδεδεμένο  στη  συσκευή  και  στην  πηγή  τροφοδοσίας.  Τα  εσωτερικά  εξαρτήματα  ενδέχεται  να
καταστραφούν. Απαιτείται συντήρηση - συμβουλευτείτε έναν ειδικό.

Πρόβλημα: Η ενδεικτική λυχνία ICE FULL είναι αναμμένη.

Πιθανή αιτία: Το δοχείο με παγάκια είναι γεμάτο. 
Προστασία χαμηλής θερμοκρασίας (η θερμοκρασία περιβάλλοντος είναι μικρότερη από 5 ° C).

Προτεινόμενη λύση: Αυτόματο σβήσιμο της ενδεικτικής λυχνίας μετά την αφαίρεση των παγοκύβων. 
Μετακινήστε την παγομηχανή σε ένα πιο ζεστό μέρος όπου η θερμοκρασία περιβάλλοντος είναι πάνω από
5 ° C.

Πρόβλημα: Η ενδεικτική λυχνία ΠΡΟΣΘΗΚΗ ΝΕΡΟΥ αναβοσβήνει.

Πιθανή αιτία: Ελλειψη νερού.

Προτεινόμενη λύση: Γεμίστε τη δεξαμενή της παγομηχανής με πόσιμο νερό και πατήστε το κουμπί # για να διορθώσετε το
πρόβλημα. Το σύστημα παροχής νερού ή μέρη της συσκευής μπορεί να καταστραφούν. Η επαγγελματική
συντήρηση είναι απαραίτητη.

Πρόβλημα: Το εικονίδιο Σφάλμα αναβοσβήνει

Πιθανή αιτία: Ο θάλαμος πάγου βρίσκεται σε λάθος θέση.

Προτεινόμενη λύση: Ελέγξτε ότι  δεν έχει  κολλήσει ξένο σώμα στον θάλαμο πάγου. Τα εσωτερικά εξαρτήματα ενδέχεται να
καταστραφούν. Η επαγγελματική συντήρηση είναι απαραίτητη.

Πρόβλημα: Δεν παράγεται πάγος ή η απόδοση είναι χαμηλή.

Πιθανή αιτία: Η κύρια έξοδος αέρα είναι φραγμένη. 
Η θερμοκρασία του νερού είναι πολύ υψηλή. 
Η θερμοκρασία περιβάλλοντος είναι πολύ υψηλή. 
Υπάρχει διαρροή ψυκτικού. 
Ξεσκονίστε την είσοδο και την έξοδο αέρα.

Προτεινόμενη λύση: Γεμίστε τη δεξαμενή με νερό σε θερμοκρασία δωματίου. 
Μετακινήστε την παγομηχανή σε δροσερό μέρος. 
Το σύστημα ψύξης μπορεί να καταστραφεί. 
Η επαγγελματική συντήρηση είναι απαραίτητη.

Πρόβλημα: Ασυνήθιστοι θόρυβοι

Πιθανή αιτία: Ο ανεμιστήρας ή η αντλία είναι μπλοκαρισμένοι.

Προτεινόμενη λύση: Τοποθετήστε τη συσκευή σε κατάλληλο μέρος. Η επαγγελματική συντήρηση είναι απαραίτητη.



ΠΡΟΦΥΛΑΞΕΙΣ:
• Πριν από τη χρήση, ελέγχετε πάντα ότι η τάση δικτύου αντιστοιχεί σε αυτή που αναγράφεται στην πινακίδα τεχνικών

χαρακτηριστικών της συσκευής.
• Κρατήστε το μακριά από πηγές θερμότητας, προστατέψτε το από το άμεσο ηλιακό φως και την υγρασία. Μη λειτουργείτε

τη συσκευή με βρεγμένα χέρια.
• Μην αγγίζετε τον εξατμιστή ενώ το μηχάνημα παράγει πάγο. Μπορεί να κάψει το δέρμα σας!
• Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε άμεση γειτνίαση με μπανιέρα, ντους ή πισίνα.
• Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή εάν το κύριο καλώδιο ή το βύσμα είναι κατεστραμμένο ή ελαττωματικό. Εάν το καλώδιο

τροφοδοσίας ή το βύσμα είναι κατεστραμμένο ή ελαττωματικό, πρέπει να αντικατασταθεί από τον κατασκευαστή ή από
εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις. 5. Αποσυνδέστε το φις από την πρίζα όταν η συσκευή δεν χρησιμοποιείται, πριν από τη
συναρμολόγηση ή την αποσυναρμολόγηση και πριν από τον καθαρισμό και τη συντήρηση.

• Για  να  διασφαλίσετε  την  ασφάλεια  των  παιδιών,  κρατήστε  όλες  τις  συσκευασίες  (πλαστικές  σακούλες,  κουτιά,
πολυστυρένιο κ.λπ.) μακριά από παιδιά.

• Μην τραβάτε το φις τραβώντας το καλώδιο ρεύματος, πιάστε το φις σταθερά και τραβήξτε το κατευθείαν από την πρίζα.
• Η παγομηχανή έχει σχεδιαστεί για να φτιάχνει παγάκια, μην τη χρησιμοποιείτε για να κρυώσετε άλλα τρόφιμα γιατί μπορεί

να τα καταστρέψετε.
• Μην αποθηκεύετε και μην χρησιμοποιείτε βενζίνη ή άλλες εύφλεκτες ουσίες κοντά στην παγομηχανή. Μη χρησιμοποιείτε

την παγομηχανή εάν υπάρχει διαρροή εύφλεκτων ουσιών κοντά στη συσκευή.
• Μην μετακινείτε τη συσκευή όταν είναι ενεργοποιημένη, για να μην καταστρέψετε το σύστημα ψύξης.
• Απορρίψτε το εύφλεκτο αέριο από την παγομηχανή σύμφωνα με τους τοπικούς κανονισμούς.
• Γεμίστε τη δεξαμενή μόνο με πόσιμο νερό.
• Μην γεμίζετε υπερβολικά με υπερβολικό νερό γιατί μπορεί να είναι επικίνδυνο. Μην γεμίζετε πάνω από την ένδειξη MAX

ή κάτω από την ένδειξη MIN.
• Αυτή  η  συσκευή  δεν  προορίζεται  για  χρήση  από  άτομα  (συμπεριλαμβανομένων  παιδιών)  με  μειωμένες  σωματικές,

αισθητηριακές  ή  νοητικές  ικανότητες  ή  χωρίς  την  απαραίτητη  εμπειρία  και  γνώση,  εκτός  εάν  επιβλέπονται  ή  έχουν
εξοικειωθεί  με  τις  οδηγίες  χρήσης  της  συσκευής  από  άτομο  υπεύθυνο  για την  ασφάλειά  τους.  Τα παιδιά  πρέπει  να
επιβλέπονται  για  να  διασφαλιστεί  ότι  δεν  παίζουν  με  τη  συσκευή.  Ο  καθαρισμός  και  η  συντήρηση  δεν  πρέπει  να
εκτελούνται από παιδιά χωρίς την επίβλεψη ενηλίκου.

• Μην εμποδίζετε τα ανοίγματα εξαερισμού. αφήστε ένα χώρο τουλάχιστον 20 cm κοντά στην είσοδο για να διαλυθεί η
θερμότητα.

• Μη χρησιμοποιείτε μηχανικές συσκευές ή άλλα μέσα για να επιταχύνετε τη διαδικασία απόψυξης διαφορετικά από αυτά
που συνιστά ο κατασκευαστής.

• Μην καταστρέψετε το κύκλωμα ψυκτικού.
• Η συσκευή προορίζεται για οικιακή χρήση και παρόμοιες εφαρμογές, όπως: εγκαταστάσεις προσωπικού σε καταστήματα,

γραφεία και άλλους χώρους εργασίας.
• Μην προσπαθήσετε να επισκευάσετε τη συσκευή μόνοι σας, Επικοινωνήστε με την εξουσιοδοτημένη τεχνική υπηρεσία. Σε

περίπτωση που
• Εάν το καλώδιο τροφοδοσίας είναι κατεστραμμένο, πρέπει να αντικατασταθεί από τον κατασκευαστή ή τον αντιπρόσωπο

σέρβις του ή από παρόμοιο εξουσιοδοτημένο άτομο για την αποφυγή κινδύνου.
• Η συσκευή προορίζεται μόνο για οικιακή χρήση.
• Προσοχή! Κίνδυνος υπερθέρμανσης! Μην φράζετε τα ανοίγματα εξαερισμού!
• Εάν η θερμότητα που παράγεται κατά τη λειτουργία δεν διαχέεται σωστά, μπορεί να υπερθερμανθεί και ακόμη και να

προκαλέσει πυρκαγιά.

Ειδοποιήσεις για τους καταναλωτές σχετικά με την απόρριψη ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού:
Ο ηλεκτρικός και ηλεκτρονικός εξοπλισμός δεν πρέπει να απορρίπτεται μαζί με άλλα οικιακά απορρίμματα. Αυτές οι συσκευές 
πρέπει να συλλέγονται χωριστά σύμφωνα με τον συνημμένο πίνακα: δοχείο για την κοπή απορριμμάτων. Η μη συμμόρφωση με τους
κανόνες για την απόρριψη παλιού εξοπλισμού μπορεί να θέσει σε κίνδυνο το περιβάλλον και την ανθρώπινη υγεία, καθώς ο 
εξοπλισμός περιέχει επικίνδυνα μέρη όπως ηλεκτρικά καλώδια, πλαστικά, διακόπτες κ.λπ. Για να αποφευχθεί αυτός ο κίνδυνος, αυτά
τα εξαρτήματα πρέπει να συλλέγονται και επεξεργάζεται κατάλληλα από εξειδικευμένες εταιρείες. Η αυτοαποσυναρμολόγηση της 
παλιάς συσκευής είναι απαράδεκτη. Τα ιδιωτικά νοικοκυριά διαδραματίζουν σημαντικό ρόλο στην επαναχρησιμοποίηση και την 
ανακύκλωση, συμπεριλαμβανομένης της ανακύκλωσης παλιού εξοπλισμού. Πρώτον, ενεργή συμμετοχή στο σύστημα αποκομιδής 
σκουπιδιών


